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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya  mavzusining  dolzarbligi va  zarurati. Jahon
adabiyotshunosligida tarixiy mavzuda yaratilgan badiiy asarlarning xalg ongiga
ta’siri, tarixiy shaxs obrazining adabiy talqini hamda o‘tmish vogeligining
zamonaviy adabiyotda poetik aks ettirilishi muhim ilmiy masala sifatida namoyon
bo‘lmoqda. Ushbu jihatlarni tadgiq etish milliy gadriyatlar va umumbashariy
timsollar shakllanishida alohida ahamiyat kasb etadi. Zamonaviy adabiyotda
tarixtiy mavzuga murojaat qilish hamda buyuk tarixiy shaxslarni badiiy
gavdalantirish muayyan davrning ijtimoiy, madaniy va axlogiy-estetik
ehtiyojlaridan kelib chigadigan tabiiy jarayondir. Adabiyotning asosiy vazifasi
olam va insoniyat haqidagi haqgigatni badiiy aks ettirishdan iborat bo‘lganligi
sababli, mustaqillik davri adabiyotida tarixiy shaxs tasvirining ijtimoiy-siyosiy
jarayonlar kontekstida o‘rganilishi dolzarb ilmiy muammo sifatida e’tirof etiladi.

Dunyodagi barcha xalglar adabiyotida muayyan tarixiy davrlarda tarixiy
shaxs fenomenining badiiy idrok etilish tendensiyasi kuzatiladi. Bu jarayon
obyektiv va subyektiv omillar ta’sirida shakllanadi. O‘tmish vogeligini zamonaviy
adabiyotda tasvirlashning asosiy magsadi insoniyatni ezgulikka yo‘naltirish,
bugungi kun uchun muhim xulosalar chigarish hamda kelajak taragqgiyotiga oid
ilmiy-amaliy dasturlarni ishlab chigishdan iboratdir. Har bir ijodkorning tarixiy
mavzuda asarlar yaratishdagi badiiy mahorati uning milliy tarix va madaniy
an’analarni gay darajada teran anglagani hamda oz asarlarida haqggoniy aks
ettirganiga bog‘liqdir. Bugungi kunda jahon adabiyotshunosligida tarixiy
mavzudagi badiiy asarlarni, aynigsa, buyuk shaxslar hayoti va faoliyatiga
bag‘ishlangan ijodiy namunalarning genetik va poetik tahlilini ilmiy asosda
o‘rganish alohida tadgigot yo‘nalishi sifatida shakllanmoqda. Ushbu tadgiqotlar
tarixiy shaxsiyatlarning adabiyotdagi talgini, ularning poetik tasviri va badiiy
individuallashtirish tamoyillarini chuqur anglashga xizmat giladi.

O‘zbek adabiyotshunosligida avvalgi davrda adiblar ijodini asosan g‘oyaviy-
badiiy jihatlardan tadqiq gilish ustuvorlik gilgan bo‘lsa, mustaqillik davriga kelib,
dunyo adiblari ijodini adabiy ta’sirlanish va o‘ziga xoslik paradigmalari orgali
o‘rganish imkoniyati paydo bo‘ldi. Qolaversa, turkiy tilli gator davlatlarning
mustaqil taraqgiyot yo‘lini tutganligi ilm-fan borasidagi integratsiyaning
kuchayishi va hamkorlikning kengayishi fonida mazkur xalglar adabiyotini ilmiy
tadqiq qilish zarurati paydo bo‘ldi. Zotan, tarixiy ildizlari bir bo‘lgan gardosh
xalglar adabiyotini o‘rganish milliy ozlikni anglash yo‘lidagi katta odimlardan
biridir. Davlatimiz rahbari ta’biri bilan aytganda, oldimizga qo‘yilgan ulkan
vazifalarning amalga oshirilishi, hagigatan ham, biz uchun kuch-qudrat manbayi
bo‘ladigan, odamlarni muayyan maqgsad sari ishontirib, safarbar etadigan milliy
g‘oyani yanada rivojlantirishimiz bilan bog‘lig. “Xususan, milliy o‘zligimizni
anglash, Vatanimizning gadimiy va boy tarixini o‘rganish, bu borada ilmiy
tadqgiqgot ishlarini kuchaytirish, gumanitar soha olimlari faoliyatini har tomonlama
qo‘llab-quvvatlashimiz lozim™*.

1 ¥36exucton Pecnry6mukacu Ipesunenturnat Onuii Masxmcra Mypoxaataomacy // Xank cy3u, 2018 e 29
JIeKadpb.
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O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son
“O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi
to‘g‘risida”, 2017-yil 16-fevraldagi PF-4958-son “Oliy o‘quv yurtidan keyingi
ta’lim tizimini yanada takomillashtirish to‘g‘risida”gi Farmolari, 2017-yil 13-
sentyabrdagi PQ-3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va targatish tizimini
rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib
qilish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”, 2018-yil 5-apreldagi
PQ-3652-son  “O‘zbekiston  Yozuvchilar uyushmasi faoliyatini  yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 16-apreldagi PQ4680-son
“Shargshunoslik sohasida kadrlar tayyorlash tizimini tubdan takomillashtirish va
ilmiy salohiyatni oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarorlari, shuningdek,
O<zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 18-maydagi 376-son
“Jahon adabiyotining eng sara namunalarini o‘zbek tiliga hamda o‘zbek adabiyoti
durdonalarini chet tillariga tarjima gilish va nashr etish tizimini takomillashtirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori hamda qabul gilingan boshqa me’yoriy-
huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishga mazkur dissertatsiya
ishi muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishi ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining |. «Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqgiy, igtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish» ustuvor yo‘nalishiga muvofiq ravishda bajarilgan.

Muammoning  o‘rganilganlik  darajasi.  Xorijiy va  o‘zbek
adabiyotshunosligida tarixiy voqelikning badily tasvirga transformatsiyalanish
jarayoni, tarixiy obraz vyaratishning nazariy-metodologik mezonlari, ijodiy
jarayonning laboratoriyasi hamda adib shaxsiyatining badiiy taragqiyoti singari
kontseptual masalalar kompleks va tizimli asosda chuqur tahlil gilingan. S.Rouliy,
S.Fazzi, J.Thorndike, N.Mambrol, V.Rabbani, T.G.Serdyuk, G.Shpayer,
0.B.Zolotuxina, 1.S.Boldonova, T.E.Sanjiyeva, A.S.Novolodskiy, 1.S.Volkov? kabi
ingliz va rus tadgigotchilarining ilmiy izlanishlarida tarixiy shaxslarning badiiy
talgini, xususan, Chingizxon va Ivan Grozniy kabi hukmdorlarning obrazini aks
ettirgan asarlarga nisbatan ilmiy-nazariy yondashuvlar ilgari surilgan. O°zbek
adabiyotshunosligi doirasida esa D.Q.Naimova, U.S.Sultonova, F.M.Xajiyeva,

2 Steven R. Writing fiction about fact: Using historical figures as characters. — 2019, April 18. Cindy F. Writing
fiction about a historical figure // Writing in the Modern Age, 2019. John T. 5 considerations for writing about
historical figures in fiction // Writer’s digest, 2018. Nasrullah M. Historical representations in Indian historical
novels // Literary Theory and Criticism, July 2018. Waheed R. Indian Historical Novels: The Origin and Evolution
of the Historical Novel Written by Indians in English // Historical novels review, May 2019. Cepmiox T. T.
Hcroprueckunii Tin u uctopudeckuii odpas, moHorpadus. Antl'Y, 2016. Hlnaitep I'. JluteparypHsbiii mopTpeT
JlureparypHast sanmukioneans. — M.: OI'M3. PCOCP, T'oc. un-1. “CoB. DHimukin.”, 1935. 3onoryxmuaa O.b.
[cuxonorusm B nureparype, nocodue. I'pl'Y, 2009. ISBN 978-985-515-157-0. bonnonosa U.C., Canxuena T.E.
I'epmeneBTHUECKHI HCTOPU3M: XYH0KECTBEHHBIH 00pa3 UnHrucxaHa B COBPEMEHHOW OypsTCKOM JHTEpaType Kak
(haxTOp pa3BUTHS HAMOHAILHOTO camoco3HaHus // BectHuk Bypsrtckoro rocymapcrBeHHoro yHusepcutera, 2012.
HoBononckuii A.C. O6pa3z M.I'po3Horo kak 3ammTHHKa Pycn M mpaBOCIaBHOrO XPUCTHAHCTBA B MOCKOBCKOM
neronucanuy// IIpenonaBatens XXI Beka, 2019. — C.253. Bonko U.C. O6pa3 Mpana I'po3HOro B TBOpYECTBE
N.C.TypreneBa 1870-x rr.: mosectp “Crennoit Kopoms Jlup” // Bectnux Tomckoro rocynapcTBeHHOTO
yauBepcutera. 2017. Ne 419. — C. 23.
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F.l.Ikromxonova, O.l.Adizova, B.B.To‘rayeva® kabi olimlarning ilmiy ishlari
ushbu masalaning turli aspektlarini tahlil qilishga bag‘ishlangan.

Qardosh turk adabiyoti tadqiqiga bag‘ishlangan ishlar ham talaygina bo‘lib,
ularda turk nazmi va nasrining turli masalalari, nasriy hamda dramatik adabiy tur
va janrlarning shakllanishi omillari atroflicha yoritilgan®. Shuningdek, Ahmet
Kabakli, Beshir Ayvaz o‘g‘li, Jevdet Kudret, Ibrohim Tarali, Riza Mollof, Nejdet
Sakao‘g‘li, Ahmed Akgunduz, Jahit Kavjar, Mine Mengi, Muharrem Kaya, Hulya
Argunshah kabi bir gator turk® adabiyotshunoslarining ilmiy ishlarida turk
romanchiligining turli girralari, Tariq Bug‘ro ijodining ayrim xususiyatlari ochib
berilgan. O‘zbek adabiyotshunoslari ham turk adabiyotining ayrim masalalariga
bag‘ishlangan ilmiy tadqiqotlar olib borishmoqgda. Bu yo‘nalishda gator magolalar
chop etildi, o‘quv adabiyotlari nashr etildi, xususan, A. Alimbekov® Yashar Kamol
ijodi yuzasidan nomzodlik dissertatsiyasini himoya gilgan. Alohida diggat garatish
zarurki, A. Alimbekov turk tarixiy romanchilik maktabining shakllanishi, tarixiy
romanlarning tiplari, shu bilan birga, Tariq Bug‘roning gisgacha tarjimai holi va
asarlarining nomlari hagida aniq va lo‘nda ma’lumotlar beruvchi magqolasida
“Usmon G‘ozixon” romanining badiiyatiga oid fikr va mulohazalarini ham bayon
etadi’.

3 Haumosa JI.K. O6pa3 Amupa Temypa B 3apy6exnoii mureparype // Hayka, obpasosanue u kynrypa, 2020. — C. 42.
Sultonova U.S. Pirimqul Qodirovning “Yulduzli tunlar” asaridagi qgahramon obrazlar tavsifi // Oriental Reneissance,
February, 2022. ®.M.Xaxuesa. buorpaduk poman sxaupu xycycusitnapu (M.Croyn, M.Kopues Ba H.Hopmatos
acapnapu Kuécua). o pann.6yitnua danc.qokT. quccepramusicu. — Toshkent, 2018. — 153 6. F.l.Ikromxonova.
Ofzbek va inglizzabon nasrda tarixiy asar poetikasi. Filol.fanl.dokt. dissertatsiyasi. — Toshkent, 2021. — 256 b.
Ammosa O.M. ApabuérmyHocnukaa Ouorpadmk Meton Ba yHAaH Asm3 KatoMOBHHHT (oiiiamaHWII MaxopaTu.
Ounon.pann.6yinua ¢anc.qokr. mucc. aproped. — Kapumm, 2018. — 52 b. Typaesa Bb.b. Tapuxuii pomannapaa
Oamumii 3aMoH MyamMmmocu: ®unod. ¢an. 0yitnaa danc. qoxropu auccepranmsicu. — Tomkent, 2018. — 157 6.
4 Cospemennas Typuusa. — Mocksa, 1965; I'ap6y3osa B.C. ITooTsl cpennesexosoii Typuun. — Jlenunrpan, 1963;
Oum P.I'. Tucarenmn Typrun — kHUTH U cyAbpOBl. — MockBa, 1963; Aizenmreiitn H.A. U3 ucrtopuu Typemnkoro
peam3ma. — Mocksa, 1968; 'apOy3osa B.C. IToatsr Typuun X1X B. — Jlenunrpaz, 1970; Kamunes X., ¥ ucTokoB
COBpPEMEHHOM Typeukoi tutepatypsl, M., 1967; Anskaena JI., babaes A., Typerkas nutepatypa. Kpatkuit ouepk, —
Mocksa, 1967; Anzenmteiin H. A., V3 uctopuu Typeukoro peanuzma, — Mocksa, 1968; Mamrakosa E. U., 13
WCTOPHUU CAaTHPHI U FoMopa B Typeukoi aureparype (XIV-XVII BB.), — Mocksa, 1972; Anskaesa JI. O., 13 ucropun
typeukoro pomana. 20-50-e roapr XX B. — Mocksa, 1975; I'apOy3oBa B.C. Iloatsl Typuuu nepBoii nonoBusbl XX
B. — Jlemunrpan, 1975; Illa6anoB ®.II. I'ocymapcTBeHHBIH CTpoif M TpaBoBasg cucTeMa Typonuum B HEpUOS
Tan3umara. baky, 1967.
5 Ahmet Kabakli. Tiirk Edebiyati 5.cilt. — Istanbul, 2004.; Besir Ayvazoglu. Tarik Bugra - Giines Rengi Bir Y1gin
Yaprak. — Istanbul: Biyografi, 1995;. Kichik og’a Tarik Bugra. — Kap1 Yaynlari, 2002; Cevdet Kudret. Tiirk
Edebiyatinda Hikdye ve Roman. — Istanbul, 1987.; Ibrahim Tatarli, Riza Mollof. Hiiseyin Rahmi’den Fakir
Baykurt’a kadar Tiirk romani. — Istanbul: Sofya, 1968; Necdet Sakaoglu. Bu Miilkiin Sultanlari 36 Osmanli
Padisahi, 1999; Ahmed Akgiindiiz, Said Ozriirk. Bilmeyen Osmanli. Istanbul, 1999; Cahit Kavcar. Batililasma
Agisindan Servet-i Fiinun Romani. Ankara, 1995; Mine Mengi. Eski Tirk Edebiyat1 Tarihi. Ankara, 2005; Kaya
M. Romanlarimizda Tiirk Destanlarinin Devami. PhD diss., Marmara Universitesi, Tiirkiyat Arastirmalar1 Enstitiisii,
1999; Argungah H. Tiirk Edebiyatinda Tarihi Roman (Tiirk Tarihiyle Ilgili). PhD diss., Marmara Universitesi, 1990.
6 Anumbexos A. Tapux sxo3ubacu //. Moxusr, 2005 iun 30 nexadpb, Ne 51-52; Anumbekor A.. Baauuii Tapux
man3zapanapu. //. V36ekucTon amabuéru Ba campatu. -2006, 13 suBapb, Ne 2; AnmumGekos A.. TapUXHHHT THHHK
taceupH. //Typkonorus macanamapu. Mnmuii Makonanap tymnamu, 1-con, A.Hasouii Hommn Y36exucton Musmmii
kyryOxonacu Hampuéru, T., 2006; AmunoBa JI. Typk &3yBumcu Smap Kamon acapmapupa OGaxmmii mMaxopat
Mmacanaiapu: @unon.d.H....smmc. aroped. —T., 2003; Amunosa JI. Sduap Kamon - xaér // IapkuryHocnuk. — 2000.
-Ne 1. -B. 7-10; Amunosa JI. Smap Kamonuunr. Umxa Maman. pomanuna Kapokumiap obpaszu// Tun Ba agaOuér
tapaumu. -2002. Ne 2. —B. 46-52; AmunoBa JI. Pamsuitmuk Ba xaétr xakukatu (Slmap Kamon. TasHu ycTyHH.
pomanu Mucosmaa)// Tun Ba aanaduér tapaumu. -2002. -Ne2. -b. 48-52.
" Amum6bekos A.. Tapuk Byrpa Ba Typk pomanummury. // Kaxon aga6uéru. 2006 #u, uroHs.
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Ushbu ilmiy ishlarda tarixiy roman janri xususiyatlari, turk adabiyoti tarixiy
obraz yaratish an’anasiga doir qimmatli fikrlar mavjud bo‘lsa-da, Tarig Bug‘ro
romanlari fundamental tadqiq gilingan emas. Albatta, ularda ishlab chigilgan ilmiy
xulosalar va 1ilgari surilgan g‘oyalar zamonaviy turk adabiyotida tarixiy
romanchilikning rivojlanish  jarayonini  chuqur o‘rganishda metodologik
ahamiyatga egadir.

Tadgigot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi
ilmiy-tadqgiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti ilmiy-tadgiqot
rejasiga muvofiq “Qiyosiy adabiyotshunoslik va tarjima nazariyasining dolzarb
masalalari” mavzusi doirasida amalga oshirilgan.

Tadqiqotning magqsadi Tariq Bug‘ro romanlarida epik konsepsiyaning
tarixiylik tamoyillari asosida shakllanish jarayonini tahlil gilish hamda ularning
badiiy-estetik mohiyatini aniglash.

Tadqiqotning vazifalari:

Tarig Bug‘ro ijodidagi epik konsepsiya tushunchasini aniglash va uning
xususiyatlarini belgilash;

adib romanlarida tarixiylik omilining ifodalanish usullari va badiiy talginini
o‘rganish;

Tariq Bug‘ro asarlarida tarixiy hagigat va badiiy to‘qimaning o‘zaro nisbatini
tahlil gilish;

epik konsepsiyaning syujet, obrazlar tizimi va badiiy struktura bilan
bog‘ligligini asoslash;

adib romanlarining turk va jahon adabiyotidagi tarixiy epik an’analar bilan
bog‘ligligini dalillash;

Tariqg Bug‘ro romanlarida milliy g‘oya va tarixiy voqelik aks ettirilishining
badiiy-estetik ahamiyatini aniglash.

Tadqiqotning obyekti sifatida Tariqg Bug‘roning “Usmon G‘ozixon” va
“Kichik og‘a” romanlari belgilandi.

Tadqiqotning predmetini Tarig Bug‘ro romanlarida epik konsepsiyaning
tarixiylik asosida shakllanishini asoslash va ushbu jarayonda tarixiy vogelik va
badiiy-estetik talgin tashkil giladi.

Tadqiqotning usullari. Qo‘yilgan vazifalarni hal etishda tahlil va sintez,
tagqoslash, tarixiy-tipologik yondashuv, strukturaviy tahlil, germenevtik, biografik
tadqiqg usullaridan foydalanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Tariq Bug‘ro romanlarida epik konsepsiyaning tarixiylik tamoyillari asosida
shakllanishi adib diggat-markazidagi milliy uyg‘onish g‘oyasini ochib berishda,
tarixiy fakt va badiiy talgin muvofigligi uchun individual yondashuv
ta’minlanishida, voqealar xronologiyasi va epik ko‘lam yaxlitligini ta’minlashda
hamda xalg hayotining burilish nugtalarini obrazli umumlashtirishda muhim
badiiy-estetik vazifa bajarishi asoslangan;



adibning tarixiy romanlari syujetida o‘tmish vogeligi roviyning sub’yektiv
garashlari va badiily mantiq asosida gayta yaratilib, tarixiy shaxslarni syujet
jarayoniga xalqchillik ruhiyatida olib Kirish va boshqarish, syujet tadrijida milliy
davlatchilik mafkurasidan kelib chigib kutilmagan kompozitsion burilishlar hosil
gilish hamda syujetni harakatlantiruvchi “ijtimoiy mas’uliyat” kabi estetik
kategoriyalarni yuzaga chigarishi dalillangan;

tarixiy haqigat va badiiy to‘qima nisbatlarining epik tasvirida psixologizm
qahramonlar (Usmon G‘ozi, Kichik og‘a) ichki dunyosi va vatanparvarlik
falsafasini ochib berish, milliy ozodlik harakati jarayonini butun murakkabligi
bilan tasvirlash, ijtimoiy jarayonlar aksini shaxs xarakteri va “ruhning
uyg‘onishi” orqali ko‘rsatish, vizual va dinamik portret yaratish orqali gahramon
siyratining o‘zgarishini ta’minlash singari estetik funksiyalarni ado etishi,
shuningdek, dialogni shaxslararo to‘qnashuv emas, balki g‘oyalar kurashi sifatida
aks ettirishi isbotlangan;

epik konsepsiya har bir romanda o‘ziga xos individual uslubda tasvirlanishi,
jumladan, “Usmon G‘ozixon” romanida davlat qurish motivi va ajdodlar o‘giti
yetakchilik qilishi, “Kichik og‘a” asarida esa shaxsning o‘zligini anglash orqali
milliy kurashga Kirishi, xarakterlarning hayot-mamot muammolari silsilasi fonida
yoritilishi, gahramonlarda milliy g‘oyadan chekinish yoki sun’iylik yo‘qligi,
ularning o‘z ko‘ngli va e’tiqodini taftish qiluvchi fidoyi ruh egalari sifatida
namoyon bo‘lishi aniglangan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Tarig Bug‘ro romanlarining epik konsepsiya va tarixiylik jihatidan
o‘rganilishi adabiyotshunoslik tadgigotlari uchun muhim ilmiy asos bo‘lib xizmat
qgilishi;

tadgiqgot natijalari turk adabiyoti, tarixiy roman poetikasi va epik konsepsiya
bo‘yicha oliy ta’lim darsliklari hamda maxsus kurslar yaratishda foydalanish
imkoniyatini berishi, bu esa adabiyotshunoslik ta’lim jarayonida yangi ilmiy
yondashuvlarni joriy etish zarurligi;

asarlardagi tarixiy hagigat va badiiy to‘gimaning nisbatlari turkologik
tadgigotlar uchun muhim ilmiy mezon bo‘lib xizmat gilishi, bu mezonlar orgali
adib ijodining tarixiy asoslari va badiiy tafakkur uslubi chuqurroq tahlil gilinishi;

ish natijalari tarjimonlar, adabiyotshunoslar va yozuvchilar uchun badiiy
asarlarni tahlil gilish hamda tarjima jarayonida go‘llashga yordam berishi va bu
tarixiy-badity romanlarning tarjima hamda talgin jarayonlarida ilmiy asoslangan
yondashuvlardan foydalanish kabilar bilan isbotlangan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi foydalanilgan ilmiy manbalar, adabiy-
nazariy yondashuvlar va tarixiy dalillarning haqgoniyligi, shuningdek, Tariq
Bug‘ro romanlarining epik konsepsiya va tarixiylik nugtayi nazaridan tizimli tahlil
gilinishi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati Tariq Bug‘ro romanlarida epik konsepsiyaning tarixiylik asosida
shakllanishi, uning badiiy-estetik talgini va tarixiy hagiqat bilan o‘zaro nisbatining
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aniglanishi, tadgigot natijalari tarixiy-badily roman janrining nazariy asoslarini
boyitib, turk adabiyoti hamda epik adabiyot tadgiqotiga yangi ilmiy
yondashuvlarni olib kirishi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati oliy ta’lim muassasalarida turk
adabiyoti, tarixiy roman poetikasi va epik konsepsiya bo‘yicha maxsus kurslar va
darsliklar yaratishda go‘llanishi, shuningdek, adabiyotshunoslar, tarjimonlar va
yozuvchilar uchun metodik manba sifatida foydalanish imkoniyatining mavjudligi
bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarning joriy qilinishi. Tariq bug‘ro romanlarida epik
konsepsiya tarixiyligi tadqiqi bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

Turkiy xalglar adiblari ijodida epik konsepsiya tushunchasini aniglash va
uning xususiyatlarini belgilash, tarixiylik omilining ifodalanish usullari va badiiy
talginini o‘rganishga doir ilmiy xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2017-2020-yillarda bajarilgan OT-F1-
030 ragamli “O‘zbek adabiyoti tarixi” ko‘p jildlik monografiyasini (7 jild) chop
etish” mavzusidagi fundamental loyithada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2025-yil 13-iyundagi
01/04-2476-son ma’lumotnomasi). Natijada mazkur fundamental loyihaning
nazariy-metodologik  bazasi  turkiy xalglar adabiyoti, xususan, turk
romanchiligidagi epik konsepsiya va tarixiylik tamoyillariga oid yangi ilmiy
ma’lumotlar bilan boyitilgan;

badiily asarda tarixiy haqiqat va badily to‘qimaning nisbatlari, epik
konsepsiyaning syujet va obrazlar tizimidagi o‘rni hamda Tariq Bug‘ra
romanlarida milliy g‘oya va tarixiy voqelik aks ettirilishining badiiy-estetik
ahamiyatiga oid xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili
va adabiyoti universitetida 2022—-2023-yillarda bajarilgan PZ-2020042022 ragamli
“Turkiy tillarning lingvodidaktik elektron platformasini yaratish” mavzusidagi
fundamental tadgigot loyihasida foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2025-yil 13-iyundagi 01/04-2477-
son ma’lumotnomasi). Natijada romanlarda tarixiylik omilining ifodalanish
usullari va badiiy talqini, epik konsepsiyaning badiiy struktura bilan bog‘ligligi
masalalari bo‘yicha olingan natijalar elektron platforma kontentini boyitishga
Xizmat qgilgan;

0‘tmish vogeligini zamonaviy adabiyotda tasvirlash, tarix va madaniy
an’analarni badily matnda aks ettirishga doir xulosalardan Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2022-2023-
yillarda bajarilgan IL-52 tur-21091433 raqamli “O‘zbek milliy madaniyatiga xos
atamalarga oid maqolalar bazasini yaratish” (Vikipediya elektron ensiklopediyasi
mezonlari asosida) mavzusidagi amaliy tadgiqot loyihasida foydalanilgan (Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2025-yil
13-iyundagi 01/04-2478-son ma’lumotnomasi). Natijada mazkur ilmiy ish
natijalari loythani madaniy an’analarning badily matndagi in’ikosi va tarixiylik
kategoriyasiga doir nazariy materiallar bilan to‘ldirishga asos bo‘lgan;
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Tariq Bug‘raning “Usmon G‘ozixon” va “Kichik og‘a” romanlaridagi tarixiy-
epik konsepsiyaning tahlili, milliy identitet va tarixiy xotiraning badiiy talgini kabi
masalalarga doir ilmiy-nazariy xulosalardan TRT Avaz telekanalining “Tirkistan
Gilindemi” va “Avaz Haber” ko‘rsatuvlari ssenariylarini yozishda va mavzu
doirasidagi suhbatlarni uyushtirishda foydalanilgan (Turkiya radio-televideniye
kurumi (TRT) O‘zbekistondagi vakolatxonasining 2025-yil 30-maydagi 30961330-
UZ.00.00/94-sonli ma’lumotnomasi). Natijada mazkur ko‘rsatuvlarning mazmuni
iIlmiy-nazariy xulosalar bilan boyitilgan hamda Tariq Bug‘ra ijodining o°zbek
adabiyotshunosligi nuqtai nazaridan talqin etilishi ta’minlangan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 5 ta ilmiy-amaliy
anjumanda, shulardan 3 tasi Respublika ilmiy-amaliy anjumanlar, 2 tasi xalqaro
ilmiy-amaliy anjumanlarda muhokama qilinadi.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
11 ta ilmiy 1sh chop etildi, shulardan O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop
etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 6 ta maqola (shu jumladan, 4 tasi respublika
va 3 tasi xorijiy jurnallarda) nashr etilgan.

Dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Tadqiqotning umumiy hajmi 145
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi, zarurati, tadgigotning maqgsadi,
vazifalari, obyekti, predmeti, fan va texnologiyalar rivojining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi, tadgiqotning ilmiy vyangiligi, amaliy natijalari,
ishonchliligi, nazariy va amaliy ahamiyati, amaliyotga joriy etilishi, aprobatsiyasi,
e’lon gilingan ishlar va tadqgiqot tuzilishi ko‘rsatilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Turk adabiyotida tarixiy roman janrining
genizisi va takomili” deb nomlanib, 1.1-faslida “Tarixiy roman tabiati:
gnoseologik va ontologik jihatlar” tadqiq gilingan. Kitobxonlar tarixiy faktologik
ma’lumotlarni o‘gishdan ko‘ra tarixiy mavzudagi badiiy asarlarni o‘gishni afzal
ko‘radilar. Aynigsa, bu janrdagi roman inson ruhiyati va ongi tarbiyalanishida
muhim o°rin tutadi. Chunki u fagatgina tarixiy faktlarni aks ettirish bilan
cheklanmay, balki inson xarakterini ochib berish, davr ruhi va ijtimoiy-madaniy
sharoitlarni tasvirlash orgali o‘quvchini fikrlashga, tarixiy hagigatni anglashga
undaydi. Tarixiy roman janrining shakllanishi adabiy jarayonning tabiiy
evolyutsiyasi natijasi bo‘lib, uning genezisi turli madaniyatlar va davrlar kesimida
shakllangan badiiy an’analar, tarixiy tafakkur paradigmalari va ijtimoiy-Siyosiy
sharoitlar bilan bevosita bog‘liqdir. Ingliz adabiyotshunosi Margaret Dudi tarixiy
romanlarning metodologik asoslarini o‘rgangan. Uning fikricha, tarixiy roman
yozuvchisi ikki asosiy tamoyilga amal qilishi kerak: birinchisi — tarixiy dalillarga
asoslanish, ikkinchisi esa — o‘tmishni estetik uslubda ifodalash. Margaret tarixiy
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romanlarni “hagigat bilan badiiyatning sintez mahsuli” sifatida talgin giladi®.
Gnoseologik nugtayi nazardan, tarixiy romanlar insoniyatning tarixiy bilimi va
uning badiiy interpretatsiyasi o‘rtasidagi munosabatni aks ettiradi. Tarixiy roman
muallifi tarixiy dalillarga asoslangan holda, badiiy tasavvur yordamida vogealarni
gayta yaratadi. Tarixiy romanlarning ontologik jihati ularning mavjudlik tabiati,
tarix va badiiyat o‘rtasidagi dialektik munosabatlar hamda voqgelikni gayta yaratish
usullari bilan bog‘liq nazariy masalalarni gamrab oladi. Ontologiya, odatda,
borligning fundamental asoslari va uning namoyon bo‘lish shakllarini o‘rganadi.
Tarixiy romanlarda esa, bu tushuncha tarixiy hagigat va badiiy to‘gimaning sintez
gilinishi, tarixiy vogealarning adabiy rekonstruktsiyasi hamda vagt va makon
kategoriyalarining badiiy talgini bilan bog‘liq holda namoyon bo‘ladi. Tarixiy
roman janri tarixiy vogealarning rekonstruksiyasi asosida shakllansa-da, uning
mavjudligi sof tarixiy vogelik bilan cheklanmaydi. U, aksincha, tarixiy materialni
gayta yaratish, muallifning dunyogarashi va ideologik nugtayi nazari orgali gayta
talqin qilish vositasi sifatida garaladi.

Birinchi bobning 1.2-fasli “Tarixiy romanning rivojlanish tendensiyalari”
tadqiqiga bag‘ishlangan. Tarixiy roman janrining rivojlanish tendensiyalari adabiy
jarayonning umumiy evolyutsiyasi bilan uzviy bog‘liq bo‘lib, u turli davrlarda
ijtimoiy, siyosiy va madaniy sharoitga garab o‘zgarib borgan. Ushbu janr dastlab
an’anaviy tarixiy voqealarni tasvirlashga asoslangan bo‘lsa, keyinchalik uning
strukturasi va estetik tamoyillari sezilarli darajada murakkablashdi. Modern va
postmodern davr adabiyoti tarixiy roman poetikasiga sezilarli ta’sir ko‘rsatib, unda
retrospektiv va eksperimental yondashuvlar paydo bo‘lishiga sabab bo‘ldi.
An’anaviy tarixiy romanlarda tarixning obyektiv talqini ustuvor bo‘lsa, zamonaviy
tarixiy romanlarda subyektivlik va ko‘p qirrali talgin usullari keng qo‘llanila
boshlandi. Bu esa tarixiy vogealarning badiiy interpretatsiyasida yangi qiyofalar
paydo bo‘lishiga, turli nugtayi nazarlarning to‘gnashishiga hamda tarix va
fantastikaning o‘zaro uyg‘unlashuviga zamin yaratdi. Bizgacha yaratilgan
tadgiqgotlarni va ilmiy xulosalarni umumlashtirgan holda biz tarixiy roman
janrining rivojlanish tendensiyalarini quyidagicha tizimlashtirdik:

8 Margaret A. D. The True Story of the Novel. — New Brunswick, NJ: Rutgers University Press, 1996. — P. 27.
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‘Badiiy-uslubiy yondashuvlarning
takomillashuvi

Struktura va kompozitsiya o‘zgarishlari
Ilmiy dalillarga asoslanganlik darajasi
Zamonaviy texnologiyalar bilan
uyg‘unlashuvi |

Tarixiy roman janri adabiyotning eng muhim yo‘nalishlaridan biri bo‘lib,
o°zining rivojlanish jarayonida doimiy yangilanish va moslashuv orgali zamonaviy
davrga yetib kelgan. XXI asrda texnologik taraqqgiyot bu janrni yanada o ‘zgartirib,
uni interaktivlik, audiovizual moslashuv va yangi shakllar bilan boyitmogda.
Zamonaviy texnologiyalar tarixiy romanlarni nafaqat qog‘oz va elektron kitoblar
shaklida tagdim etish bilan cheklanmay, balki videoo‘yinlar, virtual reallik (VR),
audiokitoblar va sun’iy intellekt yordamida yangicha shakllarga olib chigmoqda.
Bunday o‘zgarishlar tarixiy romanlarni yanada jonlantirgan holda, ularni nafaqgat
o‘quvchilarga, balki interaktiv foydalanuvchilarga ham yo‘naltirmoqda. Interaktiv
tarixiy romanlar hozirgi kunda tobora kengayib bormoqgda. Ularning eng yorgin
namunalaridan biri videoo‘yinlar asosida shakllangan tarixiy hikoyalardir.
Masalan, “Assassin’s Creed” o‘yinlar seriyasi tarixiy roman janri bilan interaktiv
o‘yin imkoniyatlarini birlashtirib, o‘yinchilarni tarixiy jarayonlarning bevosita
ishtirokchisiga  aylantirmoqda®. Mazkur tendensiyalar turk romanchilik
maktabining, xususan, tarixiy roman janrining takomillashuvida ham yaqqol
ko‘zga tashlanadi. Turk adabiyotida tarixiy roman janri XI1X asrning ikkinchi
yarmidan boshlab shakllana boshlagan bo‘lsa-da, uning ildizlari ancha gadimgi
davrlarga borib tagaladi. Turk tarixiy romanlari, aynigsa, XIX asr oxiri va XX asr
boshlaridan boshlab, milliy ruhni yuksaltirish va vatanparvarlik g‘oyalarini ilgari
surish vazifasini o‘z zimmasiga olgan. Turk adabiyotida tarixiy roman janrining
shakllanishida muhim omillar gatoriga, aynigsa, XIX asrda Yevropa adabiyotidan
amalga oshirilgan tarjimalar kiradi. Biroq, shuni ta’kidlash lozimki, turk adabiyoti
o‘zining boy milliy adabiy merosiga ega bo‘lgan. Bu meros tarkibiga diniy
mazmundagi “manogiblar”, turk millatining har bir davrini badiiy shaklda aks
ettirgan “dostonlar”, “xalq hikoyalari” va “afsonalar” kiradi. Tarixiy asarlar uchun
manba bo‘lgan “g‘azavotnoma”, “manogibnoma”, “futuhatnoma” kabi asarlar ham
0°‘ziga X0s o‘rni bilan ajralib turadi. Milliy ruh, tarix va bugunning uyg‘unligi,
realizm, psixologik tahlil va falsafiy mushohadalar turk tarixiy romanchiligining
eng muhim tarkibiy gismlari bo‘lib, ushbu janrni jahon adabiyotidagi o‘ziga xos va
ahamiyatli hodisaga aylantirgan. Bu omillar natijasida turk tarixiy romanlari

° De Groot J. The Historical Novel. — London: Routledge, 2009.
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nafagat milliy miqyosda, balki xalgaro miqyosda ham e’tirof etilgan adabiy
hodisalardan biriga aylangan.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Tariq Bug‘ro tarixiy romanlari yangi
turk nasri kontekstida” deb nomlangan bo‘lib, bobning 2.1-faslida “Tariq
Bug‘roning tarixiy obraz yaratish mahorati” masalasi tadqiq gilingan. Badiiy
mahorat deganda, yozuvchining so‘z vositasida inson ruhiy olami, hayotiy
murakkabliklar, ijtimoiy va falsafiy g‘oyalarni aks ettirish qobiliyati tushuniladi.
Turk adabiyotining yirik vakillaridan biri Tarig Bug‘ro ham o‘zining badiiy
mahorati bilan ajralib turadi. Uning romanlari turk tarixiy jarayonlarini yoritish,
inson ruhiy olamini ochib berish va o°ziga xos falsafiy mushohadalar bilan
boyitilganligi bilan ajralib turadi. Bug‘roning asarlarida tarixiy realizm, ichki
monolog va syujet dinamizmi kuchli ifodalangan. U tarixiy jarayonlarni oddiy
hikoya shaklida emas, balki o‘tgan vogealarni chuqur tahlil gilgan holda, ularning
insoniyat taraqqiyotiga ta’sirini ko‘rsatish orqali tasvirlaydi. Bu jihat uning
asarlarida gahramonlarning ichki kechinmalari va ma’naviy dunyosini yanada
chuqur ochib berishga xizmat giladi. Shu bois, uning tarixiy romanlarida nafagat
vogealar rivoji, balki inson hayotidagi ma’naviy tajribalar, axlogiy ideallar va
ruhiy metamorfozalar keng va ta’sirchan aks etadi. Bu xususiyatlar o‘z navbatida
bir nechta muhim jihatlarni yuzaga chigaradi. Birinchidan, gahramonlar jasorati
ularning ma’naviy ildizlari bilan bog‘liq bo‘lib, Bug‘ro gahramonlarining
ruhiyatida kechayotgan jarayonlarning hosilasi sifatida tasvirlanadi. Tarig Bug‘ro
“Afsus yoshligim”, “Qora gahrabo”, “Fir’avnning imoni” kabi asarlari bilan
tanilgan bo‘lsa-da, uning golgan romanlarida gishloq ahlining hayoti va ular duch
kelgan muammolarni tasvirlash uslubi, zamondoshlaridan ancha farq giladi. U,
asosan, o‘z asarlarida insoniyatning kundalik hayotini va unga xos bo‘lgan
noanigliklarni o‘rganishga intilgan yozuvchi sifatida ajralib turadi. U o‘z asarlarida
har bir inson o‘z mehnatiga mas’ul bo‘lishi, ya’ni har bir kishi o‘z oldidagi
vazifani bajarishi kerakligini ta’kidlaydi. Tariq Bug‘ro san’atkorning asosiy
vazifasi san’at asari yaratish ekanligini va xalq ushbu asardan o‘ziga kerakli
narsalarni olishini ta’kidlagan. Shuningdek, u san’atkor jamiyatga foyda keltirishi
kerak deb hisoblagan va uning yuksalishi uchun ilmiy xolislik va samimiyatni
alohida e’tiborga olish zarurligini bildirgan'®. Tanpinarning qayd etishicha, Tariq
Bug‘ro uslubga nisbatan talabchanligi bilan o‘z avlodiga mansub safdoshlaridan
farg giladi'l. Tarig Bug‘ro so‘zlarni ‘“chertib-chertib” tanlaydi, ortigcha so‘z
sarflashdan gochadi. U tanlagan so‘zlar turk tiliga mansub bo‘lib, o‘ylab topilgan
emas. U turk tiliga katta e’tibor ko‘rsatadi. Buni turli sanalarda chop etilgan til
xususidagi magolalari mazmunidan anglash mumkin. Turk tili jamiyatiga nisbatan
bildirgan keskin tangidlari ham mana shu hassosiyati samarasidir. Bu borada,
tadgigot obyektimiz bo‘lib xizmat gilayotgan “Usmon G ozixon” romanining
tahlili asosida muallifning tarixiy tafakkuri, obraz yaratish mahorati hamda tarixiy
faktlarga bo‘lgan munosabatini ko‘rsatish orgali ushbu savollarga ilmiy asoslangan
javob topish mumkin. Aytish kerakki, asar nomi turk tilida “Osmancik” deb

10 Tuncer H. Tarik Bugra. Ankara: Kiiltiir ve Turizm Bakanhg1 Yayinlari, 1988.
1 Tanpmar A. H. Edebiyat Hakkinda Makaleler. Istanbul: Dergah Yayinlari, 2000. — S. 128.
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atalgan. O‘zbek tiliga esa asar “Usmon G‘ozixon” nomi ostida tarjima qilingan.
Shu bois biz ish davomida tarjimadagi sarlavhadan foydalanishni ma’qul topdik.

“Usmon G‘ozixon” romani nafagat yozuvchining tarixiy roman janriga
bo‘lgan qgizigishini, balki uning milliy tarixni badiiy aks ettirishga nisbatan yuksak
mas’uliyatini ham yaqqol namoyon etadi. Asar orqali adib 0‘z o‘quvchisiga tarixni
fagat faktlar majmuasi sifatida emas, balki badiiy-estetik va ma’naviy qadriyatlar
manbai sifatida ko‘rsatishga intilgan. Usmon G*‘ozixon murakkab va ziddiyatlarga
boy tarixiy bir davrda yashaganiga garamay, parokanda holatga tushib golgan
yurtdagi siyosiy va ijtimoiy tartibsizliklarga barham berib, mustahkam poydevorga
ega bo‘lgan qudratli davlat asoschisi sifatida tarix sahnasiga chiggan vyirik
shaxsiyatdir. U o°z faoliyati orgali turk xalgining tarixida chuqur iz goldirib, yurt
ravnaqgi, ilm-fan taraqgiyoti va tamaddun yuksalishi uchun zarur bo‘lgan tarixiy
shart-sharoitlarni yaratishga muvaffaq bo‘lgan. Tarixiy jarayonlar tahlili shuni
ko‘rsatadiki, Usmon G‘ozixon shaxsida yurtga sadoqat, davlat barqarorligini
mustahkamlash, uning sarhadlarini himoya qilish, siyosiy qudratni oshirish,
do‘stlarga sadoqat va dushmanlarga nisbatan qat’iylik, so‘zga sobitlik, poklik, oila
va el-yurtga mehr kabi yuksak axlogiy fazilatlar mujassam bo‘lgan. Asarda
tasvirlangan bu jihatlar o‘quvchi galbiga chuqur kirib borishi, uning tarixiy ongini
uyg‘otishi va badiiy-estetik zavq bag‘ishlashi uchun muallif ushbu fazilatlarni
holislik bilan yoritishga alohida e’tibor garatgan. Yurtboshining hayoti va
faoliyatini haqgoniy, adolatli yoritish — bu tarixiy roman muallifi zimmasidagi
mugaddas burchdir. Ayni shu sababli, yozuvchi milliy manfaatlar va tarixiy
hagigat nugtayi nazaridan yondashib, Usmon G‘ozixonning hayot yo‘lini nafagat
tarixiy faktlar asosida, balki badiiy tasvir orqgali chuqur ochib berishga intilgan.
Muallif nafagat Usmonning zabt yurishlarini, balki keng kitobxon ommasi uchun
kamroq ma’lum bo‘lgan, hozirgi kungacha tasavvur doiramizda nisbatan xira
bo‘lib kelgan insoniy fazilatlari, shaxsiy hayoti, oilaviy rishtalari, ma’naviy-ruhiy
olami va bunyodkorlik faoliyatiga ham alohida e’tibor qaratadi. Bu jihatlar roman
obrazlar tizimining murakkab va sergirra bo‘lishini ta’minlaydi. Yozuvchining
garashlariga ko‘ra, Usmon G‘ozixon faqatgina harbiy sarkarda yoki siyosiy
yetakchi emas, balki xalq galbida ijobiy o‘zgarishlar uyg‘otgan, bir-biridan
uzoglashgan yurt bo‘laklarini yakdillikka olib kelgan buyuk bir ma’naviy-ruhiy
rahnamo sifatida ham namoyon bo‘ladi. Tariqg Bug‘ro romanlaridagi gahramonlarni
umumiy holda ijobiy, salbiy va o‘zgaruvchan gahramonlar tarzida uch guruhga
ajratish mumkin. Salbiy gahramonlar deyarli barcha asarlarda mavjud bo‘lib, ular
muallif tomonidan juda jonli va hayotiy tarzda tasvirlangan. Bu gahramonlar
nafagat asarning badiiy qadriyatini oshiradi, balki undagi asosiy garama-
garshiliklarni ham yanada chuqurroq ifodalaydi. Nosaro gahramonlarining bu ikki
tomonlama tasviri Tariq Bug‘roning G‘arb va Sharq madaniyatlari o‘rtasidagi
munosabatlarga nisbatan nozik va murakkab yondashuvini ko‘rsatadi, u hech
gachon bir tomonni mutlago ijobiy yoki salbiy qilib ko‘rsatmaydi, balki har bir
gahramonni uning shaxsiy fazilatlari va kamchiliklari bilan to‘liqroq ifodalashga
harakat giladi.
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Ikkinchi bobning 2.2 fasli “Tarig Bug‘ro romanlarida tarixiylik
konsepsiyasi” tadqiqiga bag‘ishlangan. “Usmon G‘ozixon” romanida yozuvchi
tomonidan tarixiy materialga bo‘lgan munosabat — ya’ni voqealarning xolis
talgini, shaxsiy baholardan yiroglik, manbaviy aniqlikka asoslangan rekonstruksiya
yondashuvi — tarixiy romanistikaga xos ilmiylik mezonlari asosida shakllanganini
ko‘rsatadi. Tarixiy shaxs obrazini yaratishda estetik idealizatsiyadan xoli bo‘lgan,
ammo shu bilan birga uni milliy qadriyatlar bilan uyg‘un holda tasvirlashga
intilgan uslub roman muallifining badiiy mahoratini yagqol namoyon etadi. Yana
bir muhim jihat shuki, mazkur roman nafaqgat tarixiy vogealarni badiiy ifodalashni
magsad qilgan, balki u orgali milliy xotirani mustahkamlash, tarixiy ongni
shakllantirish, zamonaviy o‘quvchi tafakkurida tarixiy vogeliklarga nisbatan
mas’uliyat hissini uyg‘otish kabi murakkab ijtimoiy-falsafiy vazifalarni ham ado
etishga urinadi. Bu esa, roman muallifini oddiy badiiy tasvirchi emas, balki tarixiy-
falsafiy tafakkur egasi sifatida talgin etish imkonini beradi. Roman matnida tarixiy
shaxsiyatlar bilan bevosita bog‘liq bo‘lgan bir gator muhim siyosiy voqgealar
tizimli tarzda yoritilgan bo‘lib, ular asar syujetining tarixiylik darajasini oshirishga,
vogelikni real kontekstda ifodalashga xizmat giladi. Asarda gayd etilgan asosiy
tarixiy figurantlar quyidagilardir: Ertug‘rul G‘oziy, Qunduz, Savjibek, Jonqiz,
Usmon G‘oziy, Orxon, Dursun Faqiy, Ato Boli, hamda Kosses Mixail. boshga
holatlar asar davomida to‘g‘ridan-to‘g‘ri tarixiy vogqealarning tasviridan ko‘ra,
bosh gahramon — Usmon G‘oziyning xayoliy oqimlari, ichki kechinmalari va
tarixiy ongining uyg‘onish jarayoni orqali beriladi. Quyidagi badiiy iqtibos buning
yaqqgol namunasi bo‘lib xizmat qiladi: “Sulaymon Shoh G ‘oziy... buvasi... ellik
ming xonadon bilan Arzirumga, Erzinjon tomonlariga ko ‘chganmidi? Sulaymon
Shohdan keyin nima uchun amakilari — Sungur Tekin va Kuntug'‘di Ona yurtga
gaytib ketgan, otasi esa shimoli-g ‘arb tomonga, Rum diyori sari harakat gilgan?
Yana minglab uylar bilanmi? Ana shu jumbog Usmonning ongida aylanardi... ?

Bu tarzda berilgan ong ogimi — ya’ni ichki monolog shaklidagi tafakkur
parchalari — tarixiy roman poetikasida muhim vosita hisoblanadi. Muallif mazkur
badiiy uslub orgali tarixiy hagigatni bevosita bayon gilish o‘rniga, gahramonning
ongida kechayotgan murakkab tarixiy-falsafiy anglash jarayonini tasvirlashni
maqgsad gilgan. Bunday yondashuv o‘quvchini vogealarning tashqi tasviridan
ko‘ra, tarixiy ongning ichki gatlamlariga chuqurrog kirib borishga undaydi.
Demakki, tarixiy roman fagatgina vogealarning ketma-ket tasviri emas, balki
voqgeiy gatlamlar orgali milliy o‘zlikni izlash, tarixiy ongni uyg‘otish vositasiga
aylanadi.  Tarixiy voqelik va badily tasvir uyg‘unligini namoyon etadi.
Jamiyatning tashqi beqarorligi fonida ichki ruhiy garama-garshiliklarning
chigallashuvi roman syujetining dramatik kuchini yanada oshiradi. «Usmon
G‘ozixon” romanida obrazlilik va emotsional ta’sirchanlik roman tili jozibasi
orqali ta’minlangan.

Muallif har bir gahramon tasvirida uning o‘ziga xos nutq tiplaridan
foydalanadi. Badiiy asarda yozuvchi eng avvalo xarakter mohiyatiga kirishga
intilar ekan, uning tilidagi rang-baranglikni, gaysi so‘zlar uning lug‘atiga kirishi

2 Byrpo T. Yemon Fosuxon. Tapuxuii poman. / XKaxon aga6uétn, 2006 iiun, 5-con. — B. 16.
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yoki kirmasligini aniq biladi. Masalan, Usmon G‘ozixon va uning atrofidagi
yaqinlari bilan bog‘liq bo‘lgan nutqiy epizodlarda adib folklor asarlari, dostonlarga
x0s uslubda «gapiradi», uning nutgida ritmik takrorlar, tashbehlar, uyushiq bo*lakli
gaplar, ta’kidlar ko‘plab ishlatiladiki, o‘ziga xos mayin she’riy uslubni namoyon
etadi. Masalan, Usmonning o‘z qgilichi hagidagi oylarining tasvirini olsak:

“Bir qilich...O ‘ylashni, yetti o‘lchab bir kesishni tagozo etardi bu qilich.
Otasining qilichi edi bu! Va yana bir gilich...Ko zing va qulog ‘ing, g‘aming va
quvonching, his va hayajoning, buguning va kelajaging amrida, ixtiyorida edi bu
gilich. O zining qilichi edu bu gilich . (5.36) Bu parcha, o‘lim va gahramonlik, va
hokimiyat timsoli bo‘lgan qilichni tasvirlaydi. Qilich — shaxsiyatning, tarixiy
shaxsning o‘ziga xos ramzi bo‘lib, u ota-bolalar merosini, hukmronlikni va taqdirni
ifodalaydi. Qilichning otaning naslidan meros qolganini eslatish, tarixiy kontekstda
muhim, chunki bu o‘ta qadrlanadigan sovg‘a, hukmdorlik yoki jangovar
gobiliyatni meros qilib olishni anglatadi.  Muallif qilichni ikki o‘lchovda
ko‘rsatadi: bir tomondan, u «yetti o‘lchab bir kesishni taqozo etadi» — bu
hukmdorning mulohazali va to‘g‘ri qarorlar gabul qilish zarurligini anglatadi.
Ikkinchi tomondan esa, gilichning “ko‘zing va qulog‘ing, g‘aming va quvonching”
amrida bo‘lishi — bu uning insonning ichki holatiga ta’sir qilishi, shaxsning
shaxsiyatini shakllantirishi va uning hayotidagi barcha yirik qarorlar bilan bog‘liq
ekanligini  ko‘rsatadi. Qilich o°zining ixtiyorida va ko‘rinishida hagiqgiy
hukmdorlikni va mas’uliyatni simgolashtiradi. Mazkur misolda Tariq Bug‘ro
tarixiy tasvir orqali shaxsning ichki kurashlarini, mas’uliyatni va tarixiy merosni
tagdim etadi. Ota va o‘g‘il o‘rtasidagi bog‘liglikni bildiruvchi gilich, hukmdorning
ganday qilib o‘zligini, o‘tgan tarixni va kelajakka bo‘lgan mas’uliyatni o‘zida
mujassamlashtirishini ko‘rsatadi. Aynan shu jihatlar — ya’ni tarixiy o‘tmishning
ruhiy-falsafiy gatlamlarini badiiy idrok vositasi orgali ochib berish — turk
adabiyotida tarixiy roman janrining o‘ziga xos metodologiyasini shakllantirgan.
Shu nugtai nazardan olib garalganda, Tariqg Bug‘ro ijodidagi tarixiy va falsafiy-
badiiy talgin uslubi alohida e’tibor talab etadi. Jumladan, uning “Kichik og‘a”
(“Kiiciik Aga”) romani turk tarixining X1X asr oxiri — XX asr boshlaridagi eng
murakkab, o‘zgaruvchan davrini aks ettiruvchi, ammo bu tarixiy burilishlarni fagat
tashqi siyosiy vogealar sifatida emas, balki inson ongi, iymoni, ruhiyati va
jamiyatdagi rolini o‘zgartiruvchi hodisalar sifatida talgin giluvchi nodir asardir.
Asarning ikkinchi gismi “Kii¢iik Aga Ankara’da” (“Kichik o‘g‘a Angarada”, 1969)
va ushbu tarixiy-badiiy trilogiyaning mantigiy yakuni sifatida “Firavun iman1”
(“Fir’avn iymoni”, 1976) e’lon qilingan. Mazkur romanlarda Turkiyada 1920-
yillarda yuzaga kelgan og‘ir ijtimoiy-Siyosiy muhit, milliy ozodlik kurashi, xalq
harakati, diniy va dunyoviy kuchlar o‘rtasidagi ziddiyatlar, shuningdek, bu
murakkab jarayonlar ichida o‘zlikni anglash va milliy o‘zgarishlarga daxldorlik
kabi masalalar chuqur badiiy-falsafiy tahlil asosida yoritilgan. Turk
adabiyotshunosligida ushbu roman «milliy roman» (milli roman) sifatida
baholanib, u o‘z zamonasi uchun nafagat tarixiy vogealarning tasviri, balki xalq
ruhiyati va ongida yuz bergan muhim siljishlarning badiiy aksidir.
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“Tariq Bug‘ro romanlarida syujet, kompozitsiya va uslub tarixiyligi”
nomli uchinchi bobning 3.1-faslida “Usmon G‘ozixon” romanida epik vogelik va
tarixiy talgin uyg‘unligi masalasi tadqiq etilgan. “Usmon G‘ozixon” romani
o‘zining epik vogelik va tarixiy talginlarini birlashtirishdagi muvaffagiyatlari bilan
o‘ziga Xxos adabiy hodisa sifatida qadrlanadi. Asar, turkiy xalglarning tarixiy
merosini, madaniy an’analarini va siyosiy jarayonlarini chuqur o‘rganishga imkon
beruvchi yirik epik tuzilishga ega. Avvalo, roman “Usmon G‘ozixon” nomi bilan
atalgani, ushbu asarda tarixiy shaxs bo‘lgan Usmon G‘ozixonning hayoti va
faoliyatiga alohida e’tibor garatilganligini ko‘rsatadi. Ushbu nom ostida tagdim
etilgan syujet va vogealar, shuningdek, ular bilan bog‘liq tarixiy vogqeliklar va
shaxslarning tasvirlanishi hagida to‘lig taassurot hosil gilish magsadida, avvalo
tarixiy manbalarga murojaat qilish zarurdir. Usmon G°‘ozixonning obrazi turli
ijodkorlar asarlarida uchraydi. Masalan, Tariq Bug‘ro, Ahmad Zaki Velidi Togan,
Ismoil Gaspirali va Ziya Gokalp kabi tarixchilar va adiblar oz asarlarida Usmon
G‘ozixonni o‘ziga Xos tarzda tasvirlaganlar. Tariq Bug‘ro, o‘zining tarixiy
tahlilida, Usmon G‘ozixonning harbiy va siyosiy faoliyatini aniq va ilmiy
asoslangan tarzda yoritgan. Bug‘ro Usmon G‘ozixonni faqat badiiy gahramon
sifatida emas, balki tarixiy hagigatga mos ravishda, davlatni tashkil etishda va
xalglarni birlashtirishdagi rolini keng yoritgan. Romanda siyosiy vogealarlar
kechgan tarixiy joylar tasviriga ham katta e’tibor berilgan. So‘g‘ud, Inonyu,
Inago‘l, Mudur, Bursa, lIznik, Vizantiya, Bilajik, Germinyon kabi tarixiy joy
nomlarini tasvirlashda yozuvchi bu joylarning tabiati, iglimi, geografik joylashuvi,
u yerda yashayotgan gabila va urug‘larning nomi, turmush tarzi singari detallarga
alohida e’tibor qaratadi:

“Domanichda kechalar yozdagidek salgin bo‘ldi. Kunduzlari esa may
oxirlari, hatto iyun o ‘rtalarini esaltardi. Ayollardan tashqgari go ‘ylar, otlar,
tuyalardan tortib barcha jonivorlar yayrab yurishardi” (5.260) kabi peyzaj
tasviri orqali yil fasllarining o‘ziga xos, to‘g‘rirog‘i ma’lum bir tarixiy hududga
X0s girralari ochiladi.

Joy nomlari tasvirini berar ekan, Tarig Bug‘ro bu joylarni Usmon tasarrufiga
o‘tgandan keyingi taraqqiyotiga alohida e’tibor beradi. Usmon tomonidan
qurdirilgan masjidlar, barpo etilgan bog‘lar tasvirlanadi:

“Yugorida, kun botishda Zisimo degan bir gishlog bor. Bursa bilan Iznik
oralig ‘ida joylashgan. lkkalasining yo ‘lini tutashtirib turadi. ... Zisimo qishlog ‘i
bir nech oy ichida bir masjid, bitta karvonsaroy, ikki hammom, buloglar va uylar
bilan ancha kengaydi. Usmon G ‘ozixon:

- Nomi endi Yenishehir bo ‘Isin! — dedi” (S.111).

Bu shaharlarning har biriga alohida urg‘u berilishi, shu bilan birga ular
nomining Usmon bilan bog‘liq keltirilishi bejiz emas. Bu joy nomlarining ortida
butun bir xalq tagdiri, Usmonni magsadga eltuvchi g‘oyalar tushiniladi. Aynigsa,
harbiy jihatdan mustahkam hisoblangan qal’alar nomlari va ular uchun bo‘lgan
jang tafsilotlari tasviriga keng o‘rin ajartiladi. Asarda biz Tariqg Bug‘ro tomonidan
Kiritilgan to‘gima obrazlar, sahnalar orgali Usmon hukmronligi yillarida oddiy
aholining real maishiy hayoti, turmush tarzi, kiyinish odobi, kasb kori bilan ham
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tanishamiz: “Yaylovga ko ‘chib o tildi. Bultur ham yoz boshlarida shunday bo lgan
edi” yoki “Usmon hamda Malhun Xotun yaylovda besh-o ‘n go ‘yni, uch-besh otni
boqish, kuv pishish, urchuq yigirish, kashta tikish va sevgilarining zavqgi bilan
yashamoqda” (S.99-101). Bunday tafsilotlar roman asariga haqiqgiy tarixiy ruh
bag‘ishlaydi. Yozuvchi, turk xalgining madaniy hayotini badiiy nuqtai nazardan
tasvirlab, o‘quvchiga o‘sha davrning mehnatiga, kiyinish odobiga va ijtimoiy
an’analariga oid aniq tasavvurlarni tagdim etadi. Bu yondashuv orqali, asar nafaqat
tarixiy vogealarni, balki o‘sha davrning hayotiy detallari va madaniy atmosferasini
ham jonlantiradi. Romanda turk xalqining marosimlari, an’analari va urf-odatlari
chuqur tasvirlanadi. Bu marosimlar o‘sha davrning madaniy va ijtimoiy hayotini
jonlantiruvchi muhim tafsilotlar sifatida garaladi. Masalan, sovchilikka borish, to‘y
marosimi, yangi tug‘ilgan chaqalogga ism qo‘yish, tishyorar marosimi, dafn
marosimi, qo‘l o‘pish marosimi, ko‘pkari kabi bir qator an’anaviy marosimlar juda
batafsil va mohirlik bilan tasvirlangan. Bu jarayonlarning har biri o‘ziga xos
ijjtimoiy va madaniy ma’no kasb etadi va roman orqali o‘quvchiga turk xalgining
tarixiy hayoti va marosimlarini tushunish imkonini beradi. Ushbu marosimlardan
birini ko‘rib chigish orgali ularning tasvirlanish darajasiga ishonch hosil qgilish
mumkin: Masalan, “Oqcha Xo ‘ja uylandi. So ‘g ‘udda to ‘y-tomosha. Atrofni gqarsak,
qiyqiriq tutib ketgan. Surnay va nog ‘oralar yeru-Ko kni larzaga solayapti” degan
jumlada, to‘yning boshlanishi va uning o‘tkazilish uslubi, so‘g‘udliklarning
madaniy marosimlari batafsil bayon etiladi. Bu tasvirda to‘yga tayyorgarlikning
har bir detallari — qarsak, qiyqiriq, musiqa asboblari, nog‘oralar va surnaylar orqali
to‘yning keng va tantanali tarzi ochiladi. Ushbu tasvir marosimlarning yuqori
darajada va ochig-oydin tashkil etilganligini ko‘rsatadi. Romandagi har bir fasl
o‘ziga xos nom bilan atalgan bo‘lib, bu nomlanishlar muayyan ma’no va
mazmunga ega. Har bir sarlavha asarda gahramonning hayoti davomida yuz
berayotgan muhim vogealar va davrlarni aks ettiradi. Misol uchun, “Quyosh
chigish uchun botadi” faslida Usmon G‘ozixonning buyuk sulolaga asos solgan
davrida og‘ir kasallikka chalinib to‘shakka mixlanib yotgan va shu orada o‘zining
butun umrini, amalga oshirgan ishlarini tahlil gilgan holati tasvirlanadi. Bu faslda
gahramonning ichki kechinmalari va hayoti haqgidagi xayollar o‘ta chuqur
ifodalangan. “Bahor sellari” deb nomlangan fasl esa Usmonning bolalik va
o‘smirlik davrining shirin xotiralari bilan boyitilgan bo‘lib, bu vaqtlar
gahramonning xarakterining shakllanishida muhim rol o‘ynaganini ko‘rsatadi.
“Tushlarni yoritgan hilol” fasli esa Malhun Xotun bilan bog‘liq xotiralar va o‘sha
davrning romantik, hayotiy ahamiyatga ega voqgealarini yoritadi. Romandagi jami
21 fasl shu tarzda, har birida o‘ziga xos badiiy mazmunni aks ettirgan sarlavhalar
bilan nomlanadi. Asar, asosan, ‘“roman-xotira” shaklida yozilgan bo‘lsa-da,
vogealar 1-shaxs tilidan emas, balki muallif-hikoyachi tomonidan bayon gilinadi.
Bu esa yozuvchiga vogealar va personajlarga nisbatan kengroqg badiiy imkoniyatlar
yaratib, uning lirik chekinishlardan foydalanishiga imkon beradi.

Ushbu bobning 3.2-fasli “Kichik og‘a” tarixiy romanida tarixiy zamon va
tarixiy obrazlar talgini tadqgiqiga bag‘ishlangan. Tarixiy roman adabiyotda
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xalgning tarixiy xotirasini, o‘z davrining muhim vogealarini va ulkan siymolarini
badiiy shaklda aks ettirishga xizmat giladi. Ayniqgsa, tarixiy vogealarning badiiy
talgini orgali o‘tmish hodisalari bugungi o‘quvchi ongida yangicha ma’no va
mazmun kasb etadi. Turkiy adabiyotning yirik namoyandalaridan biri bo‘lgan
Tariq Bug‘roning ”Kichik og‘a” romani ana shunday asarlardan bo‘lib, unda XX
asr boshlaridagi Anado‘lu hayoti, ijtimoiy va siyosiy to‘gnashuvlar, xalgning
ozodlik uchun kurashi o°ziga xos badiiy uslubda tasvirlangan. Roman “Oqgshahar:
1919” deb nomlangan sahnalar bilan boshlanadi va unda asosan Ogshahar
manzaralari tasviriga alohida e’tibor qaratiladi. Ta’kidlash joizki, shahar va qishloq
makonlarining batafsil tasviri, joy manzaralarini tafsilotlarga boy holda berish —
Tariq Bug‘ro ijodiga xos asosiy badiiy usullardan biridir. Muallif makon tasviri
orgali asarda vogealarning tarixiy sharoitda ishonarli va hayotiy ko‘rinish olishini
ta’minlaydi. Ayniqgsa, Oqshahar va uning ko‘chalari tasviri o‘quvchini romandagi
keyingi dramatik hodisalarga ruhiy va ma’naviy tayyorlash vazifasini bajaradi.
Ikkinchi fasl “Istanbullik domla” deb nomlanadi. Domlaning kelishi bilan romanda
yangi vogealar zanjiri shakllanadi. “Kichik og‘a” romanida ham Solih va
Istanbullik domla atrofida rivojlanadigan ikki asosiy vogealar zanjiri mavjud.
Roman yakuniga kelib esa, bu ikki gahramonning yo‘llari kesishadi. Istanbullik
domla, asl ismi Mehmed Rashod bo‘lib, 1zmir vogealaridan so‘ng, 29-may kuni
Ogshaharga keladi. Yosh bo‘lishiga qaramasdan, u yaxshi ta’lim-tarbiyaga ega,
notiglik san’atida yuksak mahorat ko‘rsatgan, o‘tkir agl va tavozega ega shaxs
sifatida Istanbulda obro® gozongan edi. Domlaning kelishi valiy va muftiy
tomonidan ilgari e’lon qilinadi, bu esa Ogshahar aholisida unga nisbatan katta
qiziqish va umid uyg‘otadi. Shaharda tez orada domla haqida quyidagi fikrlar
targaladi: “Olim ekan, fozil ekan, komil ekan. Ammo lekin Dar Saodatda ham ko ‘p
marg ‘ub ma mutamad ekan! Podshohimizga va xalifa-i ro‘yi zaminga nisbatan
sadogat va tobelikning tiklanishi hamda imonning mustahkamlanishiga mador
bo ‘lar ekan!” (b. 59). Hagigatan ham, Istanbullik domlada kuchli ehtiros — diniga,
podshohga va xalifaga sadoqgat tuyg‘usi mavjud edi. U Ogshahar xalgi oldida o‘z
faoliyati orqali olti asrlik an’analarga sodiglikni mustahkamlash, va mavjud zulmat
davridan podshohning yordami bilan qutulish mumkinligini ta’kidlaydi. «Kichik
og‘a»ning oxirgi fasli uzun va murakkab bo‘lib, vogealar rivoji shiddatli
o‘zgarishlarga boy bo‘ladi. Ismat Poshoning odamlaridan biri deb o‘ylangan
Pahlavonning xiyonatini eshitgan Kichik og‘a o‘zining ishonchli yaginlariga xabar
yuborib, ular bilan birga reja tuzadi. Reja asosida, Cho‘loq va Pahlavon o‘ldiriladi,
shundan so‘ng Tavfigbey yolg‘iz qoladi. Biroq, Kichik og‘aning rejasining
murakkabligi va sirli tabiati tufayli Tavfigbey uning kimligini aniglay olmaydi,
shuningdek, u Kichik og‘aga ishonishda davom etadi. Hatto, Tavfigbey uni xavfsiz
va dam olish uchun ishonchli go‘rigchi bilan ta’minlab, Kichik og‘aga oz xonasini
tagdim etadi. Roman, shu holatda, yakunlanadi.

Roman voqgealari Sakariya hududidagi tarixiy jang oldidan va jangdan keyingi
davrni o‘z ichiga oladi. Boshqa shu kabi davrga bag‘ishlangan romandalardan
fargli o‘laroq, bu asarda yangi davlatning tashkil topishi, vatanni himoya qgilishda
oz jonini fido gilgan mard o‘g‘lonlarning kurashi, yoki yurtni sotishga tayyor
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xiyonatkorlar bilan kurash kabi an’anaviy motivlar uchramaydi. Romaning
markazida xalq turadi, va u o‘zining jasoratini, aglliligini, mehr-muruvvatini,
hamda mardligini namoyon etadi. Ushbu xalgning tasviri nafaqgat ertaklar va
afsonalarda mavjud bo‘lgan xalg gahramoni sifatida, balki tarixiy hagigatga
asoslanib, yillar davomida istibdod ostida yashab, mardlik bilan ozodlikni orzu
gilgan, nihoyat o‘zini ozodlik uchun kurashda topgan xalq sifatida ko‘rsatiladi.
Roman davomida tasvirlangan vogealar sodir bo‘layotgan davrda hukumatning
logaydligi va aholi farovonligini ta’minlashdagi samarasizligi ko‘rinadi. Natijada,
oddiy odamlar o‘zlarining mustaqil harakatlarini boshlashga majbur bo‘lishadi.
Turli guruhlarga go‘shilib, ular davlat tomonidan amalga oshirilmagan harakatlar
o‘rniga o‘z yurtlarini himoya qilishga intilishadi. Bu holat roman davomida
Ijtimoiy-siyosiy muammolar va xalgning ichki kurashi sifatida ochib beriladi.
Sakariya Dbo‘yidagi jang 1921-yil 5-avgustda bo‘lib o‘tgan. Roman
boshlanishida voqgealar ikki parallel syujet chizig‘ida yoritiladi. Bir tomondan, turk
armiyasining ruhiy tushkunlik va umidsizlik ruhida bo‘lgan kurashi, ikkinchi
tomondan esa turk parlamentining siyosiy faoliyati va xatti-harakatlari tasvirlanadi.
318 deputatdan iborat bo‘lgan Turk parlamenti Sakariya jangidan oldin Mustafo
Kamolga harbiy qo‘mondonlik vakolatini beradi. Parlament a’zolari, turli diniy
e’tiqgodga mansub bo‘lishiga garamasdan, Vatan ozodligi va mustaqilligi uchun
yagona magsad uchun kurashishlari lozimligini tushunishadi. Ba’zilar Mustafo
Kamol boshchiligida ozodlikka erishishiga ishonar, ba’zilari esa bunga shubha
bilan garar edi. Ammo, umumiy magsad bir xil edi: bosginchilarga garshi
kurashish va vatanni himoya qilish. Tariq Bug‘ro, bu tahlikali vaziyatni tasvirlar
ekan, xalgning ruhiy holatini quyidagicha ifodalaydi: “Ba’zilarini tamaki tutini,
ba zilarini esa kontrabanda yo ‘i bilan olib kelingan arpabodiyon hidi goplagan
bu uylarning derazalari ortida kamida ikki, uch kishidan iborat guruhlar
joylashgan edi. Yolg ‘iz odamni uchratish mumkin emas edi. ...deyarli hamma ta 'na
dashnomga to ‘la iboralarga garshi chiggan va, hatto shunga harakat gilganlarga
dushman bo ‘lishga tayyor edilar. Bunga sabab esa xato gilib go ‘yishdan qo ‘rgish
hissi edi. Chunki deyarli har bir kishi ich-ichidan o ‘zining nodonligini va
“hagigat’ni anglashga bilimi yetarli emasligini his qilardi”. Ushbu lavha
o‘quvchiga xalgning haqiqiy ahvoli, uning ichki kurashi va tashqi kuchlarga garshi
ganday reaksiya bildirishini ko‘rsatadi. Har bir kishi, o‘zining ichki garoriga
tayanib, o‘z guruhini tanlab, tanlagan yo‘lning to‘g‘riligiga ishonadi. O‘quvchi
nafagat individual garorlar, balki butun bir jamiyatning kurash va giyinchiliklarga
garshi ganday turishiga guvoh bo‘ladi. Tariq Bug‘ro asarida gahramonlarning ichki
dunyosini tasvirlashda yuksak psixologik mahorat ko‘rsatilgan. Qahramonlarning
ruhiy holati, ular o‘rtasidagi ziddiyatlar va o‘zaro munosabatlar muallifning chuqur
tahliliga asoslanadi. Masalan, asar markazida joylashgan Kichik Og‘aning ichki
dunyosi, uning magsadlari, garorlar gabul gilish jarayonlari va his-tuyg‘ulari asar
davomida asta-sekin ochib boriladi. Kichik Og‘aning ichki iztiroblari, o‘zining bu
dunyodagi o‘rni va ahamiyatini tushunishga bo‘lgan urinishlari muallif tomonidan
muvozanatli va murakkab tarzda tagdim etiladi. Shuningdek, Solih kabi boshqga
gahramonlarning psixologik portretlari ham o‘zining chuqurligi bilan ajralib turadi.
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Bug‘ro bu orgali gahramonlarning ichki dunyosini, ularning yashirin his-
tuyg‘ularini, kuchli va zaif tomonlarini o‘quvchiga aniq yetkazishga muvaffaq
bo‘lgan. Tarig Bug‘ro asarida badiiy tasvirlarning chuqurligi, maxsus simvollar va
metaforalar orqali voqealarning ma’nosi kuchaytirilgan. Bug‘ro vogealarni
tasvirlashda, masalan, «dengiz» va «suv» kabi obrazlardan foydalanadi. Bu
tasvirlar asar davomida gahramonlarning ruhiy holatini va ularning o‘zgarishlarini,
shuningdek, turli ijtimoiy va siyosiy vaziyatlarni ifodalash uchun muhim rol
o‘ynaydi. Simvolizm va metaforalar muallifga o‘z magsadini yanada chuqurroq
ifodalash imkonini yaratadi, vogealarni shunchaki tashgi tomondan emas, balki
ichki ma’no qatlamlaridan ko‘rish imkonini beradi. Aynigsa, «suv» va «dengiz»
obrazlari vogealar rivojlanishining simvolik ifodasi sifatida ishlatiladi va
o‘quvchining his-tuyg‘ulari bilan uyg‘unlashadi.

XULOSA

1. Tarig Bug‘roning “Usmon G‘ozixon” va “Kichik og‘a” romanlarida epik
konsepsiya tarixiylik tamoyillariga asoslanib shakllanadi, bu esa adibning tarixiy
vogealarni badiiy talqin qilishda milliy va umuminsoniy qadriyatlar bilan bog‘liq
yondashuvini ko‘rsatadi. Romanlarda tarixiy hagigat va badiiy to‘gima o°zaro
uyg‘unlikda ifodalanib, epik vogelikning estetik mohiyatini chuqurlashtiradi.

2. “Usmon G‘ozixon” romanida tarixiy shaxslarning psixologik
portretlari va ichki kechinmalari orgali davr ruhi mukammal aks ettiriladi, bu esa
asarning tarixiy-badiiy giymatini oshiradi. Syujetda go‘llanilgan joy nomlari va
urf-odatlar tarixiy autentiklikni ta’minlovchi muhim elementlar sifatida xizmat
giladi.

3. “Kichik og‘a” romanida sharqgona poetika falsafiy mazmun bilan
uyg‘unlashib, tarixiy vogealarning ijtimoiy-siyosiy kontekstini kengroq yoritadi,
bu esa adibning zamonaviy adabiyot bilan tarixiy epik an’analarni bog‘lash
gobiliyatini namoyish etadi. Qahramonlarning ichki kurashi va tashqgi harakatlari
orgali milliy ongning shakllanish jarayoni tasvirlanadi.

4, Tariq Bug‘ro romanlarida syujet va kompozitsiya tuzilishi epik
konsepsiyaning rivojlanishiga xizmat giladi, bu esa asarning badiiy strukturasini
mustahkamlaydi. Vogealarning rivojlanishida vaqt va makon o‘zgarishlari
0°‘quvchining tarixiy jarayonlarni chuqur anglashiga yordam beradi.

S. Tariq Bug‘ro romanlaridagi gahramonlar tizimi tarixiy epik an’analar
bilan uzviy bog‘lig bo‘lib, milliy va umuminsoniy gadriyatlarning o‘zaro ta’sirini
aks ettiradi. Qahramonlarning tashqi harakatlari va ichki dunyosi tarixiy vogealarni
badiiy jihatdan chuqurlashtiradi.

6. Tarig Bug‘ro ijodi jahon adabiyotidagi tarixiy epik an’analar bilan
tagqoslaganda turk adabiyoti kontekstida o°ziga xos xususiyatlarni namoyish etadi,
bu esa adibning milliy identitetni aks ettirishdagi o‘rnini ta’kidlaydi. Romanlar
tarixiy shaxslarning badiiy talgini orgali madaniy merosni asrashga xizmat giladi.

7. “Kichik og‘a”da Kichik og‘a obrazining o‘zgarishi tarixiy va ijtimoiy
shart-sharoitlar ta’sirida milliy ongning yangilanishini ifodalaydi, bu esa asarga
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falsafiy-estetik chuqurlik bag‘ishlaydi. Qahramonning ichki safari turk
jamiyatining yangi shakllanish jarayonini ramziy jihatdan aks ettiradi.

8. Tariq Bug‘ro romanlarida simvolizm va metaforalar orgali
vogealarning ma’nosi kuchaytiriladi, bu esa adibning badiiy tasvirlarda chuqur
psixologik ta’sir yaratish mahoratini ko‘rsatadi. Dialoglar gahramonlarning
dunyoqarashini ochib beruvchi vosita sifatida xizmat giladi.

Q. Tarig  Bug‘roning tarixiy-realistik  yondashuvi  romanlarda
jamiyatning ongli shakllanish jarayonini va milliy identitet muammolarini chuqur
tahlil gilishga imkon beradi, bu esa asarni ijtimoiy-ruhiy tahlil sifatida baholashga
asos yaratadi. Romanlar tarixiy xotira va badiiylik o‘rtasidagi nozik bog‘liglikni
aks ettirib, zamonaviy adabiyotda yangi istigbollar ochadi.

HAYUYHBIN COBET DSc¢.03/2025.27.12.Fil.41.01 IO MPUCYXKJIEHUIO
YUYEHBIX CTENEHEHA ITPU TAINIKEHTCKOM I'OCYJAPCTBEHHOM
YHUBEPCUTETE Y3BEKCKOI'O A3BIKA U JIMTEPATYPbI UMEHU
AJIMIIEPA HABOU

TAIIKEHTCKUMN TOCYJAPCTBEHHBIII YHUBEPCUTET
Y3BEKCKOI'O A3bIKA U JIMTEPATYPBI UMEHU AJIMIIEPA HABOU

XYXKAEBA I'YVJIB/KAXOH OPTALIEBHA
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HCTOPUYECKUI XAPAKTEP SIIMYECKOM KOHIEIIINA B
POMAHAX TAPBIKA BYI'PhI

10.00.05 — SAA3bIku M IUTEPATYPHI HAPOAOB A3UM U APpUKH

ABTOPE®EPAT JTUCCEPTALHNU JOKTOPA ®UNJITOCOPUH (PhD) ITO
ONJIOJIOI'MYECKUM HAYKAM
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UDK 821.512.133.09-1

Tema nauccepramum gokropa ¢uiaocopun (PhD) 3apermcrpupoBana Boicmiei
arrectauMoHHoii komuccueii npu KaOunere MwunucrpoB Pecny6amkm Y30ekucran 3a  Ne
B2025.3.PhD/Fil4472

Huccepranus BoimoHEHa B TalIkeHTCKOM TOCYy/IapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE Y30€KCKOTO SI3bIKa U
JTuTepaTypsl UMeHHn Anumepa Hagowu.

ABTopedepar amccepTanuu pasMemieH Ha Tpex s3bIkax (y30€KCKOM, PYCCKOM, AaHTJIIHHCKOM
(pe3tome)) Ha caifte YaeHoro coBera (www.tsuull.uz) m Ha UHpOpMaImorHo-06pa3oBaTeILHOM MTOpTae
«ZiyoNet» ( www.ziyonet.uz).

Hay4Hblii pykoBOOAMTEIb: Cupoxunaunos llyxpat CamapuiguHoBHY
JOKTOp (HIIOIOTUYECKUX HAYK, aKaJIEMUK

O¢uunanbHble ONNOHEHTHI: XacanoB Hoaupxon JlagaxonoBu4
JOKTOp (UIIONOTHUECKUX HayK, podeccop

®ynna Tynpak
JOKTOp (HIIONOTMUECKUX HayK, Ipodeccop
Benymass opranmsaums: TamkeHTCKUl rocyJapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET
BOCTOKOBEJICHUS
3amumra AUCCepTaluu COCTOUTCS « » 2026 rona B Ha 3aCe€JaHUuU Pa30BOr0O

HAy4YHOTO COBeTa, CO3MaHHOro Ha 0aze Hayumoro cosera Ne DSc.03/ 2025.27.12. Fil/41/01 =
TamkeHTCKOM TrocylapCTBEHHOM YHHMBEPCHUTETE Y30EKCKOTO SI3bIKa W JIMTepaTypbl MMEHH AJjumepa
Hasou (Anpec: 100700, r. Tamkent, SIkkacapaiickuii paiion, ynuua FOcyda Xoca Xamxuba, 103. Ten.:
(99871)  281-42-44;  dakc:  (99871) 281-42-44, (www.tsuul.uz); DJIEKTPOHHAs  IOYTA:
monitoring@Navo’iy-uni.uz.)

C nuccepranyield MOXKHO O3HAaKOMHTHCS B LleHTpe WHGpOpPMAIMOHHBIX pecypcoB TallKeHTCKOro
rOCyJapCTBEHHOI'O yHHBEpCUTETa Y30€KCKOro S3blKka W JuTeparypel uMeHH Anumepa Hasou
(3apeructpupoBannbiii Homep 291). (Aapec: 100070, r. TamkenT, Sxkkacapaiickuil paiion, ynuna lOcyda
Xoca Xamknba, 103. Tem.: (99871) 281-42-44; daxc: (99871) 281-42-44 (www.tsull.uz).

ABTopedepar auccepTanuy po3aaH « » 2026 roga

(perucTparioHHBIH HOMEP B« » 2026 rona).

H.3. HopmyponoBa

[pencenaresnb pa3oBOro HAy4HOTO COBETa HA 0a3e HAYYHOTO COBETA
TI0 TIPUCYIKICHHUIO YYCHBIX CTEIICHEH,

1.¢.H., npodeccop

K.Y.Ilapnaes

VueHbIll cekpeTaph pPa3oBOro HAy4HOTO COBETa Ha 0a3e Hay4yHOro COBETa
10 IIPUCYKICHHUIO YUEHBIX CTEIIEHEM,

1.¢.H., mpodeccop.

J.P.FOcynoBa

IMpencenarens pa30BOro HAYYHOTO CEMUHApPA PH HAYYHOM COBETE 110
MIPUCY>KACHUIO YUEHBIX CTeneHe, A.¢.H., mpodeccop
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BBE/IEHUE (anHoTauust nucceprauuu 10Kkropa ¢punocodpuu (PhD)).

AKTYaJIbHOCTb M BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl auccepramuu. B Muposom
JUTEPATypPOBEACHUN TMpoOieMa BIMSHUS XYJ0KECTBEHHBIX IIPOM3BEICHUN Ha
HUCTOPUYECKYIO TEMaTHKy Ha OOIIECTBEHHOE CO3HAaHWE, HHTEpIpeTauu olpasa
WCTOPUYECKOW JIMYHOCTH, A TAKXKE IMOITUYECKOrO OTPAXKEHHUS HCTOPUYECKOU
peaJbHOCTH B COBPEMEHHOH JIUTEepaType IpHOOpeTacT BCE OOJIBIIYIO HAy4YHYIO
3HAYUMOCTh. VlcciaemoBaHue JaHHBIX acCIIEKTOB HMMEET 0co00e 3HaucHHE B
dbopMUpOBaHNN HAIMOHAJBHBIX IIEHHOCTEH U YHUBEPCAIBHBIX KYJIbTYPHBIX 00Pa30B.
OOpamiesue K HCTOPUYECKOM TEeMaTHKE B  COBPEMEHHON JuTEpaType H
XyJ0KECTBEHHOE BOIUIOMIEHUE BBIJAIOIIMUXCSA HMCTOPUYECKHUX JIMYHOCTEU SIBIISIETCA
€CTEeCTBEHHBIM TIPOILIECCOM, OOYCIIOBICHHBIM COIIMAJIbHBIMU, KYJIBTYPHBIMH H
HPABCTBEHHO-ICTETUYECKUMHU TOTPEOHOCTSIMU onpenenéHHon smoxu. [lockonbky
OCHOBHOM 3aJja4y€il JIMTEPATYPhl SIBISIETCA XYHO0KECTBEHHOE OTPAKEHUE HUCTUHBI O
MHUpE M 4eJOBEKe, H3ydeHHe o0paza HCTOPUYECKOM JIMYHOCTH B KOHTEKCTE
COLMAJIBHO-TIOJIMTUYECKUX MPOLECCOB B JIUTEPATYpPE MEPUOAA HE3ABUCUMOCTHU
paccMaTpuBaeTCs Kak aKTyajabHas HaydHas mpoosema.

B nurteparype Bcex HapogOB MHpa B ONPEACIEHHBIE UCTOPUUECKUE TTEPUOIbI
HaOJII0/1aeTCsl TeHJICHIIUST XYA0KECTBEHHOI'O OCMBICIICHUSI (JEHOMEHA MCTOPUUECKOM
augHOCTH. JlaHHBIN TIporiecc GopMHpyeTcs moj BO3JAEHCTBHEM KaK OOBEKTHBHBIX,
TaKk W  CyOBeKTHUBHbIX  (pakTopoB. OCHOBHasi 1leldb  XYJ0KECTBEHHOIO
BOCIIPOM3BEACHUSI UCTOPUYECKOW PEAIbHOCTH B COBPEMEHHOM JIMTEpaType
3aKJIIOYAETCS B HAIPABICHHOCTH HAa YTBEPKICHUE T'YMAHUCTHYECKUX LIEHHOCTEW,
dbopMupoBaHHE 3HAYMMBIX BBIBOJIOB Il HACTOSIIEr0O U Pa3pabOTKy Hay4dHO-
MPaKTHYECKUX OPHEHTUPOB OYIYIIEro pa3BUTHI. XYIAO0KECTBEHHOE MAacCTEPCTBO
KaXJOr0 aBTOpa IMPU CO3JAHUM NPOU3BEACHUN HA HCTOPUYECKYK) TEMATHKY
omnpenenseTcs TIyOMHOM OCMBICICHUS HAIMOHAJIBLHON MCTOPHMM W KYJIbTYPHBIX
TPAIUIIHAM, @ TAKKE CTEIECHBIO UX JIOCTOBEPHOTO OTPAXKEHMS B TEKCTE. B HacTosiiee
BpeMsi B MHPOBOM JIUTEpATypOBeIeHUH (DOPMUPYETCS OTHAEIbHOE HAy4YHOE
HANpaBJICHUE, CBS3aHHOE C M3YYEHUEM TE€HETHYECKHX M ITOITHUYECKHUX AaCIIEKTOB
XYJIO0KECTBEHHBIX  MPOU3BEJICHUM HA HCTOPUYECKYIHD TEMATUKy, OCOOEHHO
IIOCBAMIEHHBIX JKH3HH M JEATEILHOCTH BbLIAIOMMXCA jaudHocTeidl. [lomoOHbIe
MCCJICIOBAHMS CIOCOOCTBYIOT 0Oojiee TIyOOKOMY OCMBICIEHHIO JUTEPaTypPHOU
UHTEPIPETAlUA UCTOPUYECKUX JIMYHOCTEH, UX MOATUYECKOr0 00pa3a W MPUHIIUIIOB
XyA0KECTBEHHOW UHANBHUAY ATH3ALUU.

B y30ekckom nuTepaTypoBEACHUH B MPEABIIYIINE IEPUOABI Mpeodianat
aHAJIN3 TBOPYECTBA MHUCATENIEN NPEUMYIIECTBEHHO C HWJIEMHO-XYI0KECTBEHHBIX
no3uiui. OJHAaKo B MEPUOJ] HE3aBUCUMOCTH IMOSBWJIACH BO3MOXHOCTh H3YUYCHHS
TBOPYECTBA 3apyOEKHBIX aBTOPOB YEPE3 MPU3MY JIUTEPATYPHBIX B3aUMOBIUSHUN U
HaIlMOHAJIBHOM CcaMOOBITHOCTH. Kpome Toro, oOpeTeHHe HE3aBUCHMOCTH PSIIOM
TIOPKOSI3BIYHBIX TOCYIAPCTB OO0YCIOBUIIO HEOOXOAMMOCTh YTIIYOJIEHHOTO HAyYHOTO
VU3YUYEHUS UX JIUTEPATYP B YCIOBUAX YCUIIMBAKOILICHCSI UHTETPALIMM HAYYHOTO 3HAHUS



M paclIMpeHHs MEXKIyHapOAHOTO COTpyAHHYECTBa. M3yueHue JnuTepaTypsl
POJICTBEHHBIX HApO/0B, UMEIOUINX OOIIUE UCTOPUUECKUE KOPHH, SBIIAECTCS BaKHBIM
[IaroM Ha MYTH K OCO3HAaHUIO HAIMOHAIBHONW MWJIEHTHUYHOCTH. Kak oTmedaer
PYKOBOJICTBO TOCYJapCTBa, peaiu3alus CTOSIIUX THepen OOMEeCTBOM MacIITaOHBIX
3a/1a4 HEIMOCPEICTBEHHO CBs3aHA C JAJIbHEHIIMM PA3BUTHEM HALMOHAIBHOM HUICH,
CIIOCOOHOM KOHCOMUAMPOBATH OOIIECTBO W HAMpPaBUTh €ro K JIOCTHXKEHUIO
CTpaTernyeckux 1esiei. B yactHocTH, MOAUEPKUBACTCS HEOOXOIMMOCTD YTiyOJIeHUs
UCCIIEJOBAaHUN HallMOHAJIbHOM HMJEHTHUYHOCTH, MU3y4€HHUs OOraroro MCTOPUYECKOrO
HacjaelusT CTpaHbl M BCECTOPOHHEH NOMJEPKKM HAyYHOM JAESITENbHOCTH B
ryMaHuTapHoi cpepe’®,

JlaHHOE  JHCCEPTAlMOHHOE HWCCIEAOBAHWUE B  ONPEACIEHHOW  CTENEHU
HaIIpaBJIEHO Ha pean3aluio 3a/1ay, 0003HAYEHHBIX B Ps/I€ HOPMATHBHO-IPABOBBIX
aktoB PecnyOmuku VY30ekucrtan, Bkmoudas Yka3el Ilpesunenta PecnyOnuku
V36ekucran ot 7 depans 2017 roma Ne VII-4947 «O Crpareruu neucTBUi 1O
nanbHeimeMy pa3Bututo PecnyOnuku Y3oekucran», ot 16 ¢espais 2017 roma Ne
VII-4958 «O panpHEWIIEM COBEPUICHCTBOBAHMM CHUCTEMBI  IIOCIEBY30BCKOIO
o0Opa3oBaHHUs», a Takxke nocTaHoByieHUd oT 13 centsaops 2017 rona Ne I1I1-3271, ot 5
anpensa 2018 roma Ne IIII-3652, ot 16 ampens 2020 roma Ne IIII-4680 wu
noctanoBiienne Kabunera Munuctpos ot 18 mast 2018 roga Ne 376, nanpaBieHHbIE
Ha pa3BUTHE KHUTOM3JAHUS, NOBBIIIEHUE KYJIbTYPHl YTEHUS, COBEPLICHCTBOBAaHUE
NEATEIbHOCTH TBOPUYECKUX OPTAaHU3ALMI U Pa3BUTHE HAYYHOIO ITOTEHIMAA.

CooTBercTBHE HCCJIEI0BAHMS NMPHOPHUTETHBIM HAINPABJICHUSAM PA3BUTHS
HAYKH M T€XHOJIOTUH pecny0uKH. /[ruccepTallioHHOE HCCIIEJOBAaHUE BBIIIOJIHEHO B
COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHBIM HampaBiieHHeM | pa3BUTHS HAYKHM M TEXHOJOTUN
PecnyOnuku  V36exkucran — «Pa3Butue HMHPOPMALMOHHOTO OOIIECTBA MU
JEMOKPaTUYECKOr0 TOCYAapCTBa, €ro COLMAIBbHOE, MPaBOBOE, AKOHOMHUYECKOE,
KyJbTYpHOE M JYXOBHO-TIDOCBETUTEIBCKOE pAa3BUTHE, a TakKXKe pa3BUTHE
MHHOBAIIMOHHON YKOHOMHUKI.

Crenenb M3y4yeHHOCTH TnpolJjembl. B 3apyOexHoM U y30€KCKOM
JUTEPATYPOBEACHUH TMPOLIECCHl TpaHCPOpPMALUU HUCTOPUYECKONW PpPEaTbHOCTH B
XYJIOKECTBEHHBI ~ 00pa3, TEOPETUKO-METOAOJOTMYECKHME OCHOBBI  CO3JaHMS
HCTOPUYECKOI0 TEepPCOHaxa, OCOOCHHOCTH TBOPYECKOM jaboparopuu mucaTens, a
TAK)K€ BONPOCHI  XYJOXKECTBEHHOM SBOJIOUMM JIMYHOCTH aBTOpa IOIYYWIH
KOMIUIEKCHOE W CHCTEMHOE OCBELIEHHWE. B HayudHBIX HCCIEJOBaHUAX TaKUX
aHTTUICKUX U poccuiickux yu€Hbix, kak Capa Poymu, Codusa @Daunwm, [[xon
Topunaiik, Hacpun Mam6po:n, Baxun Pa66anu, Taresina Cepatok, ['epxapa [Inaitep,
Onera 3onoryxuHa, HWpuna bonmonoBa, Tarbsina CanxueBa, AJIEKCaHAp
Hosonoxckuii, Uropr Bosikos'*, BHIIBMHYTBI Hay4HO-TEOPETHYECKHME MOAXOIBI K

3 ¥36exucron Pecny6nukacu IpesunentuannT Omuii Maxmcra Myposxkaataomacy // “Xank cysu”, 2018 itwmn 29
JIeKaopb.

14 Steven R. Writing fiction about fact: Using historical figures as characters. — 2019, April 18. Cindy F. Writing
fiction about a historical figure // Writing in the Modern Age, 2019. John T. 5 considerations for writing about historical
figures in fiction / Writer’s digest, 2018. Nasrullah M. Historical representations in Indian historical novels // Literary
Theory and Criticism, July 2018. Waheed R. Indian Historical Novels: The Origin and Evolution of the Historical
Novel Written by Indians in English // Historical novels review, May 2019. Cepatok T. I'. Uctopudeckuii Tum u
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XYJI0’)KECTBEHHOM WHTEPHPETallUd HCTOPUYECKUX JMYHOCTEH, B YACTHOCTH, Ha
Marepualie MPOU3BEACHUN, OTpaKaIOIIUX 00pa3bl TAKUX MpaBUTENeH, kak YnHrucxan
u MBan ['po3Hblii. B y30€KCKOM JTUTEpATYypPOBENCHUH PA3IMYHbIE ACIEKTHl JAHHOU
npoOJeMbl HCCIEIOBaHbl B Tpynax Takux yuéHslx, kak J[.K. Hawmmosa, VY.C.
Cynronosa, ®.M. Xamxuesa, ®.1. Uxkpomxonosa, O. U. Aqusosa, b.5.Typaesa®®.
HccnenoBanrsi, MOCBALIEHHBIE TYpPELKON JUTEpaType, TakKe JOCTaTOYHO
MHOTOYHUCIICHHEI. B HUX BCECTOPOHHE OCBEINAIOTCS PA3IUYHBIE ACIIEKTHI TYPELKOH
MI023UU U MIPO3bI, a TaKKe PaKTOpbl POPMUPOBAHUS MPO3ANYECKUX U JPAMATHUECKUX
*KaHpoB. B HayuHbIX paboTax TakuxX TYpPELKUX JUTEPaTypoBEAOB, Kak AXMeET
Kabaxknel, bemmmp AiiBazorny, Jxeraer Kyaper, Mopaxum Tapansl, Peiza Momnad,
Hemxner Cakaoriy, Axmen Akxronao3, J[xaxut Kaemkap, Mune Menry,
Myxappem Kas, Xionbs Aprynmax'’ pacKpbITbl pasiIMuYHbIE ACHEKTHI TyPELKOM
POMaHUCTHKH, a TaKXKe OTIEeJIbHble OCOOEHHOCTH TBOpYecTBa Tapbika bByrpsl.
V30ekckue  JUTEepaTypoBElbl  TAaKXKE  MPOBOAAT  HAay4yHbIE  HCCIEAOBAaHMS,
MOCBAILIEHHBIE  OTIENBbHBIM  BONpPOCAM TYpPEUKOW JuTeparypsl. B nanHOM
HaIlpaBJIECHUU OITyOJIMKOBAH Psi/i HAYYHBIX CTaTel U yueOHBIX ocoOuil. B vacTHOCTH,
A.AnTuMOEKOB 3alUTU KaHAMJATCKYIO JTIUCCEPTALUIO, MOCBSIIEHHYI0 TBOPYECTBY
Slmapa Kemans'®. Cnenyer 0oco60o ormeTnTh, 4T0 B CBOMX paborax A. AIMMOEKOB

ucTopudeckuii 0opa3, MmoHorpadus. Antl'Y, 2016. Hmatiep I'. JTureparypnslit noptpet JluteparypHast SHIUKIONCTUS.
— M.: OI'3. PC®CP, l'oc. un-t. “CoB. DHiukr.”, 1935. 3onoryxura O.b. Ilcuxomorusm B nmTepaType, IOCOOHE.
I'pl'y, 2009. ISBN 978-985-515-157-0. bommonoBa W.C., CamxwmeBa T.E. T'epMcHEBTHUECKHII HCTOPH3M:
XynoXecTBeHHbIH 00pa3 UMHIHCXaHa B COBPEMEHHOHN OypsTCKOW JnTeparype Kak (akTop pa3BUTHS HAMOHAJIHHOTO
camoco3Hanus // Bectauk BypsiTckoro rocyaapcrsenHoro yuusepeutera, 2012. Hoonoackuit A.C. O6pa3 1.I'po3noro
KaK 3allMTHHKa Pycu U mpaBocCliaBHOTO XpUCTHAHCTBA B MOCKOBCKOM Jtetonncanun// IlpenonaBarens X X1 Beka, 2019.
— C.253. Boaxos M.C. O6pa3 MBana I'po3noro B TBopuectBe M.C. Typrenesa 1870-x rr.: moBects “CrennHoit Kopons
JIup” // Bectuuk Tomckoro rocynapcTBeHHoro yuusepcurera. 2017. Ne 419. — C. 23.

5 Haumosa J.K. O6pa3 Amupa Temypa B 3apy0Oesxnoii nuteparype // Hayka, o6paszosanue u kynarypa, 2020. — C. 42.
Sultonova U.S. Pirimqul Qodirovning “Yulduzli tunlar” asaridagi qahramon obrazlar tavsifi / Oriental Reneissance,
February, 2022. ®.M.XaxueBa. buorpapuk poman sxaupu xycycustiapu (M.Croyn, M.Kopues Ba H.Hopmaros
acapnapu kuécuna). Ounon.dann.6yitnua danc.qokt. auccepranusicu. — Toshkent, 2018. — 153 6. F.l.Ikromxonova.
O‘zbek va inglizzabon nasrda tarixiy asar poetikasi. Filol.fanl.dokt. dissertatsiyasi. — Toshkent, 2021. — 256 b. Anu3zosa
O.M. Apabuérmynocnmukna Ouorpagmk wMeron Ba yHAaH Asu3  KaloMoBHHHT  (oifmamaHUIl  MaxOpaTH.
Owunomn.dann.6yitnaa danc.gokr. qucc. aBroped. — Kapmm, 2018. — 52 b. Typaesa b.b. Tapuxuii pomannapga 6aauuit
3aMOoH MyamMocHu: @uion. ¢aH. Oyinda daic. qokropu auccepranusicu. — Tomkent, 2018. — 157 6.

16 Cospemennas Typuus. — Mocksa, 1965; Fap6ysosa B.C. Iloatsl cpennesexosoii Typruu. — Jlenunrpan, 1963;
@um P.I'. Ilucarenun Typrum — xHUrH U cyapOel. — Mocksa, 1963; Aizenmreiin H.A. V3 ucTtopuu Typeukoro
peamm3ma. — MockBa, 1968; T'apOy3osa B.C. IToater Typrun X1X B. — Jlenunrpan, 1970; Kamunes X., Y ucTOKOB
COBpPEMEHHOM Typerkoi jurepatypsl, M., 1967; Ampkaesa JI., babaeB A., Typenkas nuteparypa. Kpatkuii ouepk, —
Mocksa, 1967; Aizenmteitn H. A., 13 ucropun Typenkoro peanmsma, — Mocksa, 1968; Mamrakosa E. U., U3
HCTOPHUHU CaTHUpPBI U 1oMopa B Typenkoi aureparype (XIV-XVII BB.), — Mocksa, 1972; Anskaesa JI. O., M3 ucropun
Typeukoro pomana. 20-50-e roxst XX B. — Mocksa, 1975; I'apOy3osa B.C. IToats! Typuuu nepBoii nmojgoBuHsl XX B. —
Jlenunrpan, 1975; lllabanos @.111. 'ocynapcTBeHHBIH cTpoii U npaBoBas cucrema Typruu B nepuo Tansumara. baky,
1967.

7 Ahmet Kabakli. Tiirk Edebiyat1 5.cilt. — Istanbul, 2004.; Besir Ayvazoglu. Tarik Bugra - Giines Rengi Bir Y1gin
Yaprak. — Istanbul: Biyografi, 1995;. Kichik og’a Tarik Bugra. — Kapt Yayinlar, 2002; Cevdet Kudret. Tiirk
Edebiyatinda Hikdye ve Roman. — istanbul, 1987.; Ibrahim Tatarli, Riza Mollof. Hiiseyin Rahmi’den Fakir Baykurt’a
kadar Tiirk romani. — Istanbul: Sofya, 1968; Necdet Sakaoglu. Bu Miilkiin Sultanlar1 36 Osmanli Padisahi, 1999;
Ahmed Akgiindiiz, Said Ozriirk. Bilmeyen Osmanli. Istanbul, 1999; Cahit Kavcar. Batililasma Agisindan Servet-i
Fiinun Romani. Ankara, 1995; Mine Mengi. Eski Tiirk Edebiyat1 Tarihi. Ankara, 2005; Kaya M. Romanlarimizda
Tiirk Destanlarinin Devami. PhD diss., Marmara Universitesi, Tiirkiyat Arastirmalar1 Enstitiisii, 1999; Argunsah H.
Tiirk Edebiyatinda Tarihi Roman (Tiirk Tarihiyle Ilgili). PhD diss., Marmara Universitesi, 1990.

18 AnumbexoB A. Tapux sxo3ubacu //. Moxusar, 2005 iun 30 mekabpb, Ne 51-52; AnumGekoB A.. Bamunii Tapux
mansapanapu. //. V36exucton anabuéru Ba camparu. -2006, 13 sBapb, Ne 2; AmumbexoB A.. TapUXHHMHT THHHK
taceupu. //Typkonorus macamanapu. Wnmuii makonmanap Tymiamu, 1-con, A.Hasouii Hommu Y36exucTon Mummmmit
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paccMaTpuBaeT BOMPOCH (POPMHUPOBAHUS TYPELKON IIKOJIbI UCTOPHUUECKOTO poMaHa,
THTIOJIOTUM UCTOPUYECKUX IMPOU3BEIACHUN, a TAK)KE IPUBOAUT KPATKUE CBEIACHUS O
ouorpaduu u TBOpuecTBe Tapbika bByrpel, Bkitouas aHanmM3 XyJI0’KECTBEHHBIX
ocobennocTell pomana «YcMoH [ozuxon»?®,

HecmoTps Ha Hajnuuue IICHHBIX HAy4YHBIX HAOMIOJEHUI OTHOCUTEIHHO
cnenu@UKy KaHpa UCTOPUYECKOTO pOMaHa M TPAJULIMNA CO3aHHSI UCTOPUUYECKOTO
o0Opasa B Typelukou JuTeparype, TBopuecTBO Tapbika Byrpsl B 11€710M HE MOIYYHUIIO
dbyHIaMEeHTAIbHOTO UCcienoBanus. Bmectre ¢ Tem pa3paboTaHHbIE B JTAHHBIX
paboTax HayyHble BBIBOJBI W  KOHIENTyaJlIbHbIE TOJOXEHUS  00JalaioT
3HAYUTENBHBIM METOAOJOTHYECKUM TMMOTEHIHAIOM [JIsl JAJIbHEHIIEro W3y4YeHUs
IPOLIECCOB PAa3BUTHUSI HCTOPUYECKOW POMAHUCTUKHM B COBPEMEHHOW TYPELKOM
JUTEpaType.

CBs3b TeMbl AMCCEPTALMOHHOIO0 HCCICA0BAHMA C IUIAHAMU HAY4YHO-
HCCIEA0BATEIbCKUX  PadoT  BbICIIEr0  YYpexKJACHHs], TIe  BbIINOJHECHA
auccepraums. /[uccepranys BBIOJHEHA B paMKax HAy4YHO-HCCIIEIOBATENBCKOIO
miaHa TalIKeHTCKOro TOCYyJAapCTBEHHOIO YHHMBEPCHTETAa Y30E€KCKOrO S3bIKa H
auTepaTypsl MMeHU anuiiepa HBowil B paMkax TeMbl «AKTYyaJbHbIE MNPOOJIEMBI
CPaBHUTENIBHOTO JIMTEPATYPOBEIACHUS U TEOPUH IIEPEBOID.

Heap ucciaenoBaHMs 3aKIIOYACTCd B aHAJIM3€ HCTOPUYECKOIO Xapakrepa
AIIMYECKON KOHLIEIIMU B poMaHax Tapbika byrpsl, IpUHIUIIOB €€ Xy10KECTBEHHOIO
BOIUJIOILICHUSA U ONPEACIICHUH €€ XY10KECTBEHHO-3CTETUYECKOM IIPUPOJIBI.

3agaum uccjie10BaHUA:

— OIpeJieieHue CYIIHOCTH JIIMYECKOM KOHILENIMHU B TBOpYecTBe Tapbika
Byrpsl u BeIsiBIeHHE €€ XapaKTepHBIX 0COOEHHOCTEH;

— HCCJIEeI0BaHUE CIIOCOOOB XYy/I0KECTBEHHOT'O BBIPAXKEHUSI U MHTEPIIPETALIUU
IIPUHLINAIA UICTOPU3MA B POMAaHAX MHCATEIIS;

— AHAJIN3 COOTHOIIEHUS MCTOPUYECKOM TMPaBAbl M XYJIO0KECTBEHHOTO
BBIMBICJIA B ITpou3BeAcHUAX Tapbika byrpsl;

— 000CHOBaHUE B3aUMOCBS3M AMUYECKON KOHLEIMILHUUA C CHOKETOM, CUCTEMOM
00pa3oB U XyJI0’)KECTBEHHOM CTPYKTYpOH pOMaHOB;

— BBISIBJICHHUE CBA3W POMAHOB ITMCATEIS C HCTOPUKO-3MMYECKUMU TPATULUSAMUA
TYPELKON U MUPOBOM JIUTEPATYPHI;

— ONpPEACIICHUE XYJI0KECTBEHHO-ICTETUYECKOIO0 3HAYEHUS OTPaKEHUS
HAIMOHAJIBHOW UJEU U HCTOPUYECKON IEMCTBUTEIBHOCTH B poMaHax Tapsika byrpsl.

OO0beKTOM IMCCEPTALMOHHOIO MCCIEAOBAHUS SBJSIIOTCA poMaHbl Tapbika
byrpsl «Ycmon ['o3uxon» u «Mnaammui aray.

IIpenmer mcceAoBaHMsl  COCTaBisieT  00OCHOBaHHE  (OPMHUPOBAHUSA
SMHUYECKOW KOHUENIMU B poMaHax Tapeika byrpbl Ha OCHOBE HCTOpHU3Ma, a TAKKE

kyryoxonacu Hampuéru, T., 2006; AmwmuoBa JI. Typk &3yBumcu Smap Kamon acapnapuna Oamumii mMaxopat
Mmacaianapu: GOumnon.d.H....uc. aproped. —T., 2003; Amwunosa JI. dmap Kamon - xaér // apkurynociuk. — 2000, -Ne
1. —Bb. 7-10; Amunosa JI. dmap Kamosnnunar. Mrxa Maman. pomanuga Kapokuwmiap oOpasu// Tum Ba amaOuéET
tabaumMu. -2002. Ne 2. —b. 46-52; Amunosa JI. Pam3uiinuk Ba xaét xakukaru (Suap Kamoin. TasHY yCTyHH. pOMaHH
muconuaa)// Tun Ba aanabuér tabnumu. -2002. -Ne2. -B. 48-52.

19 AnumbGexos A.. Tapuk Byrpa Ba Typk pomanuunury. // YKaxon agaduéru. 2006 iin, HIOHB.
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HACTOPUYECKAS JNEUCTBUTEIBHOCTD 151 eé XyH0KECTBEHHO-3CTETUYECKAS
WHTEPIPETALNS B IAHHOM IIPOLIECCE.

MeTtoab! ucciaenoBanus. . B xone padoThl UCMOIB30BAIUCH METOABI aHAIN3a
W CHHTE3a, COMNOCTABJICHUS, WCTOPUKO-TUIOJOTHMYECKOTO IMOAXO0AAa, CTPYKTYPHOTO
aHaIM3a, TePMEHEBTHUCCKHI 1 OMOTpadUueCcKuii METOIbI HCCIICOBAHUSI.

Hay4nasi HOBU3HA HCCIIEIOBAHUS 3aKIFOYAETCS B CIEAYIOLIEM:

000CHOBaHO, 4TO (POPMUPOBAHUE IMUYECKON KOHIENIMU B pomaHax Tapbika
Byrpel Ha OCHOBE NPUHIMUIIOB HCTOPU3MA BBINOJHAECT BAXKHYIO XYI0KECTBEHHO-
ACTETUYECKYI0 (YHKIIMIO B PpACKPBITUM UACH HAI[MOHAILHOTO BO3POXKICHHUS,
HAXOJSLIEHCS B IEHTPE BHUMAHMS THUCATENs, B O00ECNEYEHUH WHIUBUYAIBHOTO
NOJX0/la K  COOTHOIICHHIO  HUCTOpHYecKoro (akta U XyJ0KECTBEHHOU
UHTEPIPETAlMU, B COXPAHEHUHU IEJIOCTHOCTU XPOHOJIOTMH COOBITHI M 3MUYECKOIro
MacmTaba, a Takke B 0O0pa3HOM OOOOILIEHHWU TEPEIOMHBIX MOMEHTOB HapOIHOU
KU3HU;

JIOKa3aHO, YTO B CIOKETAX MCTOPUUYECKHMX POMAHOB MUCATENS MCTOPUYECKAs
NEeUCTBUTEIBHOCTh  BOCCO3/Ia€TCSI HA  OCHOBE  CYOBEKTUBHBIX  B3IVISIIOB
MOBECTBOBATEII M XYJIOKECTBEHHOM JIOTMKH, UCTOPUYECKUE JIMYHOCTH BBOJSTCA U
HANpaBIAIOTCS B PAa3BUTHE CIOKETAa B JyX€ HAPOJHOCTH, B XOJI€ CIOKETHOTO
Pa3BUTHUSL CO3LAIOTCA HEOXKUIAAHHBIE KOMIIO3ULIMOHHBIEC IOBOPOTHI, MCXOIAILIUE U3
UJICOJIOTUM HALIMOHAIIBHOW TOCYAAapCTBEHHOCTH, a TAaKXKE PAaCKPBIBAIOTCS TaKHE
ACTETUYECKUE KATErOpUU, KaK «COIMaldbHas OTBETCTBEHHOCTH», BBICTYIAIOIIAs
JBUKYILIEH CHJION CIOXKETA,;

YCTaHOBJICHO, YTO B AMUYECKOM H300pPaKEHUH COOTHOIICHHS] MCTOPUUYECKOMN
OpaBIbl M  XYJOXKECTBEHHOIO BBIMBICIA IICUXOJOTM3M  BBINIOJHSIET  TaKHE
ACTETUYECKUE (PYHKIMHU, KaK PACKpBITHE BHYTpEHHETO Mupa repoeB (Ycmana ["a3wm,
Minanmero aru) u pusiocodpun NaTpUOTU3MA, U300pakeHUE MPOoIlecca HAIMOHATBHO-
OCBOOOJIUTENIBHOTO ABWXKEHHS BO BCEH €ro CJIO0XKHOCTH, OTPAKEHHE COIMATbHBIX
MPOIIECCOB Yepe3 XapaKTep JUUYHOCTU U «IIPOOYKACHUE TyXa», a TaKkKe o0ecrieueHre
TpaHcpopMalu  XapakTepa Teposi TMOCPEACTBOM CO3JIaHHMS BU3YaJIBHOTO U
JTAHAMUAYECKOTr0 MOPTPETA; KPOME TOr0, JOKA3aHO, YTO JUAJIOT MPEICTABICH HE Kak
MEKJIMYHOCTHOE CTOJIKHOBEHHE, a Kak 00ph0a uje;

BBISIBJICHO, YTO JMHYECKash KOHICMIHS B KaXXIOM pOMaHe H300pakaercs B
WHJUBUTyJIbHO-CBOEOOpa3sHOM cTmiie: B pomaHe «Ocman ['a3u-xaH» BeIyIIMMH
SBJISIFOTCS MOTUB TOCYJIapCTBEHHOTO CTPOUTENIHCTBA M 3aBETHI MPEJIKOB, TOTJA KaK B
pOou3BeACHUN « MITaaImuii ara» JUYHOCTh MPUXOAUT K HAIIMOHAJILHOU O0phOe uepes
OCO3HaHWE COOCTBEHHOW MJIEHTUYHOCTHU; XapaKTephl PACKPHIBAIOTCS Ha (DOHE YePeIbI
MpoO0JIeM KU3HU U CMEPTHU, TEPOU JIUIICHBI OTCTYIUICHUS OT HAIMOHAIHHOU HJICU U
HWCKYCCTBEHHOCTH, NpPEACTaBas KakK HOCUTEIM  CaMOOTBEPKEHHOIO  JyXa,
UCCIIEYIOIEe COOCTBEHHYIO AYIIY U BEPY.

IIpakTHYyeckne pe3yJbTaThbl UCCICAOBAHNS 3aKJIIOYAIOTCS B CIEAYIOIIEM:

y3ydyeHue poMaHoB Tapbika byrpsl ¢ TOUKM 3peHUS MUYECKON KOHLEINIUU U
UCTOPU3MA MOJKET CIIY’KMTh Ba)KHOM HAayYHOW OCHOBOM IS JIMTEPATyPOBEIUECKUX
HCCIECIOBAHM;

pe3yJIbTaThl MCCIEAOBAHUSA CO3JA0T BO3MOKHOCTh HMX HCIOJIB30BAHUS IpU

pa3paboTke yueOHHKOB M CHELHMAIBHBIX KYPCOB IO TYpPELKOH JIUTepaTrype, MO3TUKE
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HCTOPUYECKOT0 pOMaHa M SMUYECKONW KOHIICTIIIUY B CUCTEME BBICIIETO0 00pa30BaHMUs,
9TO O0OYyCIIOBIMBAET HEOOXOAMMOCTh BHEIPEHHS HOBBIX HAYUYHBIX TMOJXOJOB B
00pa3oBaTeNbHbII NPOLECC JIUTEPATYPOBEACHUS;

COOTHOILIEHHE HCTOPUYECKOM TPaBAbl M XYJOKECTBEHHOI'O BBIMBICIA B
MIPOM3BEACHUAX  MOXKET  CIY)KATb BAXKHBIM  HAy4YHbIM  KPHUTEpHEM  JUIS
TIOPKOJIOTUYECKUX HCCIIEIOBAHUN, IOCPEICTBOM KOTOPOTO HCTOPUYECKHE OCHOBBI
TBOpYECTBA MHCATENS] U OCOOEHHOCTU €ro XyAO0KECTBEHHOI'O MBILIUIEHUS OyIyT
HOJIBEpPraThes 00Jee rIyOOKOMY aHAIU3Y;

pe3ynbTaThl paboThl MOTYT CIIOCOOCTBOBATh IEPEBOJUUKAM, JINTEPATYPOBEAAM
U TMCaTelsiIM B AHAIM3€ XYJOXKECTBEHHBIX IPOM3BENCHHM W INPUMEHEHHH
[IOJIy4CHHBIX  BBIBOJJOB B  IIEPEBOJYECKOM IIPOLECCE, YTO IMOATBEPXKAACT
HEOOXOAMMOCTh UCHOJIb30BaHUSI HAYYHO OOOCHOBAHHBIX MOAXOJIOB IPHU MEPEBOJE U
MHTEPIPETANU HCTOPUKO-XY0KECTBEHHBIX POMAHOB.

JlocTOBEpHOCTH pe3yJbTATOB HCCIeA0BAHUSA 00BsACHSETCS
NOCTOBEPHOCTBIO  HMCHOJIb30BAHHBIX  HAy4YHBIX  HMCTOYHHUKOB,  JIMTEPATYpPHO-
TEOPETUYECKHUX MOAXOA0B M UCTOPUUYECKUX (PAKTOB, & TAKKE CHCTEMHBIM AHAIU30M
pomaHOB Tapeika byrpel ¢ TOUKM 3peHUs SNMMYECKON KOHLIETIIUU U UCTOPU3MA.

Hayynass M mnpakTuyeckass 3HAYMMOCTb Pe3yJabTATOB HCCJIACAOBAHMA.
HayuyHasd 3Ha4MMOCTH pE3yJIbTATOB MCCIEAOBAHUSA OIPEACIACTCSA BBIABICHUEM
0CcoOEHHOCTEN (hOpMUPOBAHUS AMUUECKON KOHLEeNUUU B pomaHax Tapeika Byrpsl Ha
OCHOBE HCTOpU3Ma, €€  XYIO0XKECTBEHHO-DCTETUYECKOM  HMHTEpIIpPETalUh U
COOTHOILIEHHUS C HCTOPUYECKOW MPABAOW, a TaKXKE TEM, 4YTO PpPE3yJIbTaThl
UCCIIEJIOBaHUS ~ O0OramamT  TEOPETUYECKHE  OCHOBBI  JKaHpa  MCTOPHKO-
XYyJI0’)KECTBEHHOI'O POMaHa M BHOCAT HOBBIC HAy4HbIE IOAXOABI B HCCIIEAOBAHUE
TYPELKOW U SMUYECKON JINTEPATYPHI.

[IpakTHyeckass 3HAYMMOCTb PE3YJBTATOB HCCIEAOBAHUS 3AKIIOYAETCA B
BO3MOXHOCTH WX NPHUMEHEHHUS MpU CO3JaHUU CIEUHUATBHBIX KYpCOB M Y4€OHBIX
MOCOOUH MO TYpPELKOW JTUTEpAType, MOITHUKE UCTOPUUYECKOTO pOMaHa U SMHYECKOU
KOHLICTIIIMA B BBICHIMX OOpa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUSAX, @ TAKKE€ B BO3MOXKHOCTH
WCIIOJB30BaHUs  PE3yJbTaTOB B KAyeCTBE METOJWYECKOTO HMCTOYHMKA IS
JUTEPATyPOBEAOB, IEPEBOAUYNKOB U MTUCATEIIEH.

Buenpenue pe3yabraroB ucciaeaqoBanus. Ha ocHOBe HaydHBIX pe3ysbTaTOB,
IIOJYYECHHBIX B XOJ€ MCCICAOBAaHHUS MCTOPUYECKOIO XapakTepa JSIHMYECKON
KOHIIEINIMU B poMaHax Tapeika byrpsr:

Hay4HbIE€ BBIBObI, KACAIOIIUECS OIPEACICHUS ITOHATHUS SIINYECKOU KOHLECIIIINU
B TBOpPYECTBE MHcCATeNCH TIOPKCKUX HApOJOB W BBISBICHHS €€ OCOOEHHOCTEW, a
TaK)Ke U3YUYEHHS CIIOCOOOB BBIpAKEHUS (PaKTOpa UCTOpU3MA U €0 XYI0KECTBEHHOM
MHTEpIIpeTaluy, OBUIM HCHOJB30BaHbl B (yHAaMeHTadbHOM mpoekTe «M3manue
MHOTOTOMHOW MoHorpadhuu “Ucropus y30ekckoi muteparypsl” (7 TOMOB)»,
BbINMOJHEHHOM B 2017-2020 romax B TamkeHTCKOM rocy1apCTBEHHOM YHUBEPCUTETE
y30€KCKOro si3bIKa U auTeparypbl uMeHn Anuiiepa HaBou B pamkax mpoekrta Ne OT-
F1-030 (crpaBka Taml'YYAJI Ne 01/04-2476 ot 13 urons 2025 roga). B pesynbsrare
TEOPETUKO-METOI0JIOrMuYecKas 0a3a JaHHOIO (YHIAMEHTAJIBHOTO IpOeKTa Obula
oOoralieHa HOBBIMU Hay4YHbIMHU CBEACHUSIMH, CBSI3aHHBIMU C 3MMYECKON KOHIENIUEN
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U TOPUHIUIIAMU HCTOpU3MA B JIUTEPAType TIOPKCKUX HApPOJOB, B YacCTHOCTH B
TYpPELKOM pPOMAaHE;

BBIBOJII O COOTHOIIEHUU MCTOPUYECKOM TpaBAbl U XYJ0KECTBEHHOTO
BBIMBICTIA B XYJOKECTBEHHOM IPOU3BEJACHUU, MECTE JMUYECKOW KOHIIEMIUUA B
CUCTEME CIOKEeTa U 00pa3oB, a TAKKE O XYJI0KECTBEHHO-ICTETUYECKOM 3HAUYCHUU
OTPAKEHUS HALMOHAIIBHOW WJAEWM W HCTOPUYECKOW JIEUCTBUTEIBHOCTH B POMaHax
Tapbika Byrpbl ObulM UCHOJIB30BaHBl B (yHAAMEHTAIBHOM HCCIEI0BATEIHLCKOM
npoekTe «CoznaHue JUHTBOAMIAKTHYECKON AJIEKTPOHHOM IUIaT(GOPMbI TIOPKCKUX
s31K0B» Ne PZ-2020042022, BeimoaneHHoM B 2022-2023 romax B TamkeHTCKOM
rocyJapCTBEHHOM YHHBEPCHUTETE y30€KCKOTO SI3bIKa U JIUTEPaTypbl UMEHU AJuUIIepa
Hagou (cmpaBka ynusepcutera Ne 01/04-2477 ot 13 utons 2025 rona). B pesynbrate
MOJIy4eHHbBIE PE3YJIbTaThl, Kacalolrecs ClIocO00B BhIpakeHUs aKTopa UCTOpU3MA B
pOMaHax, €ro XyJI0>KECTBEHHOM WHTEpPNpETAllMd U B3aUMOCBSI3M SMUYECKOMN
KOHIIENIUU C XYJ0KECTBEHHOM CTPYKTYpOM, MOCITYXKHJIM OOOTralieHHuI0 KOHTEHTa
ANIEKTPOHHOM MIATPOPMBI;

BBIBO/IbI, CBSI3aHHBIE C HM300pAKEHUEM HMCTOPUUYECKON JEMCTBUTEIHLHOCTU B
COBPEMEHHOM JUTEpaType M OTPAKCHUEM HCTOPUM M KYJIbTYPHBIX Tpaaulluii B
XYyJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE, ObLIIM UCIIOIL30BaHbl B MIPAKTHUYECKOM HCCIIEI0OBATEIHCKOM
npoekte «Co3nmanue 0a3pl  crared, TMOCBSIIEHHBIX TEPMUHAM  Y30€KCKOMU
HAIMOHAJIBHON KYJBTYpb» (Ha OCHOBE KPHUTEPUEB DIJIEKTPOHHOU JHIMKIIONEIUU
Wikipedia) Ne IL-52 tur-21091433, Bemonnennom B 2022-2023 romax B
TamkeHTCKOM TOCYJIapCTBEHHOM YHHMBEPCHUTETE Y30€KCKOTO S3bIKa M JIUTEPATYpPbI
umenu Amuimepa HaBou (cmpaBka yauBepcutera Ne 01/04-2478 ot 13 mtons 2025
roga). B pe3ynbrare WUTOrM MAHHOTO MCCIEAOBAHUSA MOCTYXWJIH OCHOBOW ISt
JOTIOJIHEHUST TTPOEKTa TEOPETUUYECKUMU MAaTepHallaMH, CBSI3aHHBIMH C OTPaKEHHEM
KYJbTYPHBIX TPAIUIIUNA B XyJ0)KECTBEHHOM TEKCTE U KaTErOpUe UCTOPU3MA;

HAay4YHO-TEOPETUYECKHUE BBIBOIbI, MOCBSIIEHHBIEC aHATIN3Y UCTOPUKO-3MTHUYECKOMN
KOHIIENIMY, XYyJ0KECTBEHHON HWHTEpIpETAllMy HAIMOHAJBLHON HWJIEHTUYHOCTU H
HMCTOPUYECKOW MaMATH B poMaHax Tapeika byrpel «Ycmon I'o3uxon» un «Mnaammii
ara», OBUIM UCIIOJB30BaHbl MpPU HamMMcaHuM cieHapueB mporpamm «Tiirkistan
Gilindemi» u «Avaz Haber» Tenexkanana TRT Avaz, a Takxke Npu OpraHU3aLMH
TeMaTU4YeCKux Oecen (CrpaBKa MpeacTaBUTENbCTBA Typerkoi paanoTeIeBU3NOHHOM
kopnopaniuu TRT B Y36ekucrane Ne 30961330-UZ.00.00/94 ot 30 mas 2025 rona).
B pesynpTaTe comepkaHMe JaHHBIX TIPOrpaMM  ObUIO  OOOTAIIEHO HAy4YHO-
TEOPETUYECKUMH BBIBOJAMH, a Tak)Ke OOecTledueHa HHTEpIIpEeTaIlusi TBOPYECTBA
Tapeika Byrpsl ¢ mo3uium y30€KCKOTo JIUTEpaTypOBEACHHUS.

AnpobGanusi pe3yJbTaTOB Mccaeq0BaHusi. Pe3ynbTaTel ncciaenoBanus ObLIN
OoOCYX/JI€Hbl Ha 5 Hay4YHO-TIPAKTHUYECKUX KOH(PEPEHIUAX, U3 KOTOPBIX 3 —
pecyOIMKaHCKUE HAy4YHO-TPAKTUYECKHE KOH(PEPEHIMU W 2 — MEXIyHApOIHbIC
Hay4YHO-TIPAKTUYECKUE KOH(DEPEHIINH.

IMyoaukanuu no teme ucciaeaoBanus. [lo reme nuccepranuu onyoJIMKOBAHO
Bcero 11 HayuyHbix paboTt, u3 HUX 6 cTaTed OomyOJMKOBaHbI B HAyYHBIX W3JIaHUSX,
pPEeKOMEHI0BaHHBIX BpIciiei aTTecTaliMoOHHONW Komuccuen PecriyOnuku Y30ekucran
JUTsl Ty OJTMKAIIMM OCHOBHBIX HAYUYHBIX PE3YyJbTAaTOB JOKTOPCKUX AHUCCEepTaluil (B TOM

qucie 4 CTaThll — B PECIYOIMKAHCKUX U 3 — B 3apyOeKHBIX KypHaJax).
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O0beM U CTPYKTYpa auccepTanmu. Jluccepramnmsi COCTOUT U3 BBEACHHUS, TPEX
TJIaB, 3aKJIFOUYCHMsSI, CIUCKA MCIIOJIh30BAHHOW JUTEPATYphl W TpuiiokeHus. OOmui
00bEM paboThI cocTanisieT 145 crpanuil.

OCHOBHOE COJEPKXAHUE JUCCEPTALINHU

Bo BBeneHuMm OOOCHOBBIBAETCS AKTYyaJIbHOCTh TEMbl HCCIEAOBAHUS, €€
COOTBETCTBUE NPUOPUTETHHIM HAMPABICHUSIM DPa3BUTUS HAYKH PECIyOJIUKH,
mpelcTaBieH 0030p 3apyOeKHBIX HCCIEIOBaHHM 1O TeMe JAHCCEepTallHH,
OCBEIIAETCS CTENEHb HM3YYEHHOCTU MpoOJeMbl, (HOPMYJIUPYIOTCS LEIb U 3aJauH,
YKa3bIBalOTCA OCHOBHBIE METOJIbl HCCJEIOBAHUS, XapaKTePU3YIOTCS OOBEKT H
IPEAMET HCCIICIOBAHMS, ONPENEISAIOTCA HayyHas HOBU3HA W NPAKTHYECKHE
pe3yJIbTAThl HCCIICIOBAHMS, ONMCBHIBACTCS HAY4YHAsl M NPAKTHYECKas 3HAYUMOCTH
UCCIIEJIOBaHMsI,  NPUBOJATCS  JaHHble O  BHEAPEHUHM,  amnpobamuu U
OIyOJIMKOBAaHHOCTH PE3YyJIbTaTOB UCCIIEIOBAaHUS, €T0 CTPYKTYpe U 00beMe.

Ilepas rnmaBa pgucceprauuu o3arjiasieHa «I'eHe3Mc M pa3sBUTHE 3KaHpPa
HCTOPMYECKOT0 POMaHA B Typeunkod Jureparype», B § 1.1 kotopoit
paccMatpuBaercs Tema «lIpupooa ucmopuueckozo pomama: SHOCeolocUYecKue u
oHmoo2uyeckue acnekmoly. YATATENN 3a4acTyr0 MPEAIIOYUTAIOT XYI0KECTBEHHBIE
IPOU3BEJICHUSI HA UCTOPUUECKYIO TEMATUKY CYXOMY H3JI0XKEHHIO (PAKTOJIOTHYECKOTO
Marepuana. OcoOEHHO B pamMKax AAHHOTO >KaHpa POMaH 3aHMMAET Ba)KHOE MECTO B
(hOpMHpPOBAaHMU TICUXMKU M CO3HAHMS 4YE€JIOBEKa. ITO OOBSCHSETCS TEM, YTO OH HE
OTrpaHUYMBAETCS JIMILIb OTPAXKEHUEM UCTOPUUECKUX (PAKTOB, HO, pPACKPbIBAs XapaKTep
JUYHOCTH, MepeaBas AyX SMOXH U COUMAIbHO-KYJIbTYPHBIE YCIIOBHUS, MOOYXKIaeT
YUTATENs K OCMBICICHUIO M MOCTMKEHHUIO MCTOPUYECKOW HCTHUHBI. PopmupoBaHue
KaHpa HCTOPUYECKOrO pPOMAHA SBIETCS PE3YJIBTATOM E€CTECTBEHHOW 3BOJIIOLUU
JUTEpPAaTypHOro IIpolecca, a €ero TEeHE3UC HENOCPEACTBEHHO CBA3aH C
XYHAOKECTBEHHBIMH TPAAULMUAMU, MAPAAUTMAMHU HCTOPUYECKOTO MBILUICHUS U
COLIMAJIbHO-TIOJIMTUYECKUMH  YCIIOBUSIMH, C(HOPMHUPOBABIIMMUCA B  Pa3iIMYHBIX
KyJIbTypax M snoxax. AHriauickuil nureparypoBen Mapraper lynu uccienoBana
METOJOJIOTUYECKUE OCHOBBI MCTOpHYECKOro pomana. [lo e€ wHeHuro, aBTOp
HMCTOPUYECKOI0 POMAaHa JOJDKEH CIENOBaTh ABYM KIOYEBBIM IIPUHLMINAM: BO-
NEPBBIX — ONUPATbCsl Ha MCTOpUYECKUE (AKTBI, BO-BTOPBIX — 3CTETUUYECKH
UHTEPHNPETUPOBaTh npouuioe. Mapraper lyau TpakTyeT UCTOPUUECKUM pOMaH Kak
«CHHTETHYECKUH MPOMYKT HCTHHBI U XyH0KeCTBeHHOCTU»?®, C THOCEOIOrUYeCcKOn
TOYKHU 3PEHUSI HCTOPUYECKUE POMAHBI OTPAXKAIOT B3AUMOCBSA3b MEXKIY HCTOPUUECKUM
3HAHUEM 4YEJOBEYECTBA W €ro XYJOXKECTBEHHOM MHTEpHperanueid. ABTOp
UCTOPUYECKOIO0 pOMaHa, ONMUPasCh Ha (PaKTUYECKUA MaTepual, MOCPEICTBOM
XYJI0)KECTBEHHOTO BOOOPAXKEHUS PEKOHCTPYUPYET COObITHS. OHTOJIOTMYECKHI

20 Margaret A. D. The True Story of the Novel. — New Brunswick, NJ: Rutgers University Press, 1996. — P. 27.
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aCHEeKT UCTOPUYECKOTO pOMaHa OXBATBHIBAET TEOPETUUECKUE BOIPOCHI, CBSI3AHHBIE C
MIPUPOJON €ro CyIIECTBOBaHUS, JUAICKTUYECKUMU OTHOIICHUAMH MEXIY UCTOpHEH
U XYJIOKECTBEHHOCTBIO, a TaKKe CIoco0aMu BOCCO3/IaHUSA JIEHCTBUTEIBHOCTH.
OwnToOMNOrNUs, KaKk U3BECTHO, U3y4yaeT (yHIaMEHTaIbHbIE OCHOBBI OBITHS U (DOPMBI €ro
MpOsIBICHUS. B KOHTEKCTE HMCTOPHYECKOTO pOMaHa JAHHOE IMOHATHUE NPOSBIIAETCS
4epe3 CUHTE3 HCTOPUYECKON MCTUHBI U XY 0KECTBEHHOTO BBIMBICIIA, JINTEPATYPHYIO
PEKOHCTPYKIUIO COOBITHM, a TAaK)KE XYJI0KECTBEHHYI) HMHTEPIIPETALMIO KaTEeropHii
BPEMEHU M IIpocTpaHcTBAa. HecMoTps Ha TO, YTO aHP HMCTOPUYECKOrO POMAHA
(dopMupyeTcss Ha OCHOBE PEKOHCTPYKIIMH UCTOPUUECKHUX COOBITHI, €r0 CYITHOCTh HE
OTPaHUYMBAECTCS JIUIIb BOCIPOU3BEIECHUEM HCTOPUYECKOW peanbHOCTH. Hamportus,
OH BBICTYIIA€T KaK CPEICTBO XYAOKECTBEHHOI'O IEPEOCMBICICHUS HCTOPUYECKOIO
Marepuana yepe3 Ipu3My MUPOBO33PEHUS U UI€OJIOTHYECKUX O3ULUI aBTOpA.

§ 1.2 mepBo# Ty1aBbl MOCBSIIEH UCCICIOBAHUIO TEMbI «TeHOeHyuu pazeumus
ucmopuuecko2o pomana». TEHIEHIIMU Pa3BUTHsA >KaHpa HCTOPUYECKOIO pPOMAHA
TECHO CBSI3aHbI C OOIIEH 3BOJIOLMEN JUTEPATYPHOrO IMpolecca U HU3MEHSIOTCS B
3aBUCUMOCTH OT COL[MAJBHO-TIOMTHYECKUX M KYJbTYPHBIX YCIOBUU Pa3IUUYHBIX
smoX. Eciu Ha paHHMX 3Tamax JaHHBIM KaHP OCHOBBIBAJICS MPEUMYIIECTBEHHO Ha
M300paKEHUH TPAAUIMOHHBIX HMCTOPUYECKUX COOBITHI, TO BIOCIEICTBUU €O
CTPYKTypa M 3CTETUYECKHE IPUHLUIBI 3HAYUTEIBHO YCIOXKHWIUCH. JluTeparypa
MOJZEPHa M IIOCTMOJEpPHAa OKa3ajla CYIIECTBEHHOE BIMSHUE Ha IO3THKY
HUCTOPUYECKOIO0 poMaHa, CHocoOCTBYS (OPMHUPOBAHUIO PETPOCHEKTUBHBIX U
JKCIIEPUMEHTAJIBHBIX MOAXO0M0B. Eciu B TpaiMIMOHHBIX HCTOPUYECKHUX pOMaHax
npeobsiajania  OObEKTHBHAs HMHTEpIpeTalus HMCTOPUHM, TO B  COBPEMEHHBIX
MIPOU3BEIEHUAX BCE O0iee IUPOKO UCTIOIb3YIOTCS CYObEKTUBHBIE U MHOTOIIAHOBBIE
CIOCOOBI OCMBICICHHSI. DTO MPUBENO K MOSBICHUIO HOBBIX (POPM XYIO’KECTBEHHOU
WHTEPIIPETAIIMA UCTOPUIECKUX COOBITHIA, CTOJTKHOBEHHUIO PA3INYHBIX TOUCK 3PCHMUS,
a TaK»e K CUHTE3Yy UCTOPUUYECKOI0 U (PAaHTACTUUECKOrO Haval.

OO06O00ImKB CYIIECTBYIONIME HCCIEAOBAHUS W HAYYHBIE BBIBOJBI, MBI
CUCTEMATU3UPOBAJIM TEHJECHUUM PpPA3BUTHUA KAaHpPAa HCTOPUYECKOIO POMaHA
CIIEAYIOIIUM 00pa3oMm:

ematl

yo‘nalishlarning kengayishi

Badiiy-uslubiy yondashuvlarning
takomillashuvi

Struktura va kompozitsiya o‘zgarishlari

Ilmiy dalillarga asoslanganlik darajasi

Zamonaviy texnologiyalar bilan
uyg‘unlashuvi
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JKaHp mctoprueckoro pomaHa SIBISIETCA OJHUM M3 BAKHEHIIMX HANPaBICHUN
JUTEPATYpPhl, KOTOPBI B MPOLECCE CBOETO pPa3BHUTHs, OJlarofaps MOCTOSHHOMY
OOHOBJIEHUIO M aJanTalud, JOCTUT COBpPEMEHHOro Jrtama. B XXI egeke
MexXHOI02UYeCKUll NPO2Pecc OKA3bleaem 3HAYUMENbHOEe GIUAHUE HA OAHHBIU HCAMD,
obocawas e20 UHMEPAKMUBHOCMbIO, AYOUOBUZYATbHLIMU (QOPMAMU U HOBbIMU
cnocobamu penpezenmayuy. COBpPEMEHHBIE TEXHOJOTUHU IMO3BOJSIOT MPEJICTABISATH
UCTOPUYECKHE POMAaHbl HE TOJBKO B (pOpME MEUYATHBIX U AJIECKTPOHHBIX KHUT, HO U B
dbopmare Bumgeourp, BUpTyadbHOM peanbHOCcTH (VR), ayauokHUT, a Takxke C
UCII0JIb30BAaHUEM MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa. DTH TpaHCHOpPMAIMK CITIOCOOCTBYIOT
«OKHUBJICHUIO» JKaHpa, OPUEHTUPYS €ro HE TOJIbKO Ha 4YUTaTelsd, HO U Ha
WHTEPAKTUBHOIO TMOJb30BaTeNs. VIHTepakTUBHbIE MCTOPUYECKHE POMAaHbl B
HacTosllee BpeMsl MOJy4yaroT Bc€ OoJiee MIMPOKOE pachpocTpaHeHue. OJHUM U3
SPKUX MPUMEPOB SBJISIIOTCS UCTOPUUYECKUE HAPPATUBBI, peaM30BaHHbIC B (hopMmare
Buneourp. Tak, cepuss wurp «Assassin’s Creed» o00beAMHSIET OCOOEHHOCTU
HWCTOPUYECKOTO pOMAaHa C HWHTEPAKTHUBHBIMU BO3MOXXHOCTSAMHU WIPOBOM CpPEMBI,
IpeBpaias IOJIb30BATENII B HENOCPEACTBEHHOIO YYACTHUKA HCTOPUYECKHUX
npoueccos?l. BEIIEYyIOMSHYTbIC TEHCHIUK OTUYETIANBO NPOSABIAIOTCS U B Pa3BUTHH
TypeLKOM POMAaHUCTUKH, B YACTHOCTM — >KaHpa MCTOPUYECKOTO pomaHa. B
TYpELKOU JUTEpaType JaHHBIM >KaHp Hadaldl (GOpMUPOBATHCS CO BTOPON MOJOBUHBI
XIX Beka, 0IHAKO €ro MCTOKM BOCXOZAT K Oojee paHHUM 3mnoxam. OcoOeHHO B
koHIe XIX — Hauale XX Be€ka TypeUKHE HCTOPUYECKHME POMAHBI BBIITOIHSIIN
BXHYIO0 (PYHKIUIO (POPMUPOBAHUSI HAIIMOHAJIHLHOTO CaMOCO3HAHUS U TPOJBUKEHUS
natpuotnyeckux unaen. Cpenu KIO4YeBbIX (aKTOpoB (HOPMHUPOBAHUS KaHpA
UCTOPUYECKOI0 POMaHa B TYPELIKOW JIMTEPATYpe CIEAYyeT OTMETUTh, IIPEXKIE BCETO,
nepeBo/ibl U3 eBpomeiickoil auteparypsl XIX Beka. Bmecte ¢ TeM HeoOXoaummo
MOJAYEPKHYTh, YTO TypelKas JuMrepaTypa o0namaer OoraTblM HalMOHAJIbHBIM
XYyJI0)KECTBEHHBIM HacleueM. B ero cocraB BXOIAT penurno3Hbie-Onorpaduueckue
MPOU3BEJCHUS THUMA  «MaHaKblO», SIUYECKUE TNPOU3ZBEACHUS  -«IECTaHbD»,
OTPAKAIOIIME PA3JIMYHBIE ATANlbl UICTOPUM HAPOJA, a TAKKE HAPOIHBIE CKAa3aHUSA U
neredabl. (Oco0oe MECTO 3aHMMAOT TaKME€  HUCTOYHUKH  HMCTOPHUYECKOTO
MOBECTBOBAHMS,  KaK  «ra3aBaTHame»,  «MaHakblOHame»,  «(dyTyXaTHame».
HauvonanbHbli  1IyX, CHHTE3 MOPOLUUJIOTO U COBPEMEHHOCTH,  pEalin3M,
TICUXOJIOTUYECKU aHanu3 W (Quiocodckas pediekcus SBISIOTCS BaKHEUIIUMU
KOMITOHEHTaMH TYPEIKOTO HCTOPUYECKOTO POMaHa, Oyarogaps KOTOPHIM JaHHBIHA
aHp CTaj 3HAYMMBIM SIBICHHEM HE TOJIbKO B HAIIMOHAJIBHOW, HO U B MHUPOBOI
JIATEPATYPE.

Bropas rnaBa auccepranuu o3zarnasiicHa «Acropuueckue pomanbl Tapbika
Byrpbl B KOHTEKCTe HOBOM Typeukoii mpo3b». B § 2.1 nanHoii riaBel uccineayercs
npobnema «Macmepcmeo Tapwixka Byepul 6 cozoanuu ucmopuueckozo oopasay. 1lon
XYJI0)KECTBEHHBIM MAacCTEpPCTBOM MOHHUMAETCSI CIIOCOOHOCTh MHcATelNsl MOCPEACTBOM
CJIOBa OTpakaThb BHYTPEHHUN MHP YEJIOBEKA, CIIOKHOCTbH KM3HECHHBIX IMPOLECCOB, a
TaK)Ke colManbHble M Quinocopckre uaen. OAMH M3 KPYNHBIX MpEeACTaBUTENIEH
TypeuKon nureparypbl — Tapblk byrpa — BbIIENSAETCS UMEHHO CBOMM BBICOKUM

2L De Groot J. The Historical Novel. — London: Routledge, 2009.
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XYJOKECTBEHHbIM MacTepcTBOM. Ero pomaHbl XapakTepusylTcs TIIIyOOKHM
OCBEILEHUEM HMCTOPUYECKUX IpOoLeccOB TypHuu, pacKpbITHEM BHYTPEHHErO MHpPA
YeJI0BEKa M HACBHIIIEHHOCThIO OPUTHHAIBHBIMU (PHIOCO(PCKUMH pa3MblIIeHUsIMHI. B
IIPOU3BEACHUAX Dyrpbl ApKO BBIPAXEHbI HCTOPUYECKHM pEaau3M, BHYTPEHHHU
MOHOJIOT ¥ AMHAMHUYHOCTH crokeTa. OH m300pakaeT UCTOPUUECKUE MPOIECCH HE B
(opMe MpOCTOro MOBECTBOBAHUSA, a YEpPE3 HUX INIyOOKUH aHaIu3, JEMOHCTPUPYS
BJIMSIHUE MPOILIOrO HA Pa3BUTUE YEJIOBEUECTBA. JTO, B CBOIO OUEPE/Ib, CIIOCOOCTBYET
0osee riayOOKOMY pacKpbITUIO BHYTPEHHETO MHpa IEPCOHAXEM M UX TYyXOBHBIX
nepexxuBaHui. [103TOMy B €ro HMCTOPHYECKMX POMAHAX HAXOAAT UIMPOKOE H
BBIPA3UTEIbHOE OTPAXEHUE HE TOJIBKO Pa3BUTHE COOBITUH, HO M JyXOBHBIM OIIBIT
YeJlOBEKa, HPABCTBEHHbIE HJ€albl M IICUXOJOrMYeckue Meramopdo3pl. OTu
OCOOEHHOCTH, B CBOIO OYE€pENb, BBIABIAIOT DPsii BaXKHBIX acHeKTOB. Bo-nepBbix,
TEPOU3M IMEPCOHAKEN HANPSAMYIO CBSI3aH C UX JyXOBHBIMU KOPHSMH M IIPEICTABIICH
KaK pe3yJIbTaT BHYTPEHHUX MPOLECCOB, MPOUCXOAAIINX B UX CO3HAHUU. XOTs Tapbik
byrpa n3BecTeH TakuMu NpoW3BeICHUsIMU, Kak «CoxaneHue 0 IHOCTHY, «YEpHbBIN
aHTapb», «Bepa (apaona» , ero Apyrue pomMaHbl CYIIECTBEHHO OTIUYAIOTCA OT
TBOPUYECTBA COBPEMEHHUKOB 0 CIOCO0Y M300paKEHUs KU3HU CEIBCKOTO HACEICHHUS
U 1pobiieM, ¢ KOTOpPbIMU OHO cTaikuBaercs. OH MposiBisieT ce0sd Kak MucaTeb,
CTPEMSILUNCS HUCCIEA0BAaTh I[OBCEAHEBHYIO JKHM3Hb 4YEJIOBEKA U IPUCYLIYIO €U
HEONIPEACIEHHOCT. B CBOMX MNPOM3BENEHUAX OH IOAYEPKUBACT, UYTO KaXKIbIH
YeJIOBEK HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a CBOW TpyHd, TO €CTh OOs3aH BBINOJHATH
BO3JIOXKEHHBIE Ha HEro 3azgadyu. Tapelk byrpa Takke yTBepxKaaa, 4TO OCHOBHAas
3a/1a4a XyJO)KHHUKA 3aKIH0YaeTCsd B CO3JAHUM XYHAOKECTBEHHOI'O IPOU3BEIACHUS, U3
KOTOPOTO HApOJl caM H3BJIEKaeT HeoOxoaumoe i cels coaepxkanue. Kpome Toro,
OH CUHMTJN, YTO XYJIOXKHUK JOJDKEH IMPUHOCUTH IOJIb3Y OOIIECTBY, a HJsl €ro
JlyXOBHOTO Pa3sBUTUS HEOOXOIMMBI HaydHas 0ObEKTMBHOCTH M MCKpPEHHOCTH?Z, Kak
ormeuaetr TanneiHap, Tapeik Byrpa oTimMuyaercs oT CBOMX COBPEMEHHHKOB OCOOOM
TpeOOBaTENBHOCTRIO K CTHIIO®, OH THIATENBHO OTOUPAET CII0BA, M30€TaeT U3IHIIHEH
MHOT'OCJIOBHOCTH. Mcnonb3yemMasi UM JIEKCHKa OPTaHUYHO MTPUHAIJIEKUT TyPELIKOMY
A3bIKY W HE SABJISETCA HCKYCCTBEHHO CKOHCTPYMPOBaHHOM. Ero BHUMAarenbpHOE
OTHOLIEHHUE K SI3BIKY IOJTBEPKIAETCS TAKKE COJNECPHKAHUEM E€r0 MHOTOYMCIEHHBIX
CTaTer, TOCBIIIEHHBIX BOIpocaM s3bIKa. Pe3kas kputuka B aapec Typenkoro
A3BIKOBOTO OOINECTBA TAaKXKe SBJSIETCS MPOSBICHUEM JTaHHOW NPUHIUIHAIBHOM
IO3UIMKU. B paMKax HacTOALIEr0 UCCIEI0BAHUS HA OCHOBE aHAJIIM3a POMaHa «Y CMOH
['o3uxon» mpencraBisieTcss BO3MOXXHBIM ~ HAydyHO OOOCHOBAaHHO  PAaCKpHITh
MCTOPUYECKOE MBIIJIEHHE aBTOpa, €ro MacTepCcTBO B CO3JaHUU 00pa3oB U
OTHOIIEHHE K wucTopuueckuMm ¢akraM. Creayer OTMETHTb, YTO B OpUTHHAJIE
pou3BeieHne HOCUT HaszBaHue «Osmancik», Torga Kak Ha y30€KCKUH SI3BIK OHO
nepeBefeHo Kak «YcMoH ['o3uxon». B cBsi3u ¢ 3TUM B paboTe UCIOJIb3YETCS BApUAHT
Ha3BaHUsI, 3aKPENUBLINICS B IEPEBOJE.

Poman «YcMoH ['03MXOH» HArISIAHO AEMOHCTPUPYET HE TOJBKO HHTEPEC
nycaress K )KaHpy MUCTOPUYECKOTO0 POMaHa, HO M €ro BBICOKYH) OTBETCTBEHHOCTH 32

22 Tuncer H. Tarik Bugra. Ankara: Kiiltiir ve Turizm Bakanlig1 Yayinlari, 1988.
2 Tanpinar A. H. Edebiyat Hakkinda Makaleler. Istanbul: Dergah Yayinlari, 2000. — S. 128.
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XYJI0)KECTBEHHOE OCMBICIICHHE HAlMOHaIbHON wHcTtopuu. IlocpeacTBomM aaHHOIO
MPOU3BEJCHUS AaBTOP CTPEMUTCA MPEJICTaBUTh HCTOPUIO HE TMPOCTO  Kak
COBOKYITHOCTh (PAaKTOB, HO Kak HCTOYHUK XyJI0)KECTBEHHO-ICTETUUECKUX U
JyXOBHBIX IEHHOCTEH. YCMOH ['03MXOH — BBIAAIOMIASCS MUCTOPUYECKAST JIMYHOCTb,
KOTOpasi, HECMOTPsI Ha CIIOKHOCTh U MPOTUBOPEUYUBOCTh AMOXHU, CyMeJa MOJOKUTh
KOHEIl MOJUTHYECKON M COLMATIbHON pa3ipoOJEHHOCTH U BBICTYNHUTH OCHOBATElIEM
MOIIIHOTO TOCYJapcTBa C MPOYHOM OCHOBOM. Ero nesarenbHOCTh ocTaBmiia ri1yOOKui
CJe B UCTOPUU TYPELKOr0 HapoOJa, CO3/1aB YCIOBHUS JJIsl pPa3BUTHS CTPAHbI, HAYKU U
UMBWIN3alUA. AHAIUN3 HMCTOPUYECKUX MPOLECCOB MOKA3bIBAET, YTO B JIMYHOCTH
Yemona ['03uxOHa BOIUIONIEHBI TaKWE BBICOKHE HPABCTBEHHBIE KayecTBa, Kak
NPEAAHHOCTh POAWHE, CTPEMIICHHE K YKPEIUIEHUIO TOCYJapCTBEHHOCTH, 3aIlHUTa
I'PaHMUL, MOJMTHYECKAs JAAIBHOBUJIHOCTb, BEPHOCTHh COIO3HUKAM, PELIMTEILHOCTH B
OTHOIIIEHUH TMPOTUBHUKOB, CTOMKOCThb, YUCTOTA, JIOOOBH K CEMbe W Hapoxy. [mus
TOTO YTOOBI IaHHBIE KauecTBa IIIyOOKO BO3JIEWCTBOBAJIM HA YUTATENs, IPOOYKIaIH
€ro HCTOPHYECKOE CO3HAHUE W BBI3BIBAIM SCTETUYECKOE NEPEKUBAHUE, ABTOP
yAelnsdeT 0cob0e BHUMAHUE HX OOBEKTHBHOMY M JIOCTOBEPHOMY H300paKEHUIO.
OOBEKTUBHOE M CHPABEJIMBOE OCBELICHUE XU3HHU U JIEATEIbHOCTH MCTOPUYECKOTO
nesTensl SBISAETCA CBSIICHHBIM JIOJTOM aBTOpa HCTOPUYECKOro pomana. MmeHHO
[I03TOMY MHCATEIb, UCXOS U3 HALIMOHAJIBHBIX UHTEPECOB U MUCTOPUUYECKOW ITpaBIbl,
CTPEMUTCSL PACKPBITh KU3HEHHBIA MyTh YcMOHA ['03MX0HA HE TOJIBKO uepe3 (aKThl,
HO U MOCPEACTBOM XYJO0’KECTBEHHOTO OCMBICIIECHUS. ABTOp OOpaliaeT BHUMAHUE HE
TOJIBKO Ha BOCHHBIE IOXOJIbI I'eposl, HO U HA €r0 YEJIOBEYECKUE KadyecTBa, JIUYHYIO
KU3Hb, CEMEUHBIE CBSI3H, JYXOBHBIM MHUP M CO3HIATEIbHYIO E€ATEIBHOCTh, KOTOPBIE
OCTAIOTCS ~MEHEE M3BECTHBIMU IIUPOKOM  aynauTopuu. JlaHHBIE  ACHEKTHI
o0ecneunBalOT MHOTOIUIAHOBOCTh M CJIOXHOCTh CHUCTEMBbI 00pa3oB pomMaHa. B
MHTEpHpETalui aBTOpa YCMOH ['03MXOH MpEeICTaeT He TOJIbKO KaK BOCHAYaJIbHUK
WJIM TTOJIMTUYECKUH JIAEp, HO U KaK JyXOBHBII HACTaBHMK, CIIOCOOHBIN 0ObEIUHUTD
Pa3pO3HEHHBIE YacTH CTPAaHbl U BJOXHOBUTH HApOJl HAa MO3UTHUBHBIE N3MEHEHHS.
I'epoeB B pomanax Tappika Byrpel yCIIOBHO MOYKHO pa3leilvuTh Ha TPU TPYIIIBL:
MOJIOKUTENbHbIE, OTPULIATENIbHBIE U  TpaHchopmupytomuecs. OTpuuaTenbHbIe
MEPCOHAKU MPUCYTCTBYIOT MPAKTUYECKH BO BCEX MPOMU3BEIECHUAX M HM300paKEHBI
aBTOPOM C BBICOKOM CTENEHBIK JKU3HEHHOW J0CTOBEpHOCTH. OHM HE TOJIBKO
YCWIMBAIOT XYJ0KECTBEHHYIO LIEHHOCTh MPOU3BEICHUS, HO U YIIyOJsSIOT OCHOBHBIE
KOH(GIUKTHL. JIBymiiaHOBOE M300pa)KeHHe MEePCOHAKEH-MHOBEPLIEB CBUICTEIHCTBYET
O CIIO)KHOM M TOHKOM Toaxone Tapeika Byrpsl k mpoOieme B3amMOOTHOIICHUMN
Bocroka u 3amana: aBTop u3deraeT 0JHO3HAUYHBIX OLEHOK M CTPEMUTCS MPEICTABUTh
Ka)KJIOTO TepOsi BO BCEH MOJHOTE €r0 JJOCTOMHCTB U HETOCTAaTKOB.

§ 2.2 BTOpOM TaBbl o3ariaBieH «Kouyenyus ucmopuuHocmu 6 pPOMAHAX
Tapwixa Byepvi» 1 MOCBSIIEH UCCIEIOBAHUIO TAaHHOUN mpoOsembl. B pomane «YcMoH
['03ux0oH» OTHOILIEHHE aBTOpa K MCTOPUYECKOMY Marepualsy — a HUMEHHO
OOBEKTHBHAs WHTEPHIpETalns COOBITUN, OTKa3 OT CYOBEKTUBHBIX OLIEHOK U
PEKOHCTPYKTUBHBIN  TMOAXOJ, OCHOBAHHBIH HAa TOYHOCTH HCTOYHHKOB —
CBUJIETEIBCTBYET O (POPMHUPOBAHUU €TO XYJI0)KECTBEHHOTO METO/a B COOTBETCTBUU C
HAay4YHBIMH KPUTEPUSMH, MPUCYIIUMH HCTOpUYECKOW poMaHuctuke. IIpu co3manum

o0pa3a HCTOPUYECKOM JIMYHOCTU aBTOp U30E€raeT 3CTETHUECKOW HJeanu3alliH,
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OJIHAKO CTPEMUTCS PEACTABUTh €€ B TAPMOHUU C HAIMOHAIBHBIMU [IEHHOCTSIMU, YTO
HaIJSIIHO JIEMOHCTPUPYET BBICOKMH YPOBEHb €r0 XYAO0KECTBEHHOI'O MacTEepCTBa.
Emé onHol BaxkHOUM 0COOEHHOCTHIO SIBJISIETCS TO, UTO JAHHBIM pOMaH HaIlpaBiieH HE
TOJIbKO Ha XYJI0’KECTBEHHOE BOCIPOU3BE/ICHUE HCTOPUYECKUX COOBITHI, HO U Ha
pEIICHHEe CIOKHBIX COIHAIBbHO-PMIOCO(PCKUX 3adad: YKpEIUICHHE HalMOHAIbHOM
namsatd, (GOpPMHpPOBAHHE HCTOPUYECKOTO CO3HAHHUA, a TaKke MPOoOYyXKIeHUEe Yy
COBPEMEHHOT'O YUTATENS YyBCTBA OTBETCTBEHHOCTH MO OTHOLICHHUIO K HCTOPUYECKOM
peaIbHOCTU. DTO IMO3BOJISIET HHTEPIPETUPOBATH aBTOPA HE MPOCTO KaK XYJIOXKHHUKA
CJIOBa, HO KaK HOCUTENS HCTOPUKO-(uiocodckoro mbinuieHus. B Tekcte pomana
CUCTEMHO OCBEHIaeTCs Psiji 3HAYUMBIX MOJUTHYECKUX COOBITUH, HEMOCPEICTBEHHO
CBA3AaHHBIX C HUCTOPUYECKUMH JIMYHOCTSIMH, UTO CIOCOOCTBYET YCHUJICHUIO
UCTOPUYECKON JTIOCTOBEPHOCTH NPOU3BEIACHUS M PENPE3CHTALUHM PEAIBHOCTU B €€
MOJJIMHHOM ~ KOHTekcTe. K 4Hcily OCHOBHBIX HCTOPUYECKHX MEPCOHAXKEM,
MIPE/ICTABICHHBIX B poMaHe, OoTHocATcs: OpTyrpyn l'asm, Kynmys, CaBmxu-0Oexk,
Jlxonke13, Ycmon l'azm, Opxan, [dypcyn ®akux, Ato bamm, a Ttaxxke Koccec
Muxaun. Bmecte ¢ TeM psii coObITHI mepenaTcsi He depe3 MpsiMoe H300pakeHUe
HUCTOPUYECKUX (PAKTOB, a MOCPEACTBOM BHYTPEHHETO MHUpa T[JAaBHOIO Iepos —
Ycemona ['a3u, depe3 MOTOK €ro MBICIEH, BHYTPEHHUE MEPEKUBAHUS W IPOIECC
dbopMHUpPOBaHUS UCTOPUYECKOTO co3HaHUs. CleayIonuil Xy/105KeCTBEHHBINH PparMeHT
CIIY>KUT SIPKOM WIITIocTpanueit ganHoro npuéma: “Sulaymon Shoh G ‘oziy... buvasi...
ellik ming xonadon bilan Arzirumga, Erzinjon tomonlariga ko ‘chganmidi? Sulaymon
Shohdan keyin nima uchun amakilari — Sungur Tekin va Kuntug'di Ona yurtga
gaytib ketgan, otasi esa shimoli-g‘arb tomonga, Rum diyori sari harakat gilgan?
Yana minglab uylar bilanmi? Ana shu jumbog Usmonning ongida aylanardi... "2

[Tonobnass ¢opma momaud — TIOTOK CO3HAHUS, peATM3yeMbId depe3
BHYTPEHHUM MOHOJIOT — SIBJISIETCSI BAXKHBIM XYJI0KECTBEHHBIM CPEJICTBOM IMOATUKU
ucropuyeckoro pomana. IlocpeacTBOM JaHHOrO mpuéMa aBTOpP HE M3Jaraer
HUCTOPUYECKYIO HMCTHUHY HANpsAMYI0, a CTPEMHUTCS OTPa3uTh CJOXKHBIA Mpolecc
HCTOPUKO-(PHIOCOPCKOTO OCMBICICHHS], TPOUCXOAAIIMNA B CO3HAHUU repod. Takoit
MOAXO0/ MOOYXKIAET YMTATENsl MPOHUKATH HE CTOJIBKO B BHEIIHIOIO COOBITUHHOCT,
CKOJBKO B TJyOMHHbIE YpPOBHHM HCTOpPHYECKOr0 co3HaHus. (ClieqoBaTenbHO,
UCTOPUYECKUM pPOMaH BBICTYNAET HE MPOCTO KaK MOCJIENOBATEIbHOE H3JI0KECHHE
COOBITHH, HO KaK CPEJICTBO MOWCKA HAIMOHATHHOW MACHTUYHOCTH U TPOOYKICHUS
HUCTOPUYECKOr0  caMoco3HaHusA. CHHTE3  MCTOPUYECKOM  pEabHOCTH |
XYJIO)KECTBEHHOTO  M300pakKeHHWs, a  TaKKe  yCIOKHEHHUE  BHYTPECHHUX
MICUXOJIOTUYECKUX MPOTUBOpEUHii Ha (hOHE BHEITHEH COIMaIbHOM HECTaOMIHLHOCTU
YCWIMBAKOT JIpaMaTUYECKOE HAIpsLKEHUE Crokera. B pomane «YcMOH ['03uxon»
00pa3HOCTh W HSMOILMOHANbHAS BBIPA3UTEIBHOCTh JOCTHUTAIOTCA 3a CU€T 0coOoM
XYJI0°)KECTBEHHOM OpraHu3aluu s3bIKa.

ABTOp B U300paKeHUH KaKJI0TO nepcoHaxa UCIIOJIb3YET
WHMBUAYaJIM3UPOBaHHBIE THUIBI pedd. CTpemsch NPEXk e BCEro MPOHUKHYTH B
CYIIHOCTb XapaKkTepa, MUcaTeslb TOYHO OMpeaessieT JEKCUUEeCKU COCTaB peun repos,
€€ CTUIMCTUYECKYIO OKPACKy W JOIYCTUMBIE S3BIKOBBIE CpEACTBA. Tak, B pEUEBBIX

2 Byrpo T. Yemon Fosuxon. Tapuxuii poman. / Xaxon ana6uéru, 2006 iinn, 5-con. — B. 16.
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AMHN30/1aX, CBA3AHHBIX C Y CMOHOM ['03UXOHOM U €ro OKpYy>KeHHEM, aBTOp mpuderaer
K CTHJIUCTHKE, XapaKTepHON Uit (OJBKIOpa U SMUYECKUX MPOU3BEACHUI: aKTUBHO
HCIIOJIb3YIOTCS PUTMUYECKHE TTOBTOPBI, CPABHEHUSI, CHHTAKCUYECKUE TapAJIIIEITU3MBbI
Y YCWINTEIbHbIE KOHCTPYKLHH, YTO MPUAAET PEUYH MITKYIO IO3TUYHOCTh U OCOOYIO
BBIpa3uUTEIbHOCTh. Hampumep, 3TO OCOOEHHO SpPKO MPOSBISETCS B ONHCAHUH
Pa3MBILIJICHUN Y CMOHA O CBOEM Meye:

“Bir qilich...O ‘ylashni, yetti o ‘lchab bir kesishni taqozo etardi bu gqilich.
Otasining qilichi edi bu! Va yana bir gqilich...Ko zing va qulog‘ing, g‘aming va
guvonching, his va hayajoning, buguning va kelajaging amrida, ixtiyorida edi bu
qgilich. O ‘zining qilichi edu bu qilich”. (C.36) JlaHHbI (parMeHT pacKpbIBacT
CUMBOJIUKY M€4Ya KaK OJINLIETBOPEHUSI CMEPTHU, TEPOU3MA U BJIACTH. Med BBICTYIIAET
CBOCOOpa3HBIM  CHUMBOJIOM  JIMYHOCTH, HCTOPHUYECKOTO  JIESTENs, BbIpaxkas
MIPEEMCTBEHHOCTh TOKOJIEHU, MPAaBO HA BJIACTb U MPEAOINPEACIIEHHOCTh CYJbOBI.
VYkazaHue Ha To, YTO MeU NepeAacTcs M0 OTHOBCKOM JIMHUM, UMEET BaXKHOE 3HAUCHHE
B MUCTOPUYECKOM KOHTEKCTE, MOCKOJIbKY CUMBOJIM3UPYET 0CO00 LIEHHOE HACIIEue —
repeaayvy BJACTU U BOMHCKOW 100secTH. ABTOp HHTEPIPETUPYET 00pa3 Meva B JIBYX
m3MmepeHusix. C OJHOU CTOPOHBI, OH «TpeOyeT CeMb pa3 OTMEPHUTh, MPEXKAE UYeM
oTpe3aTh», YTO YKa3blBA€T Ha HEOOXOJMMOCTh B3BEUIEHHBIX M OOOCHOBAaHHBIX
peuieHuii co cTopoHbl mnpasutens. C JIpyroil CTOpPOHBI, NOJYMHEHHOCTh Meda
«TBOEMY TJia3y M CIyXy, TBOEH CKOpOM U PaJOCTU» CBUAETEIBCTBYET O €r0 TECHOM
CBS3U C BHYTPEHHMM MHPOM 4YEJIOBEKa, €ro BO3JEHCTBUM Ha (HOPMHUPOBAHUE
JUYHOCTU M COMNPSIKEHHOCTH C KIIIOUYEBBIMU JKU3HEHHBIMH PEHICHUAMH. Takum
o0pa3oM, Me4 CHMBOJIM3UPYET MOJJIUHHYIO BJIACTh M OTBETCTBEHHOCTh. B maHHOM
npumepe Tapwsik byrpa mocpencTBOM HCTOPUYECKOTO H300paKEHHUS PACKPHIBACT
BHYTPEHHIOIO OOpBHOYy JUYHOCTH, €€ OTBETCTBEHHOCTh U CBSI3b C HCTOPUUYECKUM
HacjeareM. Meu, Kak CUMBOJI CBSI3H MEX]1y OTLIOM U ChIHOM, IEMOHCTPUPYET, KAKUM
00pa3oM NpaBUTENb BOIJIOLIAET B ce0e COOCTBEHHYIO UIEHTUYHOCTh, HCTOPHUUECKOE
MPOIJIOE U OTBETCTBEHHOCTh mepe OynymuM. IMEHHO 3TH acleKThl — a UMEHHO
XYJI0)KECTBEHHOE OCMBICIIEHHUE ITYXOBHO-(PHIIOCOPUUECKUX CIOEB HMCTOPUUECKOTO
MPOIIOT0 — CHOCOOCTBOBAIM (OPMUPOBAHUIO CHEUUPUIECKON METO0JIOTUN
KaHpa MCTOPUYECKOr0 pOMaHa B Typeukoill muteparype. B 3ToM KOHTEKcTe
ucTopuKo-uocodckas U XyJA0KeCTBEHHAs] UHTEPIIpETaIis B TBopUYecTBe Tapbika
Byrpel 3aciyxuBaer ocoboro BHMMaHuA. B yacTHOCTH, ero pomaH «Manblii ara»
(Kiigiik Aga) mpencraBisieT coboi pou3BeeHNE, OTpAXKAIOIee OJUH U3 Hanboee
CJIOKHBIX U NEPEJIOMHBIX MEPUOAOB Typeukor ucropuu koHma XIX — nHavama XX
Beka. [Ipu 3TOM HcTOpryecKkue COOBITHS OCMBICISIOTCS HE TOJBKO KakK BHEIIHHE
MOJIMTUYECKHE MPOLIECChI, HO U KaK SIBJICHUS, TPaHCPOPMHUPYIOIINE CO3HAHUE, BEPY,
JTyXOBHBIM MHUpP YEJIIOBEKAa W €ro COIMalbHyI poib. BTopas yactb poMaHa —
«Manseiii ara B Amnkape» (Kiciik Aga Ankara’da, 1969) — wu morudeckoe
3aBepIleHUE JaHHOW HCTOPUKO-XYIOXKECTBEHHOM Tpuiorun — «Bepa dapaonay
(Firavun Imani1, 1976) — npomomxaloT NaHHYIO0 KOHIENTYalbHYIO JUHHUIO. B 5THX
NPOU3BEACHUSAX TIYOOKO M BCECTOPOHHE PACKPBIBAIOTCS CIIOXKHBIE COLMAIBHO-
NOJIMTUYECKHUE TPoLiecChl, mpoucxoausire B Typiuu B 1920-e roasl: HalMOHAJIbHO-
ocBoOoAuUTeNbHAsT O0phOa, HAPOAHOE ABMXKEHHE, MPOTUBOCTOSIHUE PEJIMTHO3HBIX U

CBCTCKHMX CHJI, a TaKXXC HpO6JIeMBI CaMOIIO3HaHUA W HPUYACTHOCTU JIMYHOCTHU K
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HallMOHAJIBHBIM IIPeo0pa3oBaHusIM. B Typelkom auTepaTypoBEICHUH JaHHBINA poMaH
OIICHUBAETCSl KaK «HAIIMOHAIBHBIA pOMaH», MPEACTABISIONUNA COOOW HE TOJBKO
XYJI0)KECTBEHHOE OTPAKEHHE HCTOPUYECKHX COOBITHH, HO M PENpe3eHTaLUIO
TyOMHHBIX U3MEHEHUM, MPOUCXOIUBIINX B COZHAHUU U JYXOBHOM KU3HU HAPOJA.

Tperbss rnaBa, o3arnaBieHHas «Mcropuyeckuili XapakTep CIOXKeTa,
KOMIO3UIIMA W cTUiass B pomanax Tapeika Bbyrpesi», B § 3.1 mnocpsmieHa
UCCIIeIOBAaHUIO MpoOnemMbl “Cummesa 3nuyueckol pearbHOCMU U UCMOPUHECKOU
unmepnpemayuu 8 pomane «Ycmon Ilosuxon»”. Poman «YcmoH ['03uxon»
paccMaTpuBaeTcs Kak CBOeoOpa3HOE JUTepaTypHOE SBICHHE, OTIMYAIOIIeecs
YCHEIIHBIM ~ COYETaHWEM  HNUYECKOM  MacmTabHOCTH U HMCTOPUYECKOM
unTepnperauuu. [IpousBenenue o6nanaer pa3BEpPHYTOM SMUYECKON CTPYKTYpOH,
MIO3BOJISIONIEH TTyOOKO OCMBICIUTD HCTOPUYECKOE HACIIEANE TIOPKCKUX HApOIOB, UX
KYJbTYpHBbIE TpaJUIMU W TMOJUTHYECKHEe mpoiecchl. CaMoO Ha3BaHHUE poMaHa
YKa3bIBa€T Ha 0c000€ BHHUMAaHHWE K JIMYHOCTU MCTOPUYECKOTO AesTeNs — YCMOHa
l'o3uxona, ero u3HU U JAeATEIbHOCTU. J[1 TOJHOLIEHHOTO TOHUMAHMS
MPEAICTABICHHOTO CIOKETa, MCTOPUYECKUX peanuii U 00pa3oB, HEOOXOAMMO
oOpamarbcsi K ICTOPUYECKUM ucTouHuKaM. O6pa3 ¥YcmoHa ['03uxoHa npeicTaBieH B
MIPOU3BEJCHUAX PA3IMYHBIX aBTOpOB. Tak, Takue McciaeAoBaTeld W MUCATENTH, Kak
Tapsix byrpa, Axmazn 3aku Banuau Toran, Mcmaunn [Nacnpunckuit u 3us ['ékann, no-
CBOEMY MHTEPIPETUPOBAIN JIaHHYIO0 UcTopuueckyro ¢urypy. Tapeik byrpa B cBoeit
UHTEPIPETAUA CTPEMUTCA K HAyYHOHM TOYHOCTH, PACKpPbIBasg BOEHHYIO H
MOJIMTUYECKYIO JIEITEIBHOCTh Y CMOHA ['03MX0Ha, a TakXke ero posib B CTAHOBJICHUU
rocyJapcTBa U 00beIMHEHUH HAapOJOB HE TOJBKO KaK XyJI0XKECTBEHHOTO Irepos, HO U
KaK HCTOPUYECKH JTO0CTOBEpHON nu4HOCTH. Oco0oe BHMMaHHE B pOMaHE YJEICHO
OTHCAHUIO0 UCTOPUUYECKUX MECT, CBSI3AHHBIX C PA3BUTHEM MOJUTHUYECKUX COOBITHM.
[Ipu m3o0pakeHun Takux TonoHuMoB, kak Cértot, Muénto, Muerénb, MynypHy,
bypca, UN3nuk, Buzantusa, bunemxuk, ['epmusiH, aBTOp MNOAPOOHO pacKpbIBaeT
MPUPOJHBIE YCIIOBUS, KIMMAT, Teorpapuueckoe MoJIOKEHUE, a TaKkKe 00pa3 KU3HU
MJIeMEH U POJOB, HACENSBIIUX JaHHbBIE TEPPUTOPHUU:

“Domanichda kechalar yozdagidek salgin bo ‘ldi. Kunduzlari esa may oxirlari,
hatto iyun o ‘rtalarini esaltardi. Ayollardan tashqari qo ‘ylar, otlar, tuyalardan tortib
barcha jonivorlar yayrab yurishardi” (S.260) IlomoOHbIe Mel3aKHbIE OIMMCAHMUS
MO3BOJISIIOT  PACKPBITh OCOOCHHOCTH BpPEMEH Tola W CHENU(PUKY KOHKPETHOTO
HUCTOPUYECKOTO MPOCTPAHCTBA.

OnuceiBass rteorpadguueckue oOwBekThl, Tapeik byrpa yaenser ocoboe
BHUMAaHME HX Pa3BUTUIO TIOCJIE IIepexoja IMOoJ BJIACTh YcMmMoHa. B Tekcre
M300paKarOTCSl MOCTPOSCHHBIE UM MEUETH, Cajbl M JAPYTHE DJIEMEHTHI TOPOJICKON
UH(DPACTPYKTYPHI:

“Yuqorida, kun botishda Zisimo degan bir gishlog bor. Bursa bilan Iznik
oralig ‘ida joylashgan. lkkalasining yo ‘lini tutashtirib turadi. ... Zisimo qishlog ‘i bir
nech oy ichida bir masjid, bitta karvonsaroy, ikki hammom, buloglar va uylar bilan
ancha kengaydi. Usmon G ‘ozixon:

- Nomi endi Yenishehir bo ‘lsin! —dedi” (C.111).

AKIIEHT Ha 3TUX TONOHMMAax M MX CBSI3b C MMEHEM YCMOHA HE CIIy4YacH: 3a
HUMHU CTOUT CyAbh0a IEJI0ro Hapoja W WJIEH, HAMPABISIONINE TePOsi K JOCTUKEHUIO
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MOCTaBJIEHHBIX Leneil. Ocoboe MECTO B poMaHe 3aHMMAIOT OMUCAHUS KPEroCTed U
BOCHHBIX CpPaXCHHH 3a HHUX, OOJIaJaloOUIMX CTpAaTerHuecKuM 3HaueHueM. Hapsnmy c
3TUM, 4Y€pe3 BBEJCHUE XYJ0KECTBEHHO BBIMBIIUICHHBIX MMEPCOHAKEW U CLIEH aBTOP
MTOKa3bIBAET MOBCEJAHEBHYIO XKW3Hb HACEJICHHS B MEPUOJ NPABJICHHS YCMOHA: €ro
OBIT, YKIIaJ JKU3HHU, onexny U 3ansatus: “‘Yaylovga ko ‘chib o tildi. Bultur ham yoz
boshlarida shunday bo ‘lgan edi” yoki “Usmon hamda Malhun Xotun yaylovda besh-
0‘n qo‘yni, uch-besh otni bogish, kuv pishish, urchuq vyigirish, kashta tikish va
sevgilarining zavqi bilan yashamoqgda ” (C.99-101).

[TogoGHBIe neTanu MNPUAAIOT MNPOU3BEACHHUIO TMOJJIMHHYI0 HCTOPUYECKYIO
atMocdepy. Uepe3 XyT0KeCTBEHHOE H300pa)k€HUE KYJIbTYPHOM KU3HH TYPEIKOIrO
HapoJa aBTop GOPMHUPYET y YUTATEIIS IEJIOCTHOE MPE/ICTABIICHUE O TPY/JIe, OACKIE U
COIMAJIBHBIX TPAJAMIIMAX AMOXU. B pomaHe Takxke MmoApoOHO Mpe/ICTaBIEHbI 00PSIbI,
TpaguLIMKM U OObIYaW TYPEIKOIO HapoJa, BBICTYIMAOIINE Ba)KHBIMU 3JIEMEHTAMH
KYJbTYPHOH M COLMAIbHON KU3HU. B 4aCTHOCTH, ONMUCHIBAIOTCSA TaKHe OOpSAJIbI, KaK
CBaTOBCTBO, CBAJICOHbIE LIEPEMOHUH, HAPEUEHUE HOBOPOXKIEHHOTO, O0PS «IIEPBOTO
3y0a», MOXOPOHHBIE PUTYAJIbl, IEJTIOBAHUE PYKH, & TAK)KE TPAJAUIIMOHHBIE UTPBI, TAKHUE
kak kékmapu. Kaxzaplii u3 3TUX 0OpsAIOB 0051aJjaeT COOCTBEHHBIM COLUAIBHO-
KyJbTYpHBIM 3HAQU€HHEM U CHOCOOCTBYeT ©Oojiee TiIyOOKOMYy TOHUMAaHUIO
ucTtopuyeckon nercrBurensHocTd. Hampumep: “Ogcha Xo ja uylandi. So ‘g ‘udda
to ‘y-tomosha. Atrofni qarsak, qiyqiriq tutib ketgan. Surnay va nog ‘oralar yeru-ko ‘kni
larzaga solayapti”. B nanHoMm (parmeHTe 4depe3 3BYKOBbIE U BU3YyaJIbHBIE JETalU
nepenaérest Macmtad M TOPKECTBEHHOCTh CBajfieOHOro obOpsna. Kaxnpas riiasa
poMaHa MMeeT COOCTBEHHOE Ha3BaHME, OO0aJarolee ONpPeNeTIEHHON CMBICIOBOM
Harpy3kou. OTH 3aroJIOBKM OTPa)KarOT KIIFOYEBBIEC 3Tambl )KU3HHU T€POS U BAXKHBIC
ucropudeckue coobiTs. Tak, rimaBa « CONHIIE 3aX0HUT, YTOOBI B30OMTH» H300pakaeT
nepuo TskEmol Oone3Hn YcMoHa ['03uxoHa, BO BpeMsi KOTOPOH OH OCMBICIUBAET
MIPOKUTYIO KU3HB U CBOU JiedHUs. ['1aBa « BeceHHuEe MOTOKW» MOCBSIIEHA AETCTBY U
FOHOCTH Ieposi, ChIrPaBUIMM BaXXKHYIO POJib B ((OPMUPOBAHHUM €0 Xapakrepa. B cBoro
ouepenb, TyaBa «llomymecsil, 03apuBIIMK CHBI» PACKpPHIBAET BOCIIOMUHAHUA,
cBA3aHHble ¢ ManxyH XaTyH, M OCBEIAeT 3HAYUMBIE AMOLIMOHAJIBHBIE COOBITHS.
Bcero poman coctoutr u3 21 rnaBbl, Kaxaas M3 KOTOPBIX HMMEET COOCTBEHHOE
XYJI0’)KECTBEHHOE COJIEpKAHUE WU CMBICIOBOE HalloJHEHHe. HecMoTpss Ha TO 4TO
IIPOU3BEJEHUE BO MHOIOM IIOCTPOEHO IO MOJEIH «POMaHa-BOCIIOMUHAHUAY,
ITIOBECTBOBAHME BEJETCA HE OT MEPBOTO JIMLA, @ OT UMEHU aBTOPa-paccKa3zymka. ITo
MPEIOCTaBIIAECT MHcATeN0 Oojiee IIUPOKUE XYJIO’KECTBEHHbIE BO3MOXKHOCTH U
MTO3BOJISIET AKTUBHO HCIIOIB30BATh TUPUUECKUE OTCTYIUICHHS.

§ 3.2 naHHOM TIJaBbl oO3arjaBieH «HMumepnpemayus UCMOPUYECKUX
xapakmepucmuxk epemeHu u o06pazos 6 pomane “Manwviti aca’ (Kiiciik Aga)» n
NOCBSIIIEH HCCIEIOBAHUIO YKa3aHHOW mnpoOseMatuku. Mcropuueckuit pomaH B
JUTEPATYpPE CIYKHUT CPEIACTBOM XYAOKECTBEHHOIO OTPAXKEHUSI HMCTOPUYECKOM
naMsiTd Hapoja, KJIIOYEBBIX COOBITUM CBOEW 3MOXM U BBIJAIOIMIMXCS JTUYHOCTEH.
OcoOEHHO  BaXXHO, UYTO  MOCPEACTBOM  XYAOKECTBEHHOW  WHTEpHpETaluu
UCTOPUYECKUX COOBITUN TPOUUIOE MNPUOOpPETaeT HOBOE 3HAYEHHE W CMBICT B
CO3HAHUM COBPEMEHHOrO uuTaress. PomMaH OAHOroO M3 KPYNHBIX IPEACTABUTEIIEH
Typenkoil nutepatypbl Tapbika Byrper «Manerii ara» (Kiiglik Aga) otHocutcs k
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YUCJy TaKUX IpOU3BEACHUU. B HEM B OPHUIMHAIBHONW XYJIOKECTBEHHOM MaHeEpe
M300paXKeHbl XKU3Hb AHATONMU Hadalla XX BeKa, COIUAJIbHBIE U TMOJIUTHYECKUE
KOH(JIUKTBI, a Takke Ooprba Hapoja 3a HE3aBUCHMMOCTh. PomaH HaumHAeTCs
cCueHaMu I1oJA Ha3BaHHeM «Akmexup: 1919», B koTopbiX 0co00€ BHUMaHHE
yaensieTcs U300paKeHUI0 TOpOJCKOro mpoctpancTBa. ClenyeT MOAYEPKHYTh, UTO
NETaJTU3UPOBAHHOE OINKMCAHUE TOPOACKHX U CEIbCKUX JIOKYCOB, HACBIIIEHHOCTb
IPOCTPAHCTBEHHBIX  XapaKTEPUCTHUK  SBIKIIOTCA ~ OJHOW U3  KIIFOYEBBIX
XYJIO)KECTBEHHBIX ~0coOeHHocTel TBopuecTtBa Tapeika byrpel.  IlocpeactBom
POCTPAHCTBEHHOTO OMKMCAHUS aBTOpP 00ECIEYUBAET JOCTOBEPHOCTh U KU3HEHHOCTh
U300pakaeMbIX COOBITHM B HMX HCTOpPUYECKOM KOHTeKcTe. OCOOEHHO OINHCaHHe
AKuiexupa M €ro YJull BBINOJHSAET (YHKIMIO TICUXOJOTUYECKOM W JTYyXOBHOM
MOJITOTOBKHU YWTATENS K MOCJIEIYIONUM IpaMaTUYECKUM COOBITUSIM poMaHa. Bropast
rJiIaBa MPOU3BEJAEHUS HOCUT Ha3BaHHe «CtamOynbckuil xomka». C ero mosiBICHHEM
dbopmupyeTcsi HoBasi Cro)KeTHasi TuHusg. B pomane «Marblii ara» MOKHO BBIICIIUTD
JIBE€ OCHOBHBIE JINHUY MTOBECTBOBAHUS, PA3BUBAIOIIMECS BOKPYT NepcoHaxen Cannxa
n CtamMOyJIbCKOTO XOJKHM, KOTOphle B (UHAJIE MPOU3BEACHUS IEPECEKaIOTCs.
CramOynbCckuid XOJKa, Hacrosuiee uMs kotoporo Mexmen Peman, mpuObiBaeT B
Axmexup 29 Mas nocie coObituii B M3mupe. HecMoTpss Ha MoJIOAOCTH, OH
IPE/ICTaBIEH KaK BBICOKOOOPA30BAHHBIA YEJOBEK, OOJaJArONIMKI BBIIAIONIUMUCS
OpPaTOPCKUMU CIIOCOOHOCTSIMU, OCTPBIM YMOM M CKPOMHOCTBIO, OJIarojiapsi 4eMy OH
npuobpén aBroputeT B CramOyne. Ero npubsiTe 3apaHee 0ObsABIsSETCS BaUAEM U
My(dTHEM, YTO BBI3BIBACT y KUTEIEH AKmiexupa OONbIIOW MHTEpeC U HaAeKIbl. B
ropoJic pacIpoCcTpaHsioTcs ciaeayromue cyxaenus o uém: “Olim ekan, fozil ekan,
komil ekan. Ammo lekin Dar Saodatda ham ko'p marg‘ub ma mutamad ekan!
Podshohimizga va xalifa-i ro ‘yi zaminga nisbatan sadogat va tobelikning tiklanishi
hamda imonning mustahkamlanishiga mador bo ‘lar ekan!” (c. 59). JlelicTBUTEIBHO,
CramOynbCKUNA XOJpKa JBWKUM CHUJIBHBIM UYYBCTBOM TMPEJAHHOCTH — PEJUTHH,
cynrany u xanudatry. B cBoell ESITEIBHOCTH OH CTPEMHUTCS YKPEIUTh
MIPUBEP>KEHHOCTh MIECTUCOTICTHUM TPAJAUIIUSAM U yOeKAACT HApo 1 AKIIIEXHpPa B TOM,
YTO BBIUTU M3 CJOXKHUBILIETOCS KpPHU3HCAa BO3MOXKHO TpPU MNOJJACPKKE NaaUIIAXA.
3akiounTeNbHas YaCTh POMaHa OTJIMYAeTCs] OOBEMHOCTBIO U CIOKHOU CTPYKTYpPOH,
a pa3BUTHE COOBITUN MPUOOPETAET CTPEMHTENIbHBIA W HANPsHKEHHBIA XapakTep.
VY3naB o0 npenarenscTBe [laxnmaBaHa, KOTOPOTO cuMTadyd 4eaoBeKoMm Kcemer-mamu,
Masrii ara pa3zpabaTbIiBaeT MjIaH COBMECTHO CO CBOMMU OJIMYKANUIITUMU COpPATHUKAMMU.
B coorBerctBuM ¢ 3tMM 1aHoM Yomak u [laxjmaBaH yHHMUYTOXKArOTCS, IMOCIE YETO
TaBdux-6eit octaércs oauH. OMHAKO BCIEICTBUE CIOKHOTO M CKPBITOTO XapakTepa
3ambiciia Masoro ara TaBduk-6eit He MOXKET PaCKpPBITh €r0 JIMYHOCTh U MPOI0KACT
noBepsITh emy. bomee Toro, oH oOecrmeuMBaeT €ro HaAEKHONW OXpaHOU U
npeAoCTaBIsieT €My COOCTBEHHOE TmMoMmelleHue sl oTaeixa. Ha stoM poman
3aBEPIIAECTCA.

CoObITHSI poMaHa OXBaThIBAIOT MEPHOJI HAKaHYHE U TOCJE HCTOPUYECKOTO
cpaxkeHus B paiioHe Cakapbu. B oTamume oT Ipyrux MpOU3BENEHUMN, MOCBIIIEHHBIX
JAHHOMY HCTOPUYECKOMY MEPHUOJY, B POMAHE OTCYTCTBYIOT TPAJAUIIMOHHBIE MOTHUBHI,
TaKu€ KaK CTAaHOBJICHHME HOBOTO IOCYJIapCTBA, T€POMYECKAs )KEPTBA BO UMs 3aLUTHI

poauHbl WM Ooppba C TmpenaTensiMM, TOTOBBIMH €€ TmpojaTb. B 1eHTpe
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MPOU3BEIICHUS HAXOJIUTCS HApPOJ, KOTOPBIA MPOSBISIET MYXKECTBO, Pa3yMHOCTh,
MUJIOCEepaue U CTONKOCTh. OOpa3 Hapoia MPEACTaBICH HE TOJBKO KakK (hOJIBKIOPHBINA
WJIN JICTCHIAPHBIA TePOM, HO M KaK MCTOPUUYECKU JTOCTOBEPHAS] OOIHOCThH, KOTOPAs
Ha TPOTSHKEHUHN JJIUTETLHOTO BPEMEHH JKUJIA B YCIOBUSAX YTHETCHUS, CTPEMUIIACH K
cB0OOOJZIE M, B KOHEUHOM HTOTe, oOpena cebs B Oopb0Oe 3a HE3aBUCUMOCTh. B xoe
MOBECTBOBAHUS BBISIBIIsIETCA O€3/1eCTBHE BIACTEH M UX HECHOCOOHOCTh 00ECTIeUUTh
Oyaromnonyure HacejeHus. B pesynbrare nMpocThie JHOU OKa3bIBAIOTCS BBIHYXKICHBI
JEUCTBOBATh caMOCTOATENbHO. OOBEUHSASACH B pa3IMyHbIe TPYIIbI, OHU OepyT Ha
ce0s GyHKUMU, HE pEaIM30BaHHBIC TOCYAApPCTBOM, M CTPEMSTCS 3allUTUTH CBOIO
ponuny. [laHHas cuTyanMsi pacKphIBaeTCsi B pOMaHE KaK BBIPAXKEHHUE COIMAJIbHO-
MOJIMTUYECKUX TPOTUBOPEUMI U BHYTpEHHEN OOpHOBI HAapoIa.

Cpaxenne Ha peke Cakapbs coctosuiock 5 aBrycra 1921 roma. B nHauane
poMaHa COOBITHS Pa3BOPAYMBAIOTCSA B ABYX MApaUICIbHBIX CIOKETHBIX JIMHHUSX: C
OJIHOM CTOpOHBI, M300paxkaeTcsi O0ppOda TyperKoil apMHHM B YCIOBHUSX MOPAJIbHOIO
yhnagka ¥ OTYasHHs, C JpPYyrodl — TIOJUTHYECKAs JeATEIbHOCTh TYPEIKOTO
napiamenTa. Ilapmament, cocrosimmii u3 318 nemyTatoB, HakaHyHe OWTBBI Ha
Caxkapnbe nepenact Mycrade Kemanto MTOJTHOMOYUS BEPXOBHOTO
rJIaBHOKOMaHaytomero. HecMoTps Ha pasmuuuss B PEIUTHO3HBIX YOCKICHUSX,
JIEMyTaThl OCO3HAIOT HEOOXOJIMMOCTh OOBEAMHEHUSI pajud OOIIEH eI — 3alllUThI
POJIMHBI U JIOCTHXKEHHS He3aBUCUMOCTH. OHHM BepsT B MoOEqy MOJI PYKOBOJCTBOM
Mycrabsr Kemans, apyrue comHeBaroTcs, OJHAKO oOm@as Ieilb OocTaéTcs
HEM3MEHHOW — OopbOa c 3axBaTuvkaMu. OmuUChIBasg JaHHYI HaNpsKEHHYIO
cutyanuio, Tapeik byrpa mepemaér TICHXOJOTUYECKOE COCTOSTHUE Hapoja
cienyromuM obpaszom: “Ba Zzilarini tamaki tutini, ba’zilarini esa kontrabanda yo ‘li
bilan olib kelingan arpabodiyon hidi goplagan bu uylarning derazalari ortida
kamida ikki, uch kishidan iborat guruhlar joylashgan edi. Yolg ‘iz odamni uchratish
mumkin emas edi. ...deyarli hamma ta’na dashnomga to‘la iboralarga qarshi
chiggan va, hatto shunga harakat qilganlarga dushman bo ‘lishga tayyor edilar.
Bunga sabab esa xato qilib qo ‘yishdan qo ‘rqish hissi edi. Chunki deyarli har bir
kishi ich-ichidan o ‘zining nodonligini va “haqiqat”ni anglashga bilimi yetarli
emasligini his qilardi”. Jlanuelii (QparMeHT HAarJAHO PacCKpbIBACT pealbHOE
COCTOSIHME Hapoj/a, €ro BHYTPEHHIO OOpb0y M pEeakIMi0 Ha BHEIITHUE BBHI3OBHI.
Kaxxnprit uenoBek, onupasch Ha COOCTBEHHBIC YOCKIEHHUS, Je/IaeT BHIOOP M BEPUT B
MPaBUJILHOCTh M30pAaHHOTO TYyTH. YWTaTenh CTAaHOBUTCS CBUICTEIIEM HE TOJBKO
WHIUBUyIBHBIX PEIICHUH, HO H TOr0, Kak BCE OOIIECTBO MPOTUBOCTOUT
WCHBITAaHUSM U TPYIHOCTAM. B npousBenennn Tapbeika byrpbl nposBiasieTcs: BBICOKUM
YPOBEHB MCUXOJOTUYECKOTO MAaCTEPCTBA B H300paKEHUH BHYTPEHHETO MUPA TEPOCB.
Nx nyxoBHOE COCTOSIHWE, BHYTPEHHHE KOH(PJIUKTBI ¥  B3aWMOOTHOIICHUS
PacKpBIBAIOTCSI Ha OCHOBE TJIYOOKOTO aHanmm3a. B YacTHOCTH, BHYTPEHHUUW MUD
[IEHTPAJIBHOTO MepcoHaxa — Majoro ara — €ro Ieiu, MPOoLecc MPUHITHS PEIICHHA
U DMOIMOHAJbHBIC TIEPEKUBAHUS IIOCICAOBATEILHO PACKPBIBAIOTCS TI0 MeEpe
pa3BUTHS ClOXKeTa. Ero BHYTpeHHHWE TPOTHBOPEYHMS M ITOMBITKA OCMBICIUTH CBOE
MECTO B MHUpPE NPEICTaBIECHbl aBTOPOM MHOTOIPAHHO U TICHUXOJOTUYECKH
noctoBepHo. [lcuxonornueckue MoOpTpeThl APYruX MepcoHaxel, Takux kak Comux,

TAK)K€ OTIMYAIOTCA TIyOMHOW W BBIPa3uTEIbHOCTHIO. [locpencTBoM 3TOro aBTOPY
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yAa€Tcs nepeiaTh BHYTPEHHUE NIEPEKUBAHUS T€POEB, UX CKPBITHIE UyBCTBA, CUJIbHBIE
U cia0ble CTOPOHBI. XyI0)KECTBEHHAs BHIPA3UTENbHOCTD MMPOU3BEACHUS YCUIUBACTCSA
3a Cu€T HCIONb30BaHUS CHUMBOJIOB M MeTadop. B wacTHOCTH, aBTOp AaKTHUBHO
npuberaet Kk 00pazaMm «BOIBI» U «MOPS», KOTOPBIE BBHITIOIHSAIOT BAXKHYIO (DYHKIIHIO B
nepenade BHYTPEHHETO COCTOSIHMS MEPCOHAXeW, MX TpaHCHOpMaIuu, a TaKxkKe
OTpa)XaroT COLMAIIbHBIE U MOJUTHYECKUE nporecchl. CUMBOJIMKA U METAQOPUIHOCTD
MO3BOJISIIOT aBTOPY YIIIYOUTh CMBICIOBOE COJAEpKaHWE MPOU3BEACHUS, PACKpbIBas
COOBITHSI HE TOJHKO Ha BHEIIHEM, HO M Ha BHYTpEHHEM, (uiIoco)CKOM YpOBHE.
Oco0eHHO 00pa3bl «BOJAB» U «MOPS» BBICTYNAIOT KaK CUMBOJIMYECKOE BBIPAKEHUE
Pa3BUTHS COOBITHI M HAXOAST OTKJIMK B OMOLIMOHATILHOM BOCTIPUATUU YUTATEIS.

3AK/TIOYEHHUE

|

. B pomanax Tapsika Byrper «Ycmon TNosuxon» um «Manbiii aray (Kiiciik Aga)
nMYecKas KOHIENuus (OpMUPYETCS Ha OCHOBE MPUHIUIIOB HCTOPHUYECKOIO
XapakTepa, 4YTO CBHUIETEIBCTBYET O CTPEMIICHHH AaBTOpa HWHTEPIPETUPOBATH
UCTOPUYECKHE COOBITUS B KOHTEKCTE€ HALMOHAJIBHBIX U OOIIEYETOBEUECKUX
LIEHHOCTEH. B Npou3BeNeHUsAX HCTOpPUUYECKAs PEAIBHOCTh U XYyJOKECTBECHHBIN
BBIMBICEJ IIPEJICTABJICHBI B OPTaHUYHOM €UHCTBE, YIIyOJISIOIIEM 3CTETUYECKYIO
CYIIHOCTb 3MUYECKOr0 IIOBECTBOBAHUS.

2. B pomane «Ycmon ['03uxoH» uepe3 NMCUXOJIOTHYECKHUe MOPTPETHl U BHYTPEHHUE
[IEPEKMUBAHUS HCTOPUYECKUX IEPCOHAXKENH TOJHOLIEHHO PACKpPBIBAETCA OyX
DIIOXHM, 4YTO YCHJIMBAET HCTOPUKO-XYIOKECTBEHHYIO LIEHHOCTH IPOU3BEICHUS.
TonoHUMBI W TpAaJWIMKU, HCIOJIb3YEMBIE B CIOKETE, BBICTYIIAIOT BaXHBIMH
AJIeMEHTaMu, 00eCeYMBAIOIIMMH HCTOPUUECKYIO TOCTOBEPHOCTb.

3. B pomane «Manpiii ara» BOCTOYHAs TOITHKA OPTaHUYHO COYETACTCS C
¢unocopckuM  coAep’KaHWEM, UTO IMO3BOJSET Ooyiee IIMPOKO PACKPHITH
COLUAIBHO-TIOJIUTUYECKUAN KOHTEKCT HACTOPUYECKUX cOOBITHH. ot10
CBUIETEIBCTBYET O  CIHOCOOHOCTHM  aBTOpa  COCOUHATH  COBPEMEHHYIO
JUTEPATypHYI0 INPAKTUKY C HCTOPUKO-DIIMYECKMMH Tpaguuusamu. Yepes
BHYTPEHHIOIO O0pb0OYy M BHEIIHUE JEHCTBUS MEPCOHAKENU M300parkaeTcsl MpoIece
(opMuUpPOBaHUS HAIMOHATIBHOTO CO3HAHUSI.

4. B pomanax Tapeika Byrpel CTpyKTypa CrOXeTa U KOMIIO3UIIMM OCHOBBIBAETCS Ha
(dakTOpe HMCTOPUYECKOTO XapakTepa, YTO CHOCOOCTBYET DPa3BUTHIO AIUYECKOU
KOHLIENIMM M YKPEIUIAET XYIOKECTBEHHYHK) ILEJIOCTHOCTh IPOU3BENCHUM.
N3meHeHus: BpeMEHHBIX M MPOCTPAHCTBEHHBIX KOOPAMHAT CIIOCOOCTBYIOT Oosiee
rIIyOOKOMY OCMBICIIEHHIO HCTOPUYECKUX MPOIIECCOB UUTATEIIEM.

5. Cucrema nepcoHaxeil B pomanax Tapeika Byrpel TeCHO CBsi3aHa C UCTOPUKO-
DIWYECKUMH TPAAMIUSMH W OTPaKaeT B3aMMOJCHCTBUE HAIMOHAIBHBIX U
oOl1e4yeoBeyecKknX 1eHHOCTed. BHenHue neicTBus 1 BHYTPEHHUNW MUp T€pOeB
CHOCOOCTBYIOT ~YIJIyOJICHHIO XYJI0)KECTBEHHOTO OCMBICICHUSI HCTOPHUUYECKHUX
COOBITHH.

6. TBopuectBo Tapbika byrpel, B CONOCTAaBICHHH C WCTOPUKO-IIMTUICCKAMU

TPaaIUIUSIMU  MHUPOBOM  JHUTEpaTypbl, JEMOHCTpHUpYeT  creuurduyeckue
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0COOEHHOCTH B KOHTEKCTE TYPEIKOM JIMTEpaTyphl, YTO MOAUYEPKUBAET €r0 BKIIAJ B
OTpakKCHHE HALMOHAIBHOW MIEHTUYHOCTH. POMaHbBI cIOCOOCTBYIOT COXpaHEHHIO
KYJIbTYPHOTO HAcCJEIMs 4epe3 XYyI0KECTBEHHYI0 MHTEPIPETALUIO UCTOPUYECKHUX
JIUYHOCTEH.

B pomanax Tapeika Byrpsl mocpencTtBom cumBoim3Ma U MeTaop yCUIMBAETCA
CMBICIIOBOE COJEP’KAaHUE COOBITUI, YTO CBUIETEIBCTBYET O BHICOKOM YPOBHE €TI0
XYJI0O’)KECTBEHHOT'O MAacTepCTBa B CO3JAHMM IICHUXOJIOTMYECKOTO BO3ICHCTBU.
Jlranory BEIMOJIHSIOT (PYHKIMIO PaCKPBITHS MUPOBO33PEHUS IEPCOHAKEN.
Uctopuko-peanuctuyeckuii noaxon Tapeika byrpel 1mo3Bosisier  riryOOKO
aHAJIM3UPOBATh Ipouecchl  (OPMUPOBAHUS  OOIIECTBEHHOTO CO3HAaHUA U
npo0JieMbl HALIMOHAJIIBHON HIEHTUYHOCTH, YTO Na€T OCHOBAaHUE PACCMATPHUBATh
€ro pomaHbl Kak  oOpa3lpl  COLMAJIbHO-TICUXOJOTMYECKOIO  aHaJlu3a.
[IpousBeneHns OTpa)xkarOT TOHKYIO B3aMMOCBA3b MEXKIY HUCTOPUUYECKOW MaMATHIO
U XYJIOXECTBEHHOCTBIO, OTKpBIBAs HOBBIE TEPCHEKTHBBI B COBPEMEHHOMU
JIUTEPATYPE.
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INTRODUCTION (abstract of Doctor of Philosophy (PhD) dissertation)

The aim of the research is to analyze the historical character of the epic
conception in the novels of Tarig Bugra, the principles of its artistic embodiment, and
to determine its artistic-aesthetic essence.

The objectives of the research:

— to define the essence of the epic conception in the works of Tarig Bugra and
identify its characteristic features;

— to investigate the methods of artistic expression and interpretation of the
principle of historicism in the writer’s novels;

— to analyze the correlation between historical truth and artistic fiction in the
works of Tariq Bugra;

— to substantiate the relationship of the epic conception with the plot, the
system of characters, and the artistic structure of the novels;

— to identify the connection between the writer’s novels and the historical-epic
traditions of Turkish and world literature;

— to determine the artistic and aesthetic significance of the representation of the
national idea and historical reality in the novels of Tarigq Bugra.

The object of the study comprises consists of Tariq Bugra’s novels “Usmon
G‘ozixon” and “Kichik og‘a.”

The subject of the study is the substantiation of the formation of the epic
conception on the basis of historicism in Tariq Bugra’s novels, as well as historical
reality and its artistic-aesthetic interpretation within this process.

Research methods. The methodological framework of the study rests upon the
methods of analysis and synthesis, comparison, historical-typological approach,
structural analysis, hermeneutic and biographical research methods were employed.

The scientific novelty of the research:

it has been substantiated that the formation of the epic conception in Tariq
Bugra’s novels on the basis of the principles of historicism performs an important
artistic-aesthetic function in revealing the idea of national awakening, which occupies
the central place in the writer’s worldview, in ensuring an individual approach to the
correlation between historical fact and artistic interpretation, in preserving the
integrity of the chronology of events and epic scope, as well as in the figurative
generalization of turning points in the life of the people;

it has been proven that, in the plot of the writer’s historical novels, past reality
is reconstructed on the basis of the narrator’s subjective views and artistic logic;
historical figures are introduced into and guided through the plot in the spirit of
HapoAHOCTh, unexpected compositional turns deriving from the ideology of national
statehood are created in the course of plot development, and such aesthetic categories
as “social responsibility,” which functions as a driving force of the plot, are brought
to the forefront;

it has been demonstrated that, in the epic representation of the correlation
between historical truth and artistic fiction, psychologism performs such aesthetic
functions as revealing the inner world of the characters (Usmon G*‘ozi, Kichik og‘a)
and the philosophy of patriotism, depicting the process of the national liberation
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movement in all its complexity, reflecting social processes through the character of
the individual and the “awakening of the spirit,” as well as ensuring the
transformation of the hero’s personality through the creation of visual and dynamic
portraits; furthermore, it has been proven that dialogue is represented not as an
interpersonal conflict, but as a struggle of ideas;

it has been determined that the epic conception is depicted in each novel in a
distinctive individual style; in particular, in the novel “Usmon G‘ozixon” the motif of
state-building and the precepts of ancestors play a leading role, whereas in “Kichik
og‘a” the individual enters the national struggle through self-awareness; the
characters are revealed against the background of a series of life-and-death problems,
they are free from deviation from the national idea and artificiality, and are portrayed
as self-sacrificing spirits who examine their own soul and faith.

Scientific and Practical Significance of the Research Results. The practical
results of the research are as follows: the study of Tariq Bugra’s novels from the
perspective of the epic conception and historicism serves as an important scientific
basis for literary studies research; the research results provide opportunities for their
application in the development of higher education textbooks and specialized courses
on Turkish literature, the poetics of the historical novel, and the epic conception,
which necessitates the introduction of new scholarly approaches into the process of
literary education; the correlation between historical truth and artistic fiction in the
works serves as an important scholarly criterion for Turkological studies, through
which the historical foundations of the writer’s TBopuectBo and the style of his
artistic thinking may be analyzed more profoundly; the results of the research
contribute to assisting translators, literary scholars, and writers in the analysis of
literary works and in their application within the translation process, thereby proving
the necessity of employing scientifically grounded approaches in the translation and
interpretation of historical-fiction novels.

The publication of the results of the study. The results of the research were
discussed at 5 scientific-practical conferences, including 3 republican scientific-
practical conferences and 2 international scientific-practical conferences.

The structure and the scope of the research. The research work consists of
an introduction, three chapters, conclusion, the list of references and appendices. The
volume of the dissertation is 145 pages of printed text.

The first chapter of the research, The dissertation examines the genesis and
development of the historical novel genre in Turkish literature, focusing on the
epistemological and ontological nature of historical fiction and its relationship
between historical truth and artistic interpretation. Special attention is paid to the
evolution of the historical novel in Turkish literature, the role of national identity and
historical memory, as well as the artistic representation of history in Tariq Bugra’s
novels.

The second chapter analyzes Tariq Bugra’s historical novels in the context of
modern Turkish prose, focusing on his mastery in creating historical characters and
his artistic interpretation of historical reality. Special attention is given to the novels
“Usmon G‘ozixon” and “Kichik og‘a,” in which historical events, national identity,
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and spiritual transformation are represented through psychological depth, historical
consciousness, and philosophical reflection.

The third chapter examines the historicism of plot, composition, and style in
Tariq Bugra’s novels, focusing on the harmony between epic reality and historical
interpretation in “Usmon G‘ozixon” and “Kichik og‘a.” The study highlights the
writer’s depiction of historical space, national traditions, psychological depth, and
symbolic imagery, revealing how historical events and collective memory are
transformed into artistic and philosophical narrative structures.
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